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0,75mm
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch samtliche Sicherheitshinweise.

Lesen und verstehen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der
Bedienungsanleitung.

Mahen Sie am Hang nicht auf oder abwarts.

Entfernen Sie vor dem Betrieb des Rasenmahers herumliegende Kleinteile,
die umher geschleudert werden kénnten.

Gefahr durch fortschleudernde Teile bei laufendem Motor.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend Sicherheitsabstand
einhalten.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten
vornehmen.

Halten Sie Hande und FiRe von den rotierenden Messern fern.

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in
unbeliifteten Bereichen.

Achtung heie Oberflache - Verbrennungsgefahr!

Gehor- und Augenschutz benutzen!

ACHTUNG! Betriebsstoffe sind feuergefahrlich und explosiv -
Verbrennungsgefahr.

Nicht bei heiRem oder laufendem Motor tanken.

Tankinhalt
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ﬁy. Motordl

Lange Messer. Max. Schnittbreite

98 Garantierter Schallleistungspegel

)

c € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.
!‘ ‘! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

Olstand kontrollieren.

DRIVE - Antriebshebel
STOP - Motorbremshebel

Nur in geschlossenen Raumen verwenden!

Schutzklasse Il

_E_ Geratesicherung

' L ) K E Altgeréte dirfen nicht in den Hausmiill!
(L 4

Der Akku wird als Gerateschlussel verwendet.

% Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schutzen.

Akku vor Hitze und Feuer schitzen.

N Akku vor Temperaturen tber 45°C schiitzen.

www.scheppach.com DE|9
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerét entstehen bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

+ Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkos-
ten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassig-
keit und Lebensdauer des Geréates erhéhen.

Zuséatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Geréat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und {iber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

Abb. 1 (1-27)

Handgriff

Antriebshebel

Motorbremshebel

Oberer Schubblgel, 4a. Unterer Schubbligel
Schnellspannhebel

Benzintank

Luftfilter

Seitenauswurf (Seitenauswurfklappe und Seiten-
auswurfadapter)

9. Laufrad

10. Zindkerze

11. Auspuff

12. Olmessstab

13. Antriebsrad

14. Radhdhenverstellung

15. Auswurfklappe

16. Fangkorb

17. Seilzugstarter, 17a. Elektrostarter
18. Elektrostartereinheit

19. Mulcheinsatz

20. Akku

21. Akku-Ladegerat

© NGO ®N =

3. Lieferumfang

Abb. 1 (a-j)

a) 2 x Rundkopfschraube M8
b) 2 x Beilagscheibe klein
c) 2 xBeilagscheibe groR
d) 4 x Kunststoffsternmutter
e) 1 xKabelclip

f) 4 x Schraube

g) 4 xKlettband

h) 1 x Bedienungsanleitung
i) 2 x Kunststoffscheibe

j) 2 x Plastikhalter

* Mulcheinsatz (19)
+ Seitenauswurf (8)
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* Akku (20)
* Akku-Ladegerat (21)

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Maschine entspricht der giltigen EG-Maschinen-

richtlinie. Vor Arbeitsaufnahme missen samtliche

Schutz- und Sicherheitseinrichtungen an der Maschine

montiert sein.

+ Die Bedienungsperson ist im Arbeitsbereich gegen-
Uber Dritten verantwortlich.

» Die Maschine ist zur Bedienung durch eine Person
konzipiert.

» Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine beachten.

+ Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise an der Ma-
schine vollzahlig in lesbarem Zustand halten.

» Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung
benutzen!

» Insbesondere Stérungen, welche die Sicherheit be-
eintréachtigen kénnen, umgehend beseitigen (las-
sen)!

+ Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten
werden.

* Die zutreffenden Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technische Regeln miissen beachtet werden.

» Die Maschine darf nur von sachkundigen Personen
genutzt, gewartet oder repariert werden, die damit
vertraut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenmachtige Veradnderungen an der Maschine
schlieRen eine Haftung des Herstellers fiir daraus
resultierende Schaden aus.

» Die Maschine darf nur mit Originalzubehér und Ori-
ginal- Werkzeugen des Herstellers genutzt werden.

+ Jeder darliber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus resultierende
Schéaden haftet der Hersteller nicht, das Risiko daflr
tragt allein der Benutzer.

+ Das Gerat darf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Gebrauch eingesetzt werden.

» Wenn Sie nicht sicher sind, ob eine Arbeitsbedin-
gung sicher oder unsicher ist, arbeiten Sie nicht mit
der Maschine.

» Der Benzin Rasenmaher ist fir die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und Hobby-
garten werden solche angesehen, deren jahrliche
Benutzung in der Regel 50 Stunden nicht liberstei-
gen und die vorwiegend fiir die Pflege von Gras oder
Rasenflachen verwendet werden, nicht jedoch in 6f-
fentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie nicht
in der Land- und Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des Benut-
zers darf der Rasenmaher nicht zu folgenden Arbeiten
eingesetzt werden: zum Trimmen von Buschen, Hecken
und Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewachsen oder Rasen auf Dachbepflanzungen
oder in Balkonkasten und zum Reinigen (Absaugen)
von Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten.

Ferner darf der Rasenmaher nicht als Motorhacke ver-
wendet werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshigel.

» Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher nicht
als Antriebsaggregat fiir andere Arbeitswerkzeuge
und Werkzeugsatze jeglicher Art verwendet werden.

/A WARNUNG

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu
Ihrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die all-
gemeinen Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn
Sie das Gerat Dritten Gberlassen, legen Sie diese Ge-
brauchsanweisung immer bei.

5. Sicherheitshinweise

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen,
die lhre Sicherheit betreffen, mit diesem Zeichen ver-
sehen: A

AulRerdem enthalt die Betriebsanleitung andere wich-
tige Textstellen, die durch das Wort ,ACHTUNG!* ge-
kennzeichnet sind.

A GEFAHR

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht hdchste
Lebensgefahr bzw. die Gefahr lebensgefahrlicher Ver-
letzungen.

| A WARNUNG |

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht Lebens-
gefahr bzw. die Gefahr schwerer Verletzungen.
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A VORSICHT

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht leichte
bis mittlere Verletzungsgefahr.

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die Ge-
fahr einer Beschadigung des Gerates oder anderen
Sachwerten.

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen
und Schéden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig
durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die In-
formationen jederzeit zur Verfiigung stehen.

Falls Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung / Si-
cherheitshinweise bitte mit aus. Wir ibernehmen keine
Haftung fir Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbe-
achten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Falsche Anwendung von Akku und Ladegeréat kann
Stromschlag oder Feuer bewirken.

Bei Betrieb

+ Das Ladegerat und den Akku trocken halten. Das Akku-
ladesystem keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

+ Um Stromschlage zu vermeiden, ist darauf zu ach-
ten, dass kein Wasser in den Stecker gelangt.

» Das Gerat nicht kurzschlieRen. Niemals Gegenstan-
de in die Akkukontakte stecken.

Beim Laden des Akkus

* Zum Laden des Akkus nur das original Ladegerat
verwenden.

» Das Ladegerat nicht zum Laden anderer Akkus ver-
wenden.

» Ladegerat und Akku trocken halten. Das Akkulade-
system keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

* Beim Abnehmen des Ladegerats nicht an dem Ka-
bel ziehen, sondern am Stecker, weil sonst Stecker
oder Kabel beschadigt werden kénnten.

+ Das Ladegerat nicht benutzen, wenn der Stecker
oder das Kabel beschéadigt sind.

Das Kabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn
das Kabel beschadigt ist, muss das Ladegerat sofort
ausgetauscht werden.

« Den Akku nicht benutzen, wenn er einen schweren
Schlag erhalten hat, fallen gelassen wurde oder
sonst wie beschadigt worden ist. Wenn der Akku be-
schadigt ist, muss er ersetzt werden. Der Akku kann
nicht gewartet werden.

« Das Ladegerat nicht auseinandernehmen und nicht
versuchen, es zu reparieren.

« Zur Vermeidung von Stromschlagen, vor der Reinigung
den Ladegeratestecker aus der Steckdose ziehen.

» Das Gerat nicht kurzschlieBen. Niemals Gegenstan-
de in die Kontakte stecken.

+ Das Ladegerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit beeintrachtigten kérperlichen oder
geistigen Fahigkeiten oder eingeschrankter Wahr-
nehmung benutzt werden, soweit sie nicht von einer
Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, im
Gebrauch des Gerats unterwiesen worden sind.

» Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Ladegerat spielen kénnen.

Verlangerungskabel

Soweit nicht unbedingt nétig, sollte kein Verlange-
rungskabel verwendet werden. Bei einem nicht geeig-
neten Verlangerungskabel besteht die Gefahr von Feu-
er oder Stromschlagen. Achten Sie bei Verwendung
eines Verlangerungskabels unbedingt auf folgende
Punkte:

a. Anzahl, GroRe und Form der Zinken am Verlange-
rungskabelsteckers missen dem Ladegerateste-
cker entsprechen.

b. Das Verlangerungskabel muss richtig angeschlos-
sen und in gutem Zustand sein.

c. Furdie AC-Nennleistung des Ladegerats muss die
Drahtstarke mindestens 16 AWG (American Wire
Gauge, ca. 1,3 mm?) betragen.

Beim Lagern des Akkuladesystems
Ladegerat und Akku trocken halten. Das Akkuladesys-
tem keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

Vor Einstellungs- oder Reparaturarbeiten
Den Akku aus dem Motorbatteriefach nehmen.

WARNUNG

Batteriechemikalien sind giftig und atzend.

Feuer oder Explosionen kdnnen zu schweren Verbren-
nungen oder zum Tod flhren.
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+ Ausrangierte oder gebrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden, weil sie explodieren kdnnen.
Bei der Verbrennung von Akkus entstehen giftige
Dampfe und Ruckstande.

» Keine Akkus verwenden die zerquetscht, fallen ge-
lassen oder beschéadigt worden ist.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

Wer das Gerit nicht benutzen darf:

+ Kinder und anderen Personen, die die Gebrauchs-
anweisung nicht kennen (Ortliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter des Benutzers festlegen).

+ Personen die unter Alkohol-, Drogen-, Medikamen-
teneinfluss stehen, miide oder krank sind.

Sicherheitshinweise fiir handgefiihrte Rasenmaher

Hinweise

+ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Ma-
chen Sie sich mit den Einstellungen und dem richti-
gen Gebrauch der Maschine vertraut.

+ Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Perso-
nen, die die Gebrauchsanweisung nicht kennen, den
Rasenméher zu benutzen. Ortliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter des Benutzers festlegen.

* Mahen Sie niemals wahrend andere Personen,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe sind.
Denken Sie daran, dass der Maschinenflihrer oder
der Benutzer flr Unfélle mit anderen Personen oder
deren Eigentum verantwortlich ist.

+ Falls Sie das Gerat an andere Personen Ubergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

» Wahrend des Mahens sind immer festes Schuhwerk
und lange Hosen zu tragen. Mahen Sie nicht barfu®
oder in leichten Sandalen.

+ Uberpriifen Sie das Gelénde, auf dem die Maschine
eingesetzt wird, und entfernen Sie alle Gegenstan-
de, wie Steine, Spielzeug, Stdcke und Drahte usw.
die erfasst und weggeschleudert werden kénnen.

/A WARNUNG

Benzin ist hochgradig entflammbar:

+ Bewahren Sie Benzin nur in den dafiir vorgesehe-
nen Behaltern auf.

« Tanken Sie nurim Freien und rauchen Sie nicht wah-
rend des Einfullvorganges.

* Benzin ist vor dem Starten des Motors einzufiillen.
Wahrend der Motor lauft, oder bei heikem Maher
darf der Tankverschluss nicht gedffnet oder Benzin
nachgefiillt werden.

« Falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein Versuch unter-
nommen werden, den Motor zu starten. Statt dessen
ist die Maschine von der benzinverschmutzten Flache
zu entfernen. Jeglicher Ziindversuch ist zu vermei-
den, bis sich die Benzinddmpfe verfllichtigt haben.

+ Aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank und andere
Tankverschlisse bei Beschadigung auszutauschen.

» Niemals Benzin in der Nahe einer Funkenquelle auf-
bewahren. Verwenden Sie immer einen gepriiften
Kanister. Halten Sie Benzin von Kindern fern.

» Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.

» Vor dem Gebrauch istimmer durch Sichtkontrolle zu
prufen, ob die Schneidwerkzeuge, Befestigungsbol-
zen und die gesamte Schneideinheit abgenutzt oder
beschadigt sind. Zur Vermeidung einer Unwucht
dirfen abgenutzte oder beschadigte Schneidwerk-
zeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise aus-
getauscht werden.

« Bei Geraten mit mehreren Messern beachten Sie,
dass durch das Drehen eines Messers andere Mes-
ser zu drehen beginnen kénnen.

Handhabung

+ Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in ge-
schlossenen Raumen laufen, in denen sich geféhr-
liches Kohlenmonoxid sammeln kann.

+ Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kiinst-
licher Beleuchtung. Wenn mdglich, ist der Einsatz
des Gerétes bei nassem Gras zu vermeiden.

+ Der Gebrauch des Rasenmahers bei Gewitter ist
verboten - Blitzschlaggefahr!

+ Achten Sie immer auf einen guten Stand an Hangen.

* Flhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.

« Bei Maschinen auf Radern gilt: Méhen Sie quer zum
Hang, niemals auf- oder abwarts.

« Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Fahrt-
richtung am Hang éndern.

» Mahen Sie nicht an UbermaRig steilen Hangen und
nahegelegenen Miillhalden, Graben oder Deichen.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Ra-
senméaher umkehren oder ihn zu sich heranziehen.
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+ Halten Sie das Schneidemesser an, wenn der Ra-
senmaher angekippt werden muss, bei einem Trans-
port Uber andere Flachen als Gras und wenn der
Rasenmaher von und zu der zu méhenden Flache
bewegt wird.

» Benutzen Sie den Rasenméher niemals mit bescha-
digten Schutzeinrichtungen oder Schutzgittern oder
ohne angebaute Schutzeinrichtungen z.B. Prallble-
che und/oder Grasfangeinrichtungen.

+ Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des Motors
oder Uberdrehen Sie ihn nicht.

e Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den Motor
starten.

« Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entsprechend
den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf aus-
reichenden Abstand der FiRe zu dem Schneide-
messer.

+ Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der
Rasenmaher nicht gekippt werden, es sei denn, der
Rasenmaher muss bei dem Vorgang angehoben
werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit,
wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur
die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

- Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem Aus-
wurfkanal stehen.

* Fihren Sie niemals Hande oder FuRe an oder unter
sich drehende Teile. Halten Sie sich immer entfernt
von der Auswurféffnung.

* Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasenma-
her mit laufendem Motor.

+ Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Ziind-
kerzenstecker ab und vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile zum Stillstand gekom-
men sind:

- Bevor Sie Blockierungen I6sen oder Verstopfun-
gen im Auswurfkanal beseitigen.

- Bevor Sie den Rasenmaher tberpriifen, reinigen
oder Arbeiten an ihm durchfiihren.

- Wenn ein Fremdkorper getroffen wurde. Suchen
Sie nach Beschadigungen am Rasenméher und
fihren Sie die erforderlichen Reparaturen durch
bevor Sie erneut starten und mit dem Rasenma-
her arbeiten. Falls der Rasenméher anfangt un-
gewohnlich stark zu vibrieren, ist eine sofortige
Uberpriifung erforderlich.

+ Stellen Sie den Motor ab:

- Wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen.

- Bevor Sie nachtanken.

+ Ein Betreiben der Maschine mit libermaRiger Ge-
schwindigkeit kann die Unfallgefahr erhdhen.

+ Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an der
Maschine und vermeiden Sie ein Einklemmen von
Fingern zwischen dem sich bewegenden Schneid-
werkzeug und starren Gerateteilen.

« Seien Sie besonders vorsichtig beim Mahen auf
nachgebenden Bdden, an nahegelegenen Miullhal-
den, Graben und Deichen.

« Der Benutzer muss ausreichend in der Verwendung,
der Einstellung und der Bedienung (einschlieBlich
verbotener Betatigungen) geschult sein.

+ Uberpriifen Sie das Gerét regelmaRig und stellen vor
jedem Einsatz sicher, dass alle Startarretierungen
und Tastschalter ordnungsgeman funktionieren.

* Beachten Sie, nicht ordnungsgemafRer Wartung,
die Verwendung der nicht konformen Ersatzteilen,
oder Entfernung oder Modifikation der Sicherheits-
einrichtungen kénnen zu Schaden am Gerat und
schweren Verletzungen der damit arbeitenden Per-
son fuhren.

« Beachten Sie, dass die Sicherheitssysteme oder
Einrichtungen des Rasenmahers nicht manipuliert
oder deaktiviert werden durfen.

« Beachten Sie, dass der Benutzer jegliche versiegel-
ten Einstellungen zur Motordrehzahlregelung weder
andern noch manipulieren darf.

« Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlener
Schneidwerkzeuge und Zubehérs. Der Gebrauch
anderer Einsatzwerkzeuge und anderen Zubehdrs
kann eine Verletzungsgefahr fir den Benutzer be-
deuten.

+ Den Rasenmaher immer in einem guten Betriebs-
zustand halten.

« Esist notwendig, ausreichende Pausen einzulegen,
um die Gerdusch- und Schwingungsbelastung zu
verringern.

» Vorsicht! Der Rasenmaher darf nicht betatigt wer-
den, ohne dass entweder die vollstdndige Grasfang-
einrichtung oder die selbstschlieRende trennende
Schutzeinrichtung fir die Auswurféffnung ange-
bracht ist.

Restgefahren und SchutzmaBnahmen
Vernachldssigung ergonomischer Grundsatze

Nachldssiger Gebrauch persénlicher Schutzaus-
ristung (PSA)
Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen personlichen
Schutzausriistung kénnen zu schweren Verletzungen
fuhren.

- Vorgeschriebene Schutzausristung tragen.
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Menschliches Verhalten, Fehlverhalten
— Stets bei allen Arbeiten voll konzentriert sein.
A Restgefahr - Kann nie ausgeschlossen werden.

Gefahrdung durch Larm
Gehorschadigungen
Langeres ungeschitztes Arbeiten mit dem Geréat kann
zu Gehorschadigungen fiihren.
— Grundsétzlich einen Gehdrschutz tragen.

Verhalten im Notfall

Bei einem eventuell eintretenden Unfall leiten Sie die
entsprechend notwendigen Erste-Hilfe- MaRnahmen
ein und fordern Sie schnellstméglich qualifizierte arzt-
liche Hilfe an.

6. Technische Daten

Motortyp 4 Taktmotor / luftgekiihlt
Hubraum 224 cm?
Arbeitsdrehzahl 2800 min-'
Leistung 44kW/6PS
Kraftstoff Normalbenzin / Bleifrei max.
10% Bioethanol
Tankinhalt 1,21
Motordl SAE 10W-40
Tankinhalt / Ol 0,41
Schnitthéhenver- 25-75 mm / 7-fach
stellung
Inhalt Auffangkorb 651
Schnittbreite 56 cm
CO,-Ausstol 1088 g/kWh
Gewicht 34,5kg
Lithium-lonen-Batterie
Lithium-lonen- 20V
Batteriesystem
Minuten Ladezeit 50 min
Ladestrom 2,4 A
AC-Eingang 230-240V
des Ladegerats
(variabel)
Akkukapazitat 2000 mAh / 37 Wh

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch & Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Geraduschkennwerte

Schalldruckpegel L, 74,7 dB
Messunsicherheit K, 1,92dB
Schallleistungspegel L, 94,7 dB
Messunsicherheit K, 1,92 dB
Vibrationskennwerte

Vibration a,, 5,7 m/s?
Messunsicherheit K, 2,3 m/s?

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vibra-

tion auf ein Minimum!

» Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

« Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

+ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

« Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tberprifen.

< Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

« Tragen Sie Handschuhe.

Bei langerer Anwendung des Benzin Rasenmahers
kann es zu einer vibrationsbedingten Durchblutungs-
stérung kommen (Weilfingerkrankheit).

Angaben lber die Dauer der Anwendung kdnnen in
diesem Fall nicht gemacht werden, da dies von Person
zu Person unterschiedlich sein kann.

Folgende Faktoren kénnen diese Erscheinung beein-
flussen:

* Durchblutungsstérungen der Hande des Bedieners
* Niedrige Auentemperaturen

* Lange Anwendungszeiten

Deshalb wird empfohlen warme Arbeitshandschuhe zu
tragen und regelméaBige Arbeitspausen einzulegen.

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
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+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

A ACHTUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der Zu-
sammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hinweise
beachtet werden.

Hinweis!

Beim Zusammenbau und fir Wartungsarbeiten benéti-

gen Sie folgendes zusatzliches Werkzeug, das nichtim

Lieferumfang enthalten ist:

+ Eine Olauffangwanne flach (fiir Olwechsel)

+ Einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

» Einen Benzinkanister (5 Liter sind ausreichend fir
ca. 6 Betriebsstunden)

+ Einen Trichter (passend zum Benzineinfiillstutzen
des Tanks)

+ Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von Ol /
Benzinresten; Entsorgung an der Tankstelle)

» Eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfiihrung, in
Baumarkten erhaltlich)

+ Eine Olkanne mit Handpumpe (in Bauméarkten er-
haltlich)

+ 0,51 Motordl SAE 10W-40

Montage
1. Rasenmaher und Anbauteile aus Verpackung neh-
men und Uberprifen ob alle Teile vorhanden sind.

2. Unteren Schubbligel mit jeweils einer Schraube
(a), 1 Beilagscheibe klein (c) und 1 Kunststoff-
sternmutter (d) an beiden Seiten des Mahers fest-
schrauben. Achten Sie dabei darauf, dass die Seil-
zlige, die spater befestigt werden, nicht im Weg
sind (Abb. 2-3).

3. Oberen Schubbiigel am unteren Schubbligel mit je
einem Schnellspannhebel (5), einer Beilagscheibe
grof (b), einer Beilagscheibe klein (c) und einer
Kunststoffsternmutter (d) an beiden Seiten fest-
schrauben (Abb. 4-5).

4. Ziehen sie den Gaszug durch die Elektrostarter-
einheit (18), wie in Abbildung 5a dargestellt.

5. Setzen Sie den Gaszug mithilfe einer Zange in den
Motorbremshebel (3). (Abb. 5b-5c)

6. Die Elektrostartereinheit mithilfe der Schrauben (f)
am oberen Schubbligel (4) sichern. (Abb. 5d)

7. Den Griff des Seilzugstarters (17) am dafir vorge-
sehenen Haken wie in Abb. 6 gezeigt einhangen.

8. Die Seilziige mit dem beiliegenden Kabelclip (e)
(Abb. 7) am Schubbligel fixieren.

9. Fangkorb (16) - aufklappen und die Kunststoffclips
am Rahmen einrasten. (Abb. 8)

10. Ma&hen mit Fangkorb:

Auswurfklappe (15) mit einer Hand anheben und
den Fangkorb (16) wie in Abb.9 gezeigt einhangen.

11. Mulchen:

Fangkorb (16), falls angebracht abnehmen und
Mulcheinsatz (19) wie in Abb. 10-12 dargestellt
einlegen.

Achtung:
Die Seitenauswurfabdeckung darf beim Mulchen nicht
installiert sein.

Einstellen der Schnitthohe

A Achtung! Das Verstellen der Schnitthéhe darf
nur bei abgestelltem Motor und abgezogenem
Zindkerzenstecker vorgenommen werden.

« Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob die
Schneidwerkzeuge nicht stumpf und |hre Befesti-
gungsmittel nicht beschadigt sind.

« Ersetzen Sie stumpfe und/oder beschadigte Schneid-
werkzeuge gegebenenfalls im ganzen Satz, um keine
Unwucht zu erzeugen. Bei dieser Priifung den Motor
abstellen und den Ziindkerzenstecker abziehen.

» Die Einstellung der Schnitthohe erfolgt mit der Rad-
héhenverstellung (Abb. 13/ Pos.14). Es kénnen 5
verschiedene Schnitthéhen eingestellt werden.

www.scheppach.com DE |17



+ Ziehen Sie den Einstellhebel nach auen und stel-
len Sie die gewlinschte Schnitthéhe ein. Der Hebel
rastet in der gewiinschten Position ein (Abb. 13).

Méhflache vorbereiten

Untersuchen Sie die zu méhende Flache vor dem Ma-
hen sorgfaltig. Entfernen Sie Steine, Stécke, Knochen,
Drahte, Spielzeug und andere Gegenstande, die durch
das Gerat weggeschleudert werden kénnen.

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerit unbedingt kom-
plett montieren!

A Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbetrieb-
nahme daher unbedingt Ol einfiillen. Verwenden Sie
hierzu normales Mehrbereichsol (SAE 10W-40). Der
Olstand im Motor muss vor jedem Mahen iiberpriift
werden. Ebenfalls muss Benzin eingefiillt werden, da
auch dieses nicht im Auslieferzustand enthalten ist.

* Um ein ungewolltes Starten des Rasenméhers zu
vermeiden, ist dieser mit einer Motorbremse aus-
gestattet (Abb. 1, Pos. 3), welche betatigt wer-
den muss, bevor der Rasenmaher gestartet wird.
Beim Loslassen des Motorbremshebels muss die-
ser in die Ausgangsposition zurlickkehren und der
Motor wird automatisch abgestellt.

« Ziehen Sie den Motorbremshebel (3) und ziehen Sie

kraftig am Seilzugstarter (17). (Abb. 14)
ACHTUNG: Das Schneidemesser rotiert auch bei
geléstem Motorbremshebel, sobald man am Seil-
zugstarter zieht. Achten Sie darauf, dass sich kei-
ne Korper-/Fremdteile im Gefahrenbereich des
Schneidmessers befinden.

« Wenn der Motor lauft, driicken Sie den Antriebshe-
bel (2) zum Handgriff (1) um den Antrieb am Méaher
einzukuppeln.

+ Bevor Sie mit dem Rasen mahen beginnen, sollten
Sie diesen Vorgang einige Male durchfiihren, um si-
cher zu gehen, dass alles korrekt funktioniert.

A WARNUNG

Jedes Mal, wenn Sie irgendwelche Einstell- und/
oder Reparaturarbeiten an lhrem Rasenmaher vor-
nehmen miissen, warten Sie, bis sich das Messer
nicht mehr dreht.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und Re-
paraturarbeit den Motor ab und ziehen Sie den
Ziindkerzenstecker.

Nutzung des Antriebs:

» Motorbremse (3): Verwenden Sie den Hebel, um den
Motor abzustellen. Wenn Sie den Hebel loslassen,
stoppen Motor und Schneidemesser automatisch.

* Zum Mahen ziehen Sie den Antriebshebel (2) zum
Handgriff (1). Vor dem eigentlichen Mahen sollten Sie
den Start-/Stopphebel mehrmals Uberprifen. Verge-
wissern Sie sich, dass das Zugseil leichtgéngig ist.

» Antriebshebel (2):

Betatigen Sie ihn, wird die Kupplung fir den Fahran-
trieb geschlossen und der Rasenmaher beginnt bei
laufendem Motor zu fahren. Lassen Sie den Fahrhe-
bel rechtzeitig los, um den fahrenden Rasenmaher
zu stoppen. Uben Sie das Anfahren und Anhalten
vor dem ersten Mahen, bis Sie mit dem Fahrverhal-
ten vertraut sind.

Warnhinweis: Das Schneidemesser rotiert, wenn der
Motor gestartet wird.

Wichtig: Vor dem Starten des Motors bewegen Sie die
Motorbremse mehrmals, um zu prifen, ob das Stopp-
seil auch gut funktioniert.

Beachte: Der Motor ist auf die Schnittgeschwindigkeit
fur Gras, und Grasauswurf in den Fangkorb und fir
eine lange Motor-Lebenszeit ausgelegt.

+ Uberpriifen Sie den Olstand.

» Offnen Sie den Tankdeckel und fiillen den Benzin-
tank (6) bis zum unteren Punkt des Tankeinflllstut-
zen mit ca. 1,4 Liter Benzin. Verwenden Sie zum
Befiillen einen Trichter und MaRbehalter. Uberfiillen
Sie den Tank nicht. Verwenden Sie frischen, saube-
ren unverbleiten Kraftstoff.

Mischen Sie keinesfalls Ol mit Benzin. Erwerben Sie
Kraftstoff in Mengen, die innerhalb von 30 Tagen
verbraucht werden kénnen, um so die Frische des
Kraftstoffs zu garantieren.

Beachte: Verwenden Sie bleifreies Normalbenzin
mit max. 10% Bioethanolanteil.

/A WARNUNG

Verwenden Sie immer nur einen Sicherheitsbenzinka-
nister. Rauchen Sie nicht beim Einflllen von Benzin.
Entfernen Sie jegliche Ol- oder Benzinreste Schalten
Sie den Motor vor dem Einfillen von Benzin ab und las-
sen Sie den Motor einige Minuten abkihlen.
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Motor starten (Abb. 14a)

+ Den Motorélstand kontrollieren. Siehe Abschnitt OI-
standskontrolle.

+ Das Batteriefach oben am Motor auf Fremdkérper
untersuchen und ggf. mit einer Birste oder einem
Lappen reinigen. Den Akku im Motorbatteriefach
oben am Motor installieren. Darauf achten, dass der
Akku sicher befestigt wird. Der Akku ist bei manchen
Modellen der Gerateschlissel.

» Darauf achten, dass die Bedienungselemente fiir
den Gerateantrieb, falls vorhanden, aul’er Betrieb
sind.

* Modelle mit Elektrostarter (17a). Den Sicherheitsbi-
gel (3) gegen die Griffstange driicken. Betatigen Sie
den Elektrostarter. Der Motor startet.

Motor starten (Abb. 14)

+ Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel an der
Zundkerze angeschlossen ist.

« Stehen Sie hinter dem Motormaher. Eine Hand
driickt den Motorbremshebel (3) zum Handgriff, die
andere Hand soll am Seilzugstarter sein.

* Den Motor mit dem Seilzugstarter (17) starten. Hier-
fur den Griff ca. 10-15 cm (bis ein Widerstand splir-
bar ist) herausziehen, dann kréaftig mit einem Ruck
anziehen. Sollte der Motor nicht gestartet haben,
nochmals am Griff anziehen.

+ Aufgrund einer Schutzschicht auf dem Motor kann es
zu einer leichten Rauchbildung kommen, wenn Sie
das Gerat zum ersten Mal verwenden. Dies ist ein
normaler Vorgang.

A Achtung!

+ Den Seilzugstarter nicht zurlickschleudern lassen.

* Achtung: Bei kilhlem Wetter kann es erforderlich
sein, den Anlassvorgang mehrmals zu wiederholen.

Motor abschalten:

« Um den Motor abzustellen, lassen Sie den Antriebs-
(2) danach den Motorbremshebel los (3) und warten
Sie, bis das Messer stillsteht.

+ Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziindker-
ze (10) ab, um unbeabsichtigtes starten des Motors
zu vermeiden.

+ Uberpriifen Sie vor dem erneuten Anlassen den
Seilzug der Motorbremse. Kontrollieren Sie, ob der
Seilzug richtig montiert ist. Ein geknicktes oder be-
schadigtes Abstellseil muss ausgewechselt werden.

+ Den Akku ausbauen. Der Akku ist bei manchen Mo-
dellen der Gerateschlissel.

Vor dem Mahen

Wichtige Hinweise:

» Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie festes Schuh-
werk und keine Sandalen oder Turnschuhe.

» Uberpriifen Sie das Schneidemesser. Ein Messer,
das verbogen oder sonst wie beschadigt ist, muss
gegen ein Originalmesser ausgetauscht werden.

« Fullen Sie den Benzintank im Freien auf. Benutzen
Sie einen Einflilltrichter und einen Messbehalter. Wi-
schen Sie Uibergelaufenes Benzin weg.

* Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung und
auch die Hinweise bezliglich des Motors und der Zu-
satzgerate. Heben Sie die Anleitung auch fir die an-
deren Benutzer des Gerates zuganglich auf.

» Auspuffgase sind gefahrlich. Lassen Sie den Motor
nur im Freien an.

« Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheitseinrich-
tungen vorhanden sind und auch gut funktionieren.

« Das Gerat sollte nur von einer Person bedient wer-
den, die auch dazu geeignet ist.

+ Das Mahen von nassem Gras kann gefahrlich sein.
Mahen Sie Gras mdglichst trocken.

* Weisen Sie andere Personen oder Kinder an, sich
vom Maher entfernt aufzuhalten.

* Mahen Sie niemals bei schlechten Sichtverhaltnissen.

* Heben Sie herumliegende, lose Gegenstande, wie
Steine, Spielzeug, Stécke und Dréhte usw., vor dem
Mahen vom Boden auf.

Hinweise zum richtigen Mahen

A Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und der
Motor noch lauft. Das umlaufende Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe und den Fangkorb
immer sorgfaltig. Beim Entfernen vorher den Motor aus-
schalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicherheitsab-
stand zwischen Messergehause und Benutzer ist stets
einzuhalten. Beim Mahen und Fahrtrichtungsénderungen
an Bdschungen und Hangen ist besondere Vorsicht ge-
boten.

Achten Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Hosen. Ma-
hen Sie immer quer zum Hang.

Hénge Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Rasenma-
her aus Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwértsbewegen
und beim Ziehen des Rasenmahers. Stolpergefahr!
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Mulchen

Beim Mulchen wird das Schnittgut im geschlossenen
Mahergehause zerkleinert und auf dem Rasen wieder
verteilt. Eine Grasaufnahme und Entsorgung entfallt.

A HINWEIS! Mulchen ist nur bei relativ kurzem Rasen
moglich.

Um die Mulchfunktion zu nutzen, hangen Sie den Fang-
korb (16) aus und schieben Sie den Mulchadapter
(Abb.10-12 / 19) in die Auswurféffnung und schlieRen
Sie die Auswurfklappe (15).

Das Mahen

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der Rasen
nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den Ra-
senmaher in méglichst geraden Bahnen fiihren. Dabei
sollten sich diese Bahnen immer um einige Zentimeter
Uberlappen, damit keine Streifen stehen bleiben.

Die Unterseite des Mahergehauses sauber halten und
Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ablagerun-
gen erschweren den Startvorgang, beeintrachtigen die
Schnittqualitdt und den Grasauswurf. An Hangen ist
die Schneidbahn quer zum Hang zu legen. Ein Abglei-
ten des Rasenmahers lasst sich durch Schragstellung
nach oben verhindern. Wahlen Sie die Schnitthohe, je
nach der tatsachlichen Rasenlange. Fiuhren Sie meh-
rere Durchgange aus, so dass maximal 4 cm Rasen auf
einmal abgetragen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durchgefiihrt
wird, Motor abstellen. Denken Sie daran, dass das
Messer nach dem Ausschalten des Motors sich noch
einige Sekunden weiterdreht. Versuchen Sie nie, das
Messer zu stoppen.

Prifen Sie regelméaRig, ob das Messer richtig befestigt,
in gutem Zustand und gut geschliffen ist. Schleifen oder
ersetzen Sie es, falls dies nicht der Fall sein sollte.

Falls das in Bewegung befindliche Messer auf einen
Gegenstand schlagt, den Rasenmaher anhalten und
warten bis das Messer vollkommen stillsteht. Kontrol-
lieren Sie anschlieRend den Zustand des Messers und
des Messerhalters.

Falls dieses beschadigt ist, muss es ausgewechselt
werden.

Hinweise zum Mahen:

+ Achten Sie auf feste Gegenstédnde. Der Rasenma-
her kénnte beschadigt werden oder es kénnten Ver-
letzungen entstehen.

« Ein heiBer Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen. Also nicht beriihren.

» BeiHangen oder steil abfallendem Gelénde vorsich-
tig mahen.

* Mahen Sie nur bei ausreichenden Lichtverhaltnissen.

+ Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und die
anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkdrper ge-
fahren sind oder wenn das Gerat starker als normal
vibriert.

* Machen Sie keine Einstellungsanderungen oder
Reparaturen, ohne den Motor vorher abzustellen.
Ziehen Sie den Ziindkabelstecker.

» Auf oder in der Nahe einer Stralle achten Sie auf
den StralBenverkehr. Halten Sie den Grasauswurf
von der StraRe fern.

* Vermeiden Sie Stellen, bei denen die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist. Vor einer
Rickwartsbewegung vergewissern Sie sich, ob
nicht kleine Kinder hinter Ihnen sind.

* Indichtem, hohem Gras stellen Sie die hochste Schnitt-
stufe ein und mahen Sie langsamer. Vor dem Entfernen
von Gras oder sonstigen Verstopfungen, stellen Sie den
Motor ab und I6sen Sie das Ziindkabel.

< Entfernen Sie niemals Teile, die der Sicherheit die-
nen.

« Fillen Sie niemals Benzin ein, wenn der Motor noch
heil ist oder lauft

Entleeren des Fangkorbs
Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen bleiben
muss der Fangkorb entleert werden.

/A WARNUNG

Vor dem Abnehmen des Fangkorbs den Motor ab-
stellen und den Stillstand des Schneidwerkzeugs
abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbs (16) mit einer Hand die
Auswurfklappe (15) anheben, mit der anderen Hand den
Fangkorb (16) am Tragegriff herausnehmen (Abb. 16).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die Aus-
wurfklappe (15) beim Aushangen des Fangkorbs zu
und verschliet die hintere Auswurféffnung.

Bleiben dabei Grasreste in der Offnung héngen, so
ist es fur ein leichteres Starten des Motors zweckma-
Rig, den Rasenmaher um etwa 1m zuriickzuziehen.
Schnittgutreste im Mahergehduse und am Arbeits-
werkzeug nicht von Hand oder mit den FiRen entfer-
nen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B. Birste
oder Handbesen.
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Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns miissen
der Fangkorb (16) und besonders das Luftgitter von in-
nen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb (16) nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.
Auswurfklappe (15) mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb (16) am Handgriff hal-
ten und von oben einhangen. (Abb. 9)

Nach dem M&hen

* Den Motor immer zuerst abkiihlen lassen, bevor
man den Rasenmaher in einem geschlossenen
Raum abstellt. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere
und Ol vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stande auf dem Maher ablagern.

+ Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle Schrauben
und Muttern. Gelockerte Schrauben sind fest zu ziehen.

+ Entleeren Sie den Fangkorb (16) vor dem erneuten
Gebrauch.

« Losen Sie den Ziindkerzenstecker, um unerlaubten
Gebrauch zu verhindern.

+ Achten Sie darauf, dass der Méher nicht neben einer
Gefahrenquelle abgestellt wird. Das Austreten von
Gas kann zu Explosionen fiihren.

» Es dirfen nur Originalteile oder solche vom Her-
steller genehmigte Teile bei Reparaturen verwendet
werden (siehe Adresse der Garantieurkunde).

+ Beilangerem Nichtgebrauch des Méahers, den Ben-
zintank mit einer Benzinabsaugpumpe entleeren.

+ Olen und warten Sie das Gerét

10. Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Maher griindlich ge-
reinigt werden. Besonders die Unterseite und die Mes-
seraufnahme.

A Achtung!

Ziehen Sie vor dem Reinigen aus Sicherheitsgriinden
das Ziindkerzenkabel ab.

Kippen Sie den Maher am besten nach hinten. Die
Zindkerze sollte nach oben zeigen, so verhindern Sie
das Motordl in den Ansaugtrakt gelangt oder auslauft.
Sie kdnnen das Gerat alternativ auch auf die Seite kip-
pen, dabei mussen Sie aber unbedingt darauf achten,
dass sich der Luftfilter auf der oberen Seite befindet.

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher kippen, entleeren
Sie den Kraftstofftank mit einer Benzinabsaugpumpe
vollstandig.

Der Rasenmaher darf nicht tiber 90 Grad gekippt wer-
den.

Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras gleich
nach dem Méahen.

Angetrocknete Grasreste und Schmutz kdnnen zu
einer Beeintrachtigung des Mahbetriebes fiihren. Kon-
trollieren Sie, ob der Grasauswurfkanal frei von Gras-
resten ist, und entfernen diese bei Bedarf.

Reinigen Sie den Maher niemals mit einem Wasser-
strahl oder Hochdruckreiniger. Der Motor soll trocken
bleiben.

Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

Reinigen das Gerat wie folgt mit Wasser.

* Mulcheinsatz entnehmen / Grasfangsack abneh-
men.

» Schlauch-Anschluss-Stiick auf den Maher (w) auf-
setzen und den Wasserhahn 6ffnen. (Fig. 24)

« Mabher starten und nach ca. 30 sec den Maher aus-
schalten. Der rotierende Messerbalken schleudert
das Wasser an die Unterseite des Mahers und rei-
nigt somit diese.

» Wasserhahn schlie®en und Schlauch-Anschluss-
Stlick abziehen.

« Oberseite mit einem Lappen reinigen (keine schar-
fen Gegenstande verwenden).

11. Transport

Vorbereitung des Rasenmihers fiir den Transport

(Abb. 22)

» Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinab-
saugpumpe.

« Lassen Sie den Motor so lange laufen, bis das rest-
liche Benzin verbraucht ist.

» Entleeren Sie das Motordl des warmen Motors.

« Entfernen Sie den Zindkerzenstecker von der
Zindkerze.

» Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und das
Gehause.

» Hangen Sie den Seilzugstarter (17) am Haken aus.
Lésen Sie die Schnellspannhebel (5) und klappen
den oberen Schubbligel nach unten.

Beachten Sie dabei, dass beim Umklappen die Seil-
zuge nicht geknickt werden.

* Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwischen
oberen und unteren Schubbiigel und Motor, um ein
Scheuern zu vermeiden.
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12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5und 30 °C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

+ Bewahren Sie den Rasenmaher niemals mit Benzin
im Tank innerhalb eines Gebaudes auf, in dem mog-
licherweise Benzindampfe mit offenem Feuer oder
Funken in Berihrung kommen kénnen.

- Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie den Ra-
senmaher in geschlossenen Raumen abstellen.

* Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Motor,
Auspuff und den Bereich um den Kraftstofftank frei
von Gras, Blattern oder austretendem Fett (Ol).

Vorbereitung fiir das Einlagern des Rasenméhers

Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in ge-

schlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer oder

beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosionen oder

Feuer verursachen.

* Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinab-
saugpumpe.

+ Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor so
lange laufen, bis das restliche Benzin verbraucht ist.

» Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel.
Dazu entfernen Sie das alte Motorél vom warmen
Motor und fiillen neues nach.

« Entfernen Sie die Ziindkerze vom Zylinderkopf.

+ Fiillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den Zy-
linder.

+ Ziehen Sie den Startergriff langsam, so dass das Ol
den Zylinder innen schiitzt.

* Schrauben Sie die Ziindkerze wieder ein.

+ Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders und das
Gehause.

* Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lackfarbe zu
schitzen.

+ Bewahren Sie das Gerat an einem gutgelifteten
Platz oder Ort auf.

Akku und Ladegerat

Das Ladegerat abtrennen und an einem kihlen, tro-
ckenen Ort aufbewahren, wenn es nicht gebraucht
wird. In feuchter Umgebung kann es zu Korrosion von
Klemmen und elektrischen Kontakten kommen. Bei
Lagerung Uber langere Zeit bei hohen Temperaturen
(50 °C) kann der Akku dauerhaften Schaden nehmen.
Elektrische Klemmen und Kontakte an Akku und Lade-
gerat kontrollieren.

Mit einem sauberen Lappen abwischen oder mit
Druckluft sauber blasen.

Nach der Lagerung kann normales Aufladen erforder-
lich sein.

Zur Kontrolle der verfigbaren Ladung den Akkustand-
sanzeigeknopf (E) driicken und gegebenenfalls aufla-
den. Siehe den Batteriestandsanzeige Abschnitt.

13. Wartung

» RegelmaRige, sorgfaltige Instandhaltung ist not-
wendig, um die Sicherheitsniveau und die Leistung
des Gerates unverandert zu garantieren.

+ Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Geréat in
einem sicheren Arbeitszustand ist.

» Prifen Sie regelmaRig die Grasfangeinrichtung auf
Verschleil oder Verlust der Funktionsfahigkeit.

« Reinigen Sie den Fangkorb regelmaRig mit Wasser
und lassen Sie ihn gut trocknen.

« Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abgenutzte
oder beschadigte Teile.

+ Bei langerer Lagerung oder Wartung den Kraftstoff-
tank entleeren. Dies sollte im Freien mit einer Benzin-
Absaugpumpe (in Baumarkten erhaltlich) erfolgen.

/A WARNUNG

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an stromflihren-
den Teilen der Zindanlage oder beruhren diese. Zie-
hen Sie vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten den
Ziundkerzenstecker von der Ziindkerze ab.

Fuhren Sie niemals irgendwelche Arbeiten am laufen-
den Gerat durch.

Arbeiten die in dieser Bedienungsanleitung nicht be-
schrieben werden, sollten nur bei einer autorisierten
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.
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Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Wartungsarbei-
ten immer den Motor ab und ziehen Sie den Zlindker-
zenstecker.

Radachsen und Radnaben
+ Sollten einmal pro Saison gereinigt und leicht einge-
fettet werden.

Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden nur von
einer autorisierten Fachwerkstatt scharfen, auswuchten
und montieren. Um ein optimales Arbeitsergebnis zu er-
zielen, wird empfohlen das Messer einmal im Jahr Gber-
prifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 17)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges dirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden.

Tragen Sie beim Messerwechsel Handschuhe, um
Schnittverletzungen zu vermeiden.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

+ Leeren Sie den Benzintank, bevor Sie die Klinge ent-
fernen.

+ Entfernen Sie die Schraube, um die Klinge zu ersetzen.

+ Setzen Sie wieder alles so ein wie in Abb. 17. Be-
festigen Sie die Schraube ordnungsgeman. Befesti-
gungsdrehkraft betragt 45Nm. Ersetzen Sie auch die
Schraube der Klinge, wenn Sie die Klinge ersetzen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem Hinder-
nis in Berlihrung gekommen sein, sofort Motor abstellen
und Zindkerzenstecker abziehen.

Maher seitlich kippen und Messer auf Beschadigung
Uberprifen. Beschadigte oder verbogene Messer miis-
sen ausgewechselt werden. Niemals ein verbogenes
Messer wieder geradebiegen. Niemals mit einem ver-
bogenen oder stark abgenutzten Messer arbeiten, dies
verursacht Vibrationen und kann weitere Beschadigun-
gen am Maher zur Folge haben.

A Achtung! Beim Arbeiten mit einem beschadigten
Messer besteht Verletzungsgefahr.

Messer nachschleifen
Die Messerschneiden kénnen mit einer Metallfeile nach-
gescharft werden.

Um eine Unwucht zu vermeiden, sollte das Schleifen
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt
werden.

Olstandskontrolle

A Achtung! Motor niemals ohne oder mit zuwenig Ol
betreiben. Dies kann schwere Schaden am Motor ver-
ursachen. Nur Motorendl SAE 10W-40 verwenden.

Kontrolle des Olstandes (Abb. 18):

+ Rasenmaher auf eine ebene, gerade Flache stellen.

+ Den Olmessstab (12) durch Linksdrehung abschrau-
ben und Messstab abwischen. Messstab wieder bis
zum Anschlag in den Einflllstutzen stecken, nicht
zuschrauben.

* Messstab herausziehen und in waagrechter Stellung
den Olstand ablesen. Der Olstand muss sich zwi-
schen max und min des Olmessstabes (12) befinden.

Olwechsel (Abb. 23)

» Der Motordlwechsel sollte jahrlich vor Saisonbeginn
bei betriebswarmem und ausgeschaltetem Motor
durchgefiihrt werden.

* Nur Motordl (SAE 10W-40) verwenden.

» Leeren Sie den Benzintank (mit einer Benzinab-
saugpumpe).

+ Platzieren Sie eine flache Olauffangwanne (min. 1
Liter Volumen) vor dem Rasenmaher.

+ Olmessstab herausschrauben und den Méher so-
weit kippen, bis das gesamte Ol in die Auffangwan-
ne abgelaufen ist.

« Danach das frische Motordl bis zur oberen Markie-
rung des Olmessstabes einfiillen (ca. 0,5), tberfiil-
len Sie das Gerat nicht.

+ Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstandes
nicht einschrauben, sondern nur bis zum Gewinde
einstecken.

Das Altdl muss geman den geltenden Bestimmungen
entsorgt werden.

Reinigen der Riemen (Abb. 17, 19)

« Entfernen Sie das Messer und das Getriebegehau-
se, indem Sie die Schrauben herausldsen.

» Reinigen Sie die Elemente des Getriebes und die
Keilriemen ein- bis zweimal im Jahr mit einer Biirste
oder Druckluft.

» Bringen Sie das Getriebegehduse und das Messer
wieder mit Schrauben an.
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Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzige ofters eindlen und auf Leichtgangigkeit
Uberprifen.

Wartung des Luftfilters (Abb. 20)

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regelma-
Rige Kontrolle ist daher unerlasslich.

Der Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert
werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr stau-
biger Luft ist der Luftfilter 6fters zu Uberpriifen.
Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung ab und entfernen
Sie den Schwammfilter. Ersetzen Sie den Luftfilter, um
zu vermeiden, dass Gegensténde in den Lufteinlass
hineinfallen (Abb. 20).

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L6-
sungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft oder
durch Ausklopfen reinigen.

Wartung der Ziindkerze (Abb. 21)

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10 Be-
triebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie die-
se gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste. Danach
die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

Ziehen Sie den Zindkerzenstecker mit einer Drehbe-
wegung ab.

Entfernen Sie die Ziindkerze (10) mit einem Zindker-
zenschlissel.

Stellen Sie unter Verwendung einer Fihlerlehre den
Abstand auf 0,75 mm (0,030%) ein. Bringen Sie die
Zindkerze (10) wieder an und achten Sie darauf, dass
Sie diese nicht zu fest ziehen.

Motorbremshebel (Abb. 1)

Der Motor ist mit einer mechanischen Bremse (3) ver-
sehen, diese regelmaRig Uberprift werden muss. Bei
loslassen des Bremshebels muss das Messer, inner-
halb 7 Sekunden zum Stillstand kommen, ist dies nicht
der Fall, darf das Gerat nicht verwendet. Wenden Sie
sich an einen autorisierten Fachhandler.

Stellen Sie sicher das wahrend der gesamten Lebens-
zeit, sich das Gerat in einem einwandfreien Zustand
befindet. Eine unsachgemale Wartung, kann zu le-
bensgeféhrlichen Verletzungen fiihren.

Reparatur

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind.

Verletzungsgefahrdende Teile vor anderen Personen
und Kindern unzuganglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schéaden gehaftet, die durch unsachgemafie Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behdrteile.

Betriebszeiten

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen,
zur Regelung der Betriebszeiten von Rasenmahern,
welche ortlich unterschiedlich sein kénnen.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
ol- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden missen.

Artikel-Nr.:
7911200618

Ersatzteile / Zubehor
Rasenmahermesser

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

VerschleilRteile*: Zlndkerze, Luftfilter, Benzinfilter,
Messer, Keilriemen, Akku

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y %
%@ @‘h @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte geho-
ren nicht in den Hausmiill, sondern sind
einer getrennten Erfassung bzw. Entsor-

EEE gung zuzufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fiir Gerate, die in den Lan-
dern der Européaischen Union installiert und verkauft
werden und die der Européischen Richtlinie 2012/19/
EU unterliegen. In Landern auferhalb der Europai-
schen Union kénnen davon abweichende Bestimmun-
gen fir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Alt-
geréaten gelten.

Hinweise zu Lithium-lonen-Akkus

Akku vor der Entsorgung des Gerits aus-
Liton = bauen!

« Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmilill, ins Feu-
er (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Beschadig-
te Akkus kénnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe oder Flissigkeiten
austreten.

+ Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemaR
Richtlinie 2023/1542/EG recycelt werden.

» Geben Sie das Gerat und das Ladegerat an einer
Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff-
und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwertung zugefiihrt werden.

+ Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen
Sie den Akku nicht.

« Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.
Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefuhrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Mullentsorger.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

» Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

» Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mdll oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung

Unruhiger Lauf, starkes
vibrieren des Gerates

Maégliche Ursache

Schrauben lose

Abhilfe

Schrauben prifen

Messerbefestigung lose

Messerbefestigung priifen

Messer unwuchtig

Messer ersetzen

Motor lauft nicht

Motorbremshebel nicht
gedruckt

Motorbremshebel driicken

Gashebel falsche Stellung

Einstellung prifen

Zundkerze defekt

Zindkerze erneuern

Kraftstofftank leer

Kraftstoff einflllen

Verschmutzter Kraftstoff

Benzintank leeren und mit sauberem
Kraftstoff beflllen

Kalte Umgebung

Primertaste driicken (falls vorhanden)

Motor defekt

Autorisierten Kundendienst aufsuchen

Motor lauft unruhig

Luftfilter verschmutzt

Luftfilter reinigen

Zundkerze verschmutzt

Zindkerze reinigen

Rasen wird gelb, Schnitt
unregelmaRig

Messer ist unscharf

Messer scharfen

Schnitthéhe zu gering

Richtige Hohe einstellen

Grasauswurf ist unsauber

Schnitthéhe zu niedrig

Hoéhe einstellen

Messer abgenutzt

Messer austauschen

Fangkorb verstopft

Fangkorb ausleeren oder Verstopfung
I6sen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Observe all safety instructions before use.

Read and understand all text in the operating instructions before start up.

Do not mow uphill or downhill.

Before operating the lawnmower, remove any small parts lying around that
e/ could be thrown about.

Danger due to parts flying off while the engine is running.

Make sure that other persons maintain a sufficient safety distance.

Remove the spark plug connector prior to all maintenance work.

Keep your hands and feet away from the rotating blades.

Important. The exhaust gases are toxic. Do not operate the engine in areas
that are not ventilated.

Attention: hot surface - risk of burns!

Use hearing and eye protection!

burning.

% ATTENTION! Operating materials are flammable and explosive - danger of
Do not refuel while the engine is hot or running.

Tank contents
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W‘ Engine oil

Blade length. Max. cutting width

98 Guaranteed sound power level

)

c € The product complies with the applicable European directives.
!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.

Check the oil level.

DRIVE - drive lever
STOP - engine brake lever

Use only indoors!

Protection class Il

Device fuse

Do not throw old equipment away with household waste!

The rechargeable battery is used as a device key.

Protect batteries from water and moisture.

Protect batteries from heat and fire.

Protect batteries from temperatures over 45°C.

301 GB www.scheppach.com




Table of contents: Page:
1. Introduction

2. DeVvice deSCrIPLION .....ccuiiiiietiee e s 32
3. SCOPE OFf AEIIVETY ...t 32
4. PrOPEI USE ...ttt e 33
5. Safety INSrUCHIONS ......ooiiiiie e 33
6. Technical data.... .

7. L8]] o F=Ted {1 o T [ RSP PTSP

8. Assembly / Before COMmMISSIONING ......coccviiiiiiiiiiiiiiecicee e 37
9. SHAMUP -t 38
10. ClEANING ..ttt ettt sttt e et sbe e 41
1. =10 5 o o SRR 41
LD | (o T To =Y USSP 42
13. MaINTENANCE ... e 42
14. Disposal and reCYCING........coouiiiiiiiieiii e e 44
15, TroubleShOOtING ....cocuiiiiiiii s 46
16. Declaration of CONfOrMILY ........ccceoiiiiiiiii e 157

www.scheppach.com GB |31



1.

Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this device assumes no liability for
damage to the device or caused by the device arising
from:

Improper handling

Failure to comply with the operating instructions.
Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

Installing and replacing non-original spare parts
Improper use

Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions for
safe, proper and economic operation of the device, for
avoiding danger, for minimising repair costs and down-
times, and for increasing the reliability and extending the
service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

32|GB www.scheppach.com

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description

Fig. 1 (1-27)

1. Handle

2. Drive lever

3. Engine brake lever

4. Upper push bar; 4a. Lower push bar

5.  Quick clamp lever

6. Fuel tank

7. Airfilter

8. Side discharge (side discharge flap and side dis-
charge adapter)

9. Idler

10. Spark plug

11. Exhaust pipe

12. Oil dipstick

13. Drive wheel

14. Wheel height adjustor lever

15. Discharge flap

16. Catch basket

17. Pull cable starter, 17a. Electric starter

18. Electric starter unit

19. Mulching insert

20. Battery

21. Battery charger

3. Scope of delivery

Fig. 1 (a-j)

a) 2 xRound-headed screws M8

b) 2 x Washer, small

c) 2xwasher, large

d) 4 x Plastic nut

e) 1xCable clip

f) 4 x Screws

g) 4 x Velcro tape

h) 1 x Operating manual

i) 2 x Plastic washer

2 x Plastic holder

Mulching insert (19)
Side discharge (8)
Battery (20)

Battery charger (21)



4. Proper use

The machine complies with the applicable EC machin-
ery directive. Before starting any work, all protective
and safety devices must be in place.
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The operator is responsible for third parties in the
area of operations.

The machine has been designed to be operated by
one person.

Observe all safety information and danger notices
on the machine.

Ensure that all of the safety information and danger
notices on the machine are complete and in legible
condition.

Only use the machine when in a technically faultless
condition, appropriately and in compliance with the
operating manual and with full knowledge of safety
and hazards!

In particular, rectify malfunctions that could impair
safety immediately (or commission rectification
works accordingly)!

The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.
Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

The machine may only be used, maintained or re-
paired by competent persons who are familiar with it
and have been informed of the dangers. The manu-
facturer shall not be liable for damage resulting from
unauthorised changes to the machine.

The machine may only be operated with original ac-
cessories and original tools from the manufacturer.
Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resultant damages,
the user bears this risk alone.

The machine must not be used for commercial, techni-
cal or industrial applications.

If you are not sure whether working conditions are
safe or unsafe, do not work with the machine.

The petrol lawnmower is intended for private use i.e.
for use in home and gardening environments. Pri-
vate use of the lawnmower refers an annual oper-
ating time generally not exceeding that of 50 hours,
during which time the machine is primarily used to
maintain small-scale, residential lawns and home/
hobby gardens. Public facilities, sporting halls, and
agricultural/forestry applications are excluded.

Attention! Due to the physical danger to the user, the
lawn mower must not be used for the following work:
trimming bushes, hedges and shrubs, cutting and
chopping climbing plants or lawn on roofs or in balcony
boxes, and for cleaning (vacuuming) footpaths and as a
shredder for chopping tree and hedge cuttings.
Furthermore, the lawn mower must not be used as a
motorised cultivator for levelling ground elevations,
such as molehills.

» For safety reasons, the lawnmower may not be used as
a drive unit for other work tools or toolkits of any kind.

A WARNING

For your own safety, please thoroughly read this manu-
al and the general safety instructions before turning the
device on. If you give the device to third parties, always
include these usage instructions.

5. Safety instructions

We have marked points in these operating instructions
that impact your safety with this symbol: A

Furthermore, the operating manual contains other
important text sections that are marked with the word
“ATTENTION!”.

A DANGER

A failure to observe these instructions poses an ex-
treme danger of death or the risk of life-threatening
injuries.

| /A WARNING |

A failure to observe these instructions poses a danger
of death or the risk of serious injuries.

[ A cAuTION |

A failure to observe these instructions poses a minor to
moderate danger of injury.

A failure to observe these instructions poses a risk of
damage to the device or other property.



A Attention!

When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage. For this
reason, please carefully read this operating manual /
safety instructions. Store this manual in a safe place so
that the information is available at any time.

If you hand the device over to another person, please
hand over this operating manual / safety instructions
as well. We accept no liability for accidents or damage
that occur due to a failure to observe this manual and
the safety instructions.

Incorrect use of the battery or battery charger can
cause electric shock or fire.

During operation

» Keep the battery charger and the battery dry. Do not
expose the battery charging system to rain or moisture.

* To avoid electric shocks, make sure that no water
gets into the plug.

» Do not short-circuit the device. Never insert objects
into the battery contacts.

When charging the battery

» Use only the original battery charger to charge the
battery.

+ Do not use the battery charger to charge other batteries.

» Keep the battery charger and battery dry. Do not ex-
pose the battery charging system to rain or moisture.

* When removing the battery charger, do not pull on
the cable but on the plug, otherwise the plug or ca-
ble could be damaged.

+ Do not use the battery charger if the plug or cable is dam-
aged. The cable cannot be replaced. If the cable is dam-
aged, the battery charger must be replaced immediately.

» Do not use the battery if it has received a severe
blow, been dropped or otherwise damaged. If the
battery is damaged, it must be replaced. The battery
cannot be serviced.

* Do not disassemble or attempt to repair the battery
charger.

» To avoid electric shock, disconnect the battery
charger plug from the socket before cleaning.

» Do not short-circuit the device. Never insert objects
into the contacts.

* The battery charger must not be used by persons
(including children) with impaired physical or mental
abilities or limited perception, unless they have been
instructed in the use of the device by a person re-
sponsible for their safety.

* Children must be supervised so that they cannot
play with the battery charger.

Extension cable

Unless absolutely necessary, do not use an extension
cable. There is a risk of fire or electric shock if the ex-
tension cable is not suitable. When using an extension
cable, be sure to observe the following points:

a. The number, size and shape of the prongs on the
extension cable plug must match the charging unit
plug.

b. The extension cable must be properly connected
and in good condition.

c. For the AC rating of the battery charger, the wire
gauge must be at least 16 AWG (American Wire
Gauge, approx. 1.3 mm?).

When storing the battery charging system
Keep the battery charger and battery dry. Do not ex-
pose the battery charging system to rain or moisture.

Before adjustment or repair work
Remove the battery from the motor battery compart-
ment.

WARNING
Battery chemicals are toxic and corrosive.
Fire or explosions can lead to severe injury or death.

» Discarded or used batteries must not be incinerat-
ed because they can explode. When batteries are
burnt, toxic vapours and residues are produced.

+ Do not use rechargeable batteries that have been
crushed, dropped or damaged.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

Who is not permitted to use the device:

» Children and other persons who do not know the in-
structions for use (local regulations may specify the
minimum age of the user).

» People under the influence of alcohol, drugs and
medication, as well as those who are tired or ill.
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Safety instructions for hand-operated lawnmowers
Note

Read the usage instructions with due care. Familiar-
ise yourself with the settings and proper operation
of the machine.

Never allow children or other persons who are un-
familiar with the usage instructions to use the lawn-
mower. Contact your local governmental agency for
information regarding minimum age requirements
for operating the lawnmower.

Never mow while people, especially children or
animals are nearby. Always keep in mind that the
operator is responsible for accidents involving other
persons and/or their property.

If you give the device to any other person, give them
this operating manual as well.

Always wear sturdy, non-slip footwear and long
trousers when mowing. Never mow barefoot or in
sandals.

Check the terrain on which the machine will be used
and remove all objects that could be caught up and
violently flung out of the chute (like stones, toys,
sticks and wires etc.).

A WARNING
Petrol is highly flammable:
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Only store petrol in the designated containers.

Only refuel the unit outdoors and do not smoke when
filling.

Petrol must be filled before starting the engine. While
the engine runs or if the mower is hot, the fuel cap
must not be opened and petrol must not be filled.

If petrol overflows, no attempts should be made to
start the engine. Instead, the machine must be re-
moved from the area contaminated with petrol. Do
not try to start the engine until the fuel vapours have
evaporated.

For safety reasons, fuel tank and other tank caps
must be replaced if damaged.

Never store petrol near a source of sparks. Always
use a tested canister. Keep petrol away from chil-
dren.

Replace defective silencers.

Before use, always visually check whether the cut-
ting tools, fastening bolts and the entire cutting unit
are worn out or damaged. To prevent an imbalance,
worn out or damaged cutting tools and bolts may
only be replaced in sets.

Please note that where a mower has more than one
blade, the rotation of one of the blades can cause
the others to rotate as well.

Handling

Do not run the combustion engine in closed rooms in
which hazardous carbon monoxide can collect.
Only mow in daylight or with good artificial lighting.
Avoid using the device on wet grass as far as pos-
sible.

Do not use the lawnmower in a thunderstorm - risk
of lightning strike!
Always maintain good footing on inclines.

Only guide the machine at walking pace.

The following applies to wheeled machines: Always
mow across hills i.e. never straight up or straight
down.

Take particular care when changing direction on a
slope.

Do not mow on excessively steep slopes and nearby
rubbish tips, ditches and dykes. Take particular care
when reversing the lawnmower or pulling it towards
you.

Stop the cutting blade when the lawnmower has to
be tilted, when transporting over areas other than
grass and when moving the lawnmower to and from
the area to be mowed.

Never use the lawnmower if the blade or safety
grilles are damaged, or without the attached guards,
e.g. deflectors and/or grass catching devices.

Do not adjust or overclock the engine speed set-
tings.

Release the engine brake before you start the en-
gine.
Start the engine with care, in accordance with the
manufacturers instructions. Ensure that your feet
are far enough away from the cutting blade.

Do not tilt the lawnmower when you start the engine
unless the mower must raised off of the ground a
little in order to start it. In this case, only tilt as far as
absolutely required and only lift the side away from
the operator.

Do not start the engine if you are standing in front of
the ejector chute.

Never put hands and feet on or under rotating parts.
Always keep clear of the ejection opening.

Never lift or carry a lawnmower while the engine is
running.
Switch off the engine and pull the spark plug con-
nector and make sure that all moving parts have
come to a standstill:

- Before you dislodge any blockages or clogs in

the ejector chute.
- Before checking or cleaning the lawnmower or
performing work on it.



- If it came into contact with a foreign object. In- - Wear prescribed protective equipment.
spect the mower for damage and perform the
required repairs before starting again and work- Human behaviour, misconduct
ing with the mower, If the lawnmower begins to — Always concentrate fully on all work.
experience exceptionally strong vibrations, im- A Residual hazard - can never be ruled out.
mediately switch it off and check it.
+ Switch off the engine: Danger from noise
- Any time you leave the lawnmower. Hearing damage
- Before you refuel. Prolonged unprotected work with the device may
» Operating the machine with excessive speed can cause hearing damage.
increase the risk of accidents. — Always wear hearing protection as a matter of
+ Be careful when adjusting the machine and avoid principle.
trapping fingers between the moving cutting tool and
rigid parts of the machine. Behaviour in an emergency
+ Be particularly careful when mowing on yielding In the event of an accident, initiate the necessary first
ground, nearby rubbish tips, ditches and dykes. aid measures and seek medical assistance as quickly
* The user must be adequately trained in the use, as possible.
adjustment and operation of the machine (including
prohibited operations). 6. Technical data

* Check the device regularly and make sure that all
start locks and push buttons are working properly
before each use.

» Please note that improper maintenance, the use of Displacement 224 cm?
non-compliant spare parts, or the removal or mod-

Type of engine 4-Stroke engine / air cooled

Rotation speed 2800 rpm

ification of safety devices can result in damage to
the device and serious injury to the person working Power 4.4kW /6 PS
with it. Fuel Regular grade petrol / lead-

+ Please note that the lawnmower's safety systems free max. 10% bioethanol
c?r equipment must not be tampered with or deac- Tank contents 1921
tivated.

+ Please note that the user must not change or ma- Engine oil SAE 10W-40
nipulate any §ealed engine speed 09ntrol settings. Tank capacity / ol 041

» Use only cutting tools and accessories recommend-
ed by the manufacturer. Use of other insert tools and Cutting height 25-75 mm / 7 stages
accessories may result in injury to the user. adjustment

» Always keep the lawnmower in good operating con- Catch basket 651
dition. capacity

* It is necessary to take enough breaks to reduce Cutting width 56 cm
noise and vibration exposure.

+ Caution! The lawnmower must not be operated with- CO, output 1088 g/kWh
out either the full grass catcher or the self-closing Weight 34.5 kg

separating guard for the ejection opening in place.
Lithium ion battery

Residual risks and protective measures

Lithium ion battery 20V
system
Neglect of ergonomic principles
Minutes  charging 50 min
Negligent use of personal protective equipment time
(PPE) Charge current 24 A

Careless use or omission of personal protective equip-
ment may result in serious injury.
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AC input of the 230-240V
battery charger

(variable)

Battery capacity 2000 mAh / 37 Wh

Subject to technical changes!

Noise & vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound pressure level L, 74.7 dB
Measurement uncertainty K, 1.92dB
Sound power level L, 94.7 dB
Measurement uncertainty K, 1.92dB
Vibration parameters

Vibration a,, 5.7 m/s?
Measurement uncertainty K, 2.3 m/s?

Keep the noise level and vibration to a minimum!

+ Only use faultless devices.

+ Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

* Have the device checked if necessary.

» Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

When using the petrol lawnmower for extended peri-
ods, vibration-induced circulatory problems may occur
(white finger disease).

Information about the duration of use cannot be provided
in this case, since this can vary from person to person.

The following factors can influence the condition:
+ Circulatory problems in the user’s hands

* Low outside temperatures

» Extended periods of use

We therefore recommend you wear warm work gloves
and take regular breaks.

7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the packag-
ing and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

« Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

» If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

« Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

« With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

» When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your device.

A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Some parts of the delivery come disassembled. For
quick and easy assembly, read and follow the instruc-
tions below.

Note!

You will need the following additional tools, which is

not included in the scope of delivery, for assembly, and

also for maintenance work:

» One oil collecting tray, flat (for oil change)

« A1 litre measuring beaker (oil / petrol-proof)

« A petrol canister (5 litres is sufficient for approx. 6
hours of operation)

« A funnel (to suit the petrol filler neck of the tank)

* Household wipes (to wipe up oil/petrol residue; dis-
pose of these at a filling station)

» A petrol suction pump (plastic version, available in
DIY stores)

* An oil can with hand pump (available in DIY stores)

» 0.51SAE 10W-40 engine oil

Assembly
1.  Remove the lawnmower and attachments from the
packaging and check if all parts are available.
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2. Fasten the lower push bar with one screw (a), 1
washer (c) and 1 plastic star nut (d) on each side
of the mower. Ensure that the pull cords, which will
be fastened later, are not in the way (Fig. 2-3).

3. Screw the upper push bar to the lower push bar
with the quick clamp lever (5), a large washer (b), a
small washer (c) and a plastic star nut (d) on both
sides (Fig. 4-5).

4. Pull the throttle cable through the electric starter
unit (18) as shown in figure 5a.

5. Use a pliers to place the throttle cable in the en-
gine brake lever (3). (Fig. 5b-5c)

6. Secure the electric starter unit to the upper push
bar (4) using the screws (f). (fig. 5d)

7. Insertthe handle of the pull cable starter (17) in the
designated hook as shown in fig. 6.

8. Secure the pull cables to the push bar with the ca-
ble clip (e) (Fig. 7).

9. Catch basket (16) - open it up and click the plastic
clips into position on the frame. (Fig. 8)

10. Mowing without the catch basket:

Lift the discharge flap (15) with one hand and hook
in the catcher bag (16) as shown in Fig.9.

11. Mulching:

Remove the catch basket (16), if fitted, and insert
the mulching insert (19) as shown in Figs. 10-12.

Attention:
The side discharge cover must not be installed when
mulching.

Setting the cutting height

A Attention! Adjust the cutting height only when
the engine is switched off and the plug boot has
been pulled.

+ Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners are
damaged.

» To prevent any imbalance, replace blunt and/or dam-
aged blades as a set only (if applicable). To carry
out this check, first switch off the engine and pull the
spark plug connector.

* The cutting height is centrally adjusted with the
wheel height adjustor lever (fig. 13/ item 14). 5 differ-
ent cutting heights can be set.

» Pull the adjustor lever out and select the desired cut-
ting height. The lever snaps into the desired position
(Fig. 13).

Preparing the area to be mowed

Before mowing, carefully examine the area. Remove
stones, sticks, bones, wires, toys and other objects that
may be ejected by the device.

9. Start-up

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

A Attention!

The engine does not come with oil in it. Therefore,
ensure that you add oil before starting it up. Use
normal, multigrade oil (SAE 10W-40). The oil level
in the engine must be checked each time before
mowing. You will also need to fill in petrol, as this
is also not supplied upon delivery.

* In order to avoid any unintentional start-ups of the
lawnmower, it comes equipped with an engine brake
(fig. 1/item 3) which must be pulled back before the
engine can be started. When the engine control le-
ver is released it must return to its initial position,
at which point the engine automatically switches off.

« Press the engine brake lever (3) together and give
the pull cable starter (17) a vigorous pull. (Fig. 14)
ATTENTION: When you pull the pull cable starter,
the cutting blade rotates even with a dissolved en-
gine brake lever. Make sure that there are no body
parts in the danger zone of the cutting blade.

* When the engine is running, press the drive lever
(2) to the handle (1) in order to engage the drive on
the mower.

« Before you start mowing, you should run through
this process several times in order to ensure that the
machine is working properly.

/A WARNING

Every time you need to do any adjustment and/
or repair work on your lawnmower, wait until the
blade stops turning.

Always switch off the engine and take out the spark
plug before carrying out any adjustments, mainte-
nance or repairs.

Using the drive:

» Engine brake (3): Use the lever to stop the engine.
When you release the lever the engine and the blade
stop automatically.
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+ To mow, pull the drive lever (2) towards the handle (1).
Before actually mowing, check the start/stop lever sev-
eral times. Ensure that the pull cable can be smoothly
operated.

* Drive lever (2):

If you press this, the clutch for the drive will be
closed and the lawnmower will start to move with the
engine running. Release the drive lever in time to
stop the moving lawn mower. Practice starting and
stopping before you use the mower for the first time
until you are familiar with controlling the mower.

Warning: The cutter blade rotates when the engine is
started.

Important: Before starting the engine, move the en-
gine brake several times to check that the stop cable is
also working well.

Note: The engine is designed for cutting speed for
grass, and grass ejection into the catcher box and for
a long engine life.

» Check the oil level.

+ Open the fuel cap and fill the fuel tank (6) up to the
lower point of the tank inlet with about 1.4 litres of
petrol. Use a funnel and measuring container for fill-
ing. Do not overfill the tank. Only use fresh, clean,
unleaded fuel.

Never mix oil with petrol. Purchase fuel in quantities
that can be used within 30 days to ensure that the
fuel is fresh.

Note: Use standard unleaded petrol with max. 10%
bioethanol component.

A WARNING

Always only use a safety petrol canister. Do not smoke
when filling petrol. Remove any residual oil and petrol
Switch the engine off before filling petrol and let the en-
gine cool for several minutes.

Starting the engine (Fig. 14a)

+ Check the motor oil level. See “oil level check” sec-
tion.

* Inspect the battery compartment at the top of the
engine for foreign objects and clean with a brush
or cloth if necessary. Install the battery in the motor
battery compartment at the top of the engine. Make
sure that the battery is securely fastened. The bat-
tery is the device key on some models.

* Make sure that the controls for the device drive, if
any, are out of operation.

* Model with electric starter (17a). Press the safety bar
(3) against the handlebar. Operate the electric start-
er. The engine will start.

Start the engine (Fig. 14)

* Make sure that the device is connected properly to
the spark plug.

« Stand behind the mower. One hand pushes the en-
gine brake lever (3) to the handle, the other hand
should be on the pull starter.

« Start the engine with the pull starter (17). To do this
pull the handle approx. 10 — 15 cm (until you feel a
resistance) and then start the engine with a sharp
pull. If the engine does not start, pull on the handle
again.

» Due to protective coating on the engine, a small
amount of smoke may be present during the initial
use of the device and should be considered normal.
This is a normal process.

A Attention!

* Never allow the pull cable starter to snap back.

« Attention: In case of cool weather, it may be neces-
sary to repeat the starting process numerous times.

Switch the engine off:

» To turn off the engine, release the drive lever (2),
then the engine brake lever (3) and wait for the
blades to stop.

» Pull the spark plug connector off the spark plug (10)
to prevent unintentional start of the engine.

« Before you start the engine again, check the cable
for the engine brake. Check that the cable is correct-
ly fitted. If the cable is kinked or damaged, it should
be replaced.

* Remove the battery. The battery is the device key
on some models.

Before mowing

Important notes:

« Dress appropriately. Wear sturdy shoes and no san-
dals or trainers.

« Check the cutting blade. If a blade is bent or other-
wise damaged, it must be replaced with an original
blade.

« Only fill the fuel tank outdoors. Use a filling funnel
and a measuring jug. Wipe off any spilled petrol.

» Read and follow the operating instructions and also
the instructions regarding the engine and the acces-
sories. Keep the manual accessible for other users
of the device.
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+ Exhaust gas is dangerous. Only start the engine
outdoors.

+ Make sure that all safety devices are in place and
working properly.

* The device should only be operated by a person who
is capable of doing so.

* Mowing wet grass can be dangerous. Mow grass
when it is as dry as possible.

+ Instruct other persons or children to stay away from
the mower.

* Never mow when visibility is poor.

» Pick up loose objects lying around, such as stones,
toys, sticks and wires, etc., from the ground before
mowing.

Hints for mowing correctly

A Attention! Never open the discharge flap when
the catcher is being emptied and the engine is still
running. The rotating blade can lead to injuries.

Always secure the discharge flap and the catch basket
carefully. Switch off the engine before removing.

The safety distance between the blade housing and the
user given by the guide rails must always be maintained.
Special care must be taken when mowing and changing
direction on embankments and slopes. Make sure you
have a secure footing, wear shoes with non-slip, well
gripping soles and long trousers. Always mow across
slopes.

For safety reasons, slopes with an inclination of more
than 15 degrees must not be mowed with the lawn mower.
Exercise particular caution when moving backwards
and pulling the lawnmower. Risk of tripping!

Mulching

When mulching, the cuttings are shredded in the
closed mower housing and then dispersed on the lawn.
Grass collection and disposal is not required.

A NOTE! Mulching is only possible on relatively short
lawns.

To use the mulching function, unhook the catch basket
(16) and slide the mulching adapter (Fig.10-12 / 19) into
the discharge opening and close the discharge flap (15).

Mowing

Cut only with sharp, clean cutting blades so that the
blades of grass do not fray and the lawn does not turn
yellow.

To achieve a clean cut, guide the lawnmower in the
straightest possible paths. These strips should always
overlap by a few centimetres so that no patches remain.
Keep the underside of the mower housing clean and
remove any grass deposits. Deposits make the starting
process more difficult, impair cutting quality and grass
discharge. On slopes, the cutting path should be made
perpendicular to the slope. It is possible to prevent the
lawnmower from slipping by lifting it upwards at an
angle. Set the cutting height depending on the actual
length of the lawn. Carry out several passes so that a
maximum of 4 cm of lawn is removed at a time.

Switch off the engine before carrying out any checks
on the blade. Remember that the blade will continue
to rotate for a few seconds after the engine is switched
off. Never try to stop the blade.

Regularly check that the blade is properly fastened, in
good condition and sharpened. Sharpen or replace it if
this is not the case.

If the moving blade strikes an object, stop the mower
and wait for the blade to come to a complete stop. Then
check the condition of the blade and the blade holder. If
it is damaged, it must be replaced.

Tips for mowing:

« Pay attention to ensure that you do not run into or
over solid objects. The lawnmower could be dam-
aged and/or the machine could inflict bodily injury.

* A hot engine, exhaust pipe or drive unit can burn the
skin. Thus, do not touch these parts.

« Use extra caution when mowing on inclines and
steep grades.

+ Only mow when there is sufficient light.

* Check the mower, the blade and other parts if they
have struck a foreign object or if the machine vi-
brates more than usual.

« Do not make any adjustments or repairs until the en-
gine has been switched off. Pull off the spark plug
connector.

« Pay special attention to traffic if you are mowing di-
rectly next to a street or are close by one. Always
keep the grass chute pointed away from the street.

« Avoid mowing in places where the wheels have trou-
ble gripping or mowing is unsafe in any other way.
Before you back up, ensure that nobody is standing
behind you (especially little children).

* In dense, tall grass, set the highest cutting level and
mow more slowly. Before you remove any grass or
blockages of any kind, switch off the engine and discon-
nect the ignition cable.
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* Never remove any safety-related parts.
* Never fill the engine with petrol when it is hot or is
running.

Emptying the catch basket

As soon as grass residues are left lying behind on the
ground during mowing, the catch basket must be emp-
tied.

A WARNING

Before removing the catch basket, stop the engine
and wait for the cutting tool to come to a standstill.
To remove the catch basket (16), lift the discharge flap
(15) with one hand and remove the catch basket (16)
by the carrying handle with the other hand (Fig. 16). In
accordance with the safety regulations, the discharge
flap (15) closes when the catch basket is unhooked and
closes the rear ejection opening.

If grass cuttings remain in the opening, it is advisable to
pull the lawnmower back about 1m to make it easier to
start the engine. Do not remove cuttings in the mower
housing and on the working tool by hand or with your
feet, but with suitable aids, e.g. brush or hand brush.

To ensure good collection, the catch basket (16) and in
particular the air grille must be cleaned from the inside
after use.

Only hook in the catch basket (16) when the engine is
switched off and the cutting tool is stationary.

Lift the discharge flap (15) with one hand and hold the
catch basket (16) by the handle with the other hand and
hook it in from above. (Fig. 9)

After mowing

« Always allow the motor to cool off before parking the
lawnmower in an enclosed room. Remove grass,
leaves, grease, and oil before storage. Do not store
other objects on the mower.

» Check all screws and nuts before the next use.
Tighten all loose screws.

« Empty the catch basket (16) before the next use.

* Remove the spark plug connector to prevent unau-
thorised use.

* Make sure that the mower is not parked next to a
source of danger. Escaping gas can cause explosions.

» Only original parts or parts approved by the man-
ufacturer may be used for repairs (see address on
guarantee certificate).

» In case of longer idle periods of the mower, empty
the petrol tank with a petrol extraction pump.

+ Oiling and servicing the device

10. Cleaning

The mower should be thoroughly cleaned after each
use. In particular, the underside and the blade retainer.

A Attention!

For safety reasons, disconnect the spark plug cable
before cleaning.

It is best to tilt the mower backwards. The spark plug
should point upwards to prevent engine oil from entering
the intake tract or leaking out.

Alternatively, you can tilt the device on its side, but you
must make sure that the air filter is on the upper side.

Note: Before tilting the lawnmower, empty the fuel tank
fully with a petrol extraction pump.

Do not tilt the lawnmower beyond 90 degrees.

It is easiest to remove the dirt and grass immediately
after mowing.

Grass residues and dirt that have dried on can impair
mowing. Check that the grass ejector tube is clear of
grass residue and clear it out if necessary.

Never clean the mower with a water jet or high pressure
cleaner. The motor should remain dry.

Do not use aggressive cleaning products such as cold
cleaners or white spirit.

Clean the device with water as follows.

* Remove the mulch insert / take off the grass bag.

+ Attach the hose-connection piece to the mower (w)
and open the water tap. (Fig. 24)

« Start the mower and switch off after approx. 30 sec.
The rotating blade bar dashes the water against the
underside of the mower and in doing so cleans it.

« Close the water tap and disconnect the hose-con-
nection piece.

+ Clean the top side with a cloth (do not use sharp objects).

11. Transport

Preparing the lawnmower for transport (Fig. 22)

» Empty the fuel tank with a petrol extraction pump.

» Always let the engine run until it has used up the
remainder of petrol in the tank.

+ Drain the motor oil of the warm motor.

* Remove the spark plug connector from the spark plug.

« Clean the cooling fins of the cylinder and the housing.

* Remove the pull cable starter (17) from the hook.
Loosen the quick clamp lever (5) and fold the upper
push bar down. Make sure that the cables are not
bent during this process.
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+ Wedge a few layers of corrugated cardboard be-
tween the upper and lower push bars and the engine
to prevent any chafing.

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and
30°C.

Store the tool in its original packaging.
Cover the tool to protect it from dust or moisture. Store
the operating manual with the tool.

» Never store the lawnmower with petrol in the tank
inside a building in which petrol fumes may come
into contact with naked flames or sparks.

+ Allow the engine to cool down before you put the
lawnmower in an enclosed area.

» In order to avoid fire hazards, keep the engine, ex-
haust pipe and the area around the fuel tank free of
grass, leaves and leaking grease (oil).

Preparing the lawnmower for long-term storage

Warning: Do not remove the petrol in enclosed spaces,

near fire or when smoking. Petrol fumes can cause ex-

plosions and fire.

* Empty the fuel tank with a petrol extraction pump.

+ Start the engine and let it run until the remaining pet-
rol is used up.

* Change the oil at the end of every season. To do so,
remove the used engine oil from a warm engine and
refill with fresh oil.

* Remove the spark plug from the cylinder head.

+ Fill the cylinder with approx. 20 ml of oil from an oil can.

+ Slowly pull back the starter handle, which will bathe
the cylinder wall with oil.

» Attach the spark plug again.

+ Clean the cooling fins of the cylinder and the housing.

» Be sure to clean the entire device to protect the paint.

+ Store the device in a well-ventilated place.

Battery and battery charger

Disconnect the battery charger and store it in a cool,
dry place when not in use. In humid environments, cor-
rosion of terminals and electrical contacts may occur.
If stored for a long time at high temperatures (50°C),
the battery may be permanently damaged. Check elec-
trical terminals and contacts on battery and battery
charger.

Wipe with a clean cloth or blow clean with compressed air.
Normal charging may be required after storage.

To check the available charge, press the battery level
indicator button (E) and charge if necessary. See the
battery level indicator section.

13. Maintenance

» Regular, careful servicing is required to guarantee
the safety level and performance of the device.

« Make sure that all nuts, bolts and screws are secure-
ly tightened so that the device is in a safe working
condition.

» Regularly check the catch basket for signs of wear
and loss of functionality.

« Clean the collection basket regularly with water and
allow it dry well.

« For safety reasons, replace worn or damaged parts.

* When storing the machine for a longer period of time
or when maintaining it, the fuel tank must be emptied.
This should only be done outdoors using a petrol suc-
tion pump (available from DIY shops).

A WARNING

Never work on or touch conducting parts on the ignition
unit with the engine running. Always remove the spark
plug connector from the spark plug before starting any
work of care or maintenance.

Never perform any work on the machine while it is run-
ning. Any work not described in this operating manual
must be performed by an authorised service workshop
only.

Attention!
Always shut the engine down and remove the spark plug
connector before carrying out any maintenance work.

Wheel axles and wheel hubs
* These should be lightly greased once a season.

Blade

For safety reasons, only have your mowing blade
sharpened, balanced and fitted by an authorised spe-
cialist workshop. For optimum results it is recommend-
ed that the blade should be inspected once a year.

Change the blade (Fig. 17)
When changing the cutting tool, only use original re-
placement parts.
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Wear gloves to avoid cut injuries while changing the
blade.
Never install another blade.

« Empty the fuel tank before removing the blade.

+ Undo the screw to replace the blade.

+ Install everything as described in Fig. 17. Fasten the
screw correctly. The fastening torque in 45 Nm. Also
replace the blade screw when replacing the blade.

Damaged blades

Should the blade, in spite of all precautions, come into
contact with an obstruction, shut down the engine im-
mediately and remove the spark plug connector.

Tip the lawnmower onto its side and check the blade for
damage. Damaged or bent blades must be replaced.
Never attempt to bend a bent blade back to straight
again. Never mow the lawn with a bent or heavily worn
blade as this will cause vibrations and can lead to fur-
ther damage to the mower.

A Attention! There is a risk of injury if you work with
a damaged blade.

Resharpening the blade
The blades can be resharpened with a metal file.

In order to avoid an imbalance, sharpening should only
be performed by an authorised specialist workshop.

Oil level check

A Attention! Never operate the engine without oil or
with too little oil. This can cause serious damage to the
engine. Only use SAE 10W-40 engine oil.

Check the oil level (Fig. 18):

+ Position the lawnmower on a straight, level surface.

* Remove the oil dipstick (12) by turning it to the left,
then wipe off the oil dipstick. Insert the dipstick back
in the filling nozzle as far as the stop, but do not
screw it back in.

» Pull out the dipstick and read the oil level horizontal-
ly. The oil level must be positioned between the max
and min of the oil dipstick (12).

Oil change (Fig. 23)

* The engine oil change should be completed annual-
ly before the start of the season while the engine is
at operating temperature and shut off.

* Only use motor oil (SAE 10W-40).

+ Empty the fuel tank (with a petrol extraction pump).

» Place a flat oil collecting tray in front of the mower
(min. volume 1 litre).

* Unscrew the oil dipstick and tilt the mower until all
the oil has drained into the collection tray.

« Then fill in fresh engine oil up to the upper mark of
the oil dipstick (approx. 0.5 1), do not overfill the de-
vice.

« Attention! To check the oil level, do not screw in the
oil dipstick, but only insert it up to the thread.

Dispose of the used oil in accordance with applicable
regulations.

Cleaning the belts (Fig. 17, 19)

* Remove the blade and the transmission housing by
undoing the screws.

* Clean the elements of the transmission and the
V-belt once or twice a year with a brush or com-
pressed air.

« Refit the transmission housing and the blade using
the screws.

Maintaining and adjusting the cables
Oil the cables at regular intervals and check that they
move easily.

Air filter maintenance (Fig. 20)

Fouled air filters diminish the engine output due to re-
duced air supply to the carburettor. Regular inspection
is therefore essential.

The air filter should be checked every 25 operating
hours and cleaned as required. The air filter must be
checked more often in case of very dusty air.

Unclip the air filter cover and remove the sponge filter
element. Replace the air filter to avoid objects falling
into the air intake (fig. 20).

Attention: Never clean the air filter with petrol or com-
bustible solvents. Clean the air filter with compressed
air or simply by knocking out any soiling.

Spark plug maintenance (Fig. 21)

Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush if
necessary. Then service the spark plug every 50 oper-
ating hours.

Remove the spark plug connector with a twist.
Remove the spark plug (10) with a spark plug wrench.
Use a feeler gauge to set the gap to 0.75 mm( 0.030”).
Replace the spark plug (10) and take care not to tighten
it too firmly.
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Engine brake lever (fig. 1)

The motor is equipped with a mechanical brake (3) that
must be checked regularly. When the brake lever is
released, the blade must come to a standstill within 7
seconds; if this is not the case, the appliance must not
be used. Contact an authorised specialist dealer.
Ensure that the device is in perfect condition for the
entire duration of its service life. Improper maintenance
may lead to life-threatening injuries.

Repairs

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.
Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Operating times

Please comply with statutory regulations to lawnmower
operating times, which may vary from location to lo-
cation.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

+ Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the device for repair, please en-
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel when
it is sent to the service centre.

Article no.:
7911200618

Spare parts / accessories
Lawn mower blade

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Spark plug, air filter, fuel filter, blade,
V-belt, battery

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oN ‘-‘ . The packaging materials are recy-

%@ @A é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of sepa-

N ately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.
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 If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

+ These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regula-
tions may apply to the disposal of waste electrical and
electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the
Lidon -~ device!

» Do not dispose of the battery in household waste, in
a fire (risk of explosion) or in water. Damaged batter-
ies can harm the environment and your health if toxic
vapours or liquids escape.

» Defective or used batteries must be recycled in ac-
cordance with Directive 2023/1542/EC.

* Hand in the device and the battery charger at a re-
cycling centre. The plastic and metal parts used can
be separated by type and thus recycled.

» Dispose of batteries when discharged. We recom-
mend covering the poles with an adhesive strip to pro-
tect against a short circuit. Do not open the battery.

» Dispose of batteries according to local regulations.
Return batteries to a used battery collection point
where they can be recycled in an environmentally
friendly manner. Ask your local waste disposal com-
pany about this.

You can find out how to dispose of the disused de-
vice from your local authority or city administration.

Fuels and oils

» Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.
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15. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to

work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault

Unsteady running, strong
vibration of the device

Possible cause

Screws are loose

Remedy

Check screws

Blade fasteners are loose

Check blade fasteners

Blade is unbalanced

Replace blade

Engine does not run

Engine brake lever not pressed

Press engine brake lever

Throttle in wrong position

Check setting

Spark plug is defective

Replace spark plug

Fuel tank is empty

Refill with fuel

Contaminated fuel

Empty fuel tank and fill with clean fuel

Cold environment

Press primer button (if fitted)

Engine defective

Contact authorised customer service

Engine runs unsteadily

Air filter dirty

Clean the air filter

Spark plug dirty

Clean the spark plug

Lawn turns yellow, uneven
mowing results

Blade is blunt

Sharpen the blade

Cutting height is too low

Set correct height

The discharge of grass
clippings is unclean

Cutting height is too low

Set height

Blade is worn

Replace the blade

Catch basket is clogged

Empty the catch basket or remove the
blockage

46| GB www.scheppach.com




Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

Pfed pouzitim se Fidte vSemi bezpe€nostnimi pokyny.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte cely navod k obsluze a dbejte na to,
abyste mu porozuméli.

L

Nesekejte na svahu pfimo nahoru nebo dolu.

Odstrarite pred spusténim sekacky na travu malé predméty v okoli, které by
mohly byt rozmetany do okoli.

Ohrozeni vymrs$tovanymi predméty za chodu motoru.

Zajistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostate¢nou bezpe&nou vzdalenost.

Nez za€nete s Udrzbou, vytahnéte konektor zapalovaci svicky.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich nozu.

Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechaveijte bézet v
nevétranych prostorach.

Pozor - horké povrchy - nebezpeci popaleni!

Pouzivejte ochranu sluchu a oci!

POZOR! Provozni latky jsou hoflavé a vybusné — nebezpeci popaleni.
Netankujte, je-li motor horky nebo kdyz bézi.

Objem nadrze
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W. Motorovy olej

Délka noza. Max. Sitka seceni

98 Zarucena hladina akustického vykonu
)

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

Zkontrolujte stav oleje.

DRIVE - packa pohonu
STOP - brzdova packa motoru

Pouzivejte pouze v dobfe uzavienych mistnostech!

TFida ochrany Il

Zaijisténi pristroje

Odpadni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s domacim odpadem!

Akumulator se pouziva jako kli¢ek pristroje.

Akumulator chrarite pfed vodou a vihkosti.

Akumulator chrarte horkem a ohném.

Akumulator chrante pfed teplotami vySSimi nez 45°C.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzovani navodu k pouziti

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilu

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisu a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text ndvodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezitda upozornéni, jak s pfi-
strojem pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky, abys-
te zabranili rizikiim, uSetfili naklady za opravy, omezili
dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivotnost pristroje.
Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpedich,
ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany
minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych strojli zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zzadnou zaruku za nehody nebo $kody
zpUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

Obr. 1 (1-27)

Rukojet

Paka pohonu

Brzdova packa motoru

Horni posuvné madlo, 4a. dolni posuvné madlo
Rychloupinaci paka

Benzinova nadrz

Vzduchovy filtr

Boéni vyhoz (klapka boéniho vyhozu a adaptér
boéniho vyhozu)

9. hnané kolo

10. zapalovaci svicka

11. Vyfuk

12. Olejova mérka

13. hnaci kolo

14. Nastaveni vySky kola

15. klapka otvoru vyhozu

16. Zachytny ko$

17. Lankovy startér, 17a. Elektricky startér
18. Jednotka elektrického startéru

19. mul€ovaci nastavec

20. Akumulétor

21. Akumulatorova nabijecka

© NGO ®ON =

3. Rozsah dodavky

Obr.1(a-j)

a) 2 xSroub s kulatou hlavici M8
b) 2 x pfilozka mala

c) 2 xpfilozka velka

d) 4 x plastova hvézdicova matice
e) 1 xkabelova svorka

f) 4 x8roub

g) 4 xupinaci paska

h) 1 xnavod k obsluze

i) 2 x plastova podlozka

j) 2 xplastovy drzak

* Mul€ovaci vliozka (19)

» Boc¢ni vyhoz (8)

* Akumulator (20)

* Nabije¢ka akumulatoru (21)

4. Pouziti v souladu s uréenim
Stroj odpovida platné ES smérnici o strojnich zafize-

nich. Pfed zahajenim prace musi byt na stroji namonto-
vana veSkera ochranna a bezpeénostni zafizeni.
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* Obsluhujici osoba je v pracovni oblasti odpovédna
vugi tfetim osobam.

+ Stroj je koncipovan k obsluze jednou osobou.

» Dbejte vSech pokynu ohledné bezpecénosti a rizik u
stroje.

» VS8echny pokyny ohledné& bezpecnosti a rizik u stroje
udrzujte v kompletnim a ¢itelném stavu.

« Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s védo-
mim v8ech nebezpedi a dodrzujte navod k obsluze!

» lhned odstrafite zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpe¢nost!

» Je nutné dodrZovat veskeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpec&nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

» Je nutné dodrzovat pfislu§né predpisy Urazové pre-
vence a ostatni vS§eobecné uznavana bezpeénostné
technicka pravidla.

+ Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
odborné osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou
informovany o nebezpeci. Svévolné zmény stroje vy-
luéuji rueni vyrobce za $kody, které takto vzniknou.

« Stroj smi byt pouzivan jen s originalnim pfislusen-
stvim a originalnimi nastroji vyrobce.

« Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto
vzniklé Skody vyrobce nerugi. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

+ PFistroj se nesmi pouzivat pro komeréni, femesiné a
pramyslové ucely.

+ Pokud si nejste jisti, zda jsou pracovni podminky
bezpecéné ¢i nikoliv, se strojem nepracuijte.

* Benzinova sekacka na travu je vhodna pro soukro-
mé pouzivani vdomacich zahradach a hobby zahra-
dach. Za sekacky na travu v soukromych zahradach
a hobby zahradach se povaZzuji takové, jejichz ro¢ni
provoz zpravidla nepfekracuje 50 hodin a které se
pfevazné pouzivaji k péci o travu a travnaté plochy,
ale ne na vefejnych zafizenich, v parcich, na sporto-
vistich, v zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Kvuli télesnému ohrozeni uZivatele se sekacka
na travu nesmi pouzivat k nasledujicim pracim: k za-
stfihavani kefl, fadkovani sena a osekavani klesti, k
fezani a drobeni pruznych porostd nebo sekani porostu
na stfechach nebo balkonech a k ¢isténi (odsavani) ste-
zek, nebo jako $tépkovac na drobeni nafezaného dFivi
ze strom( a klesti.

Dale se tato sekacka na travu nesmi pouzivat jako mo-
torova motyka k zarovnani nerovnosti terénu jako napf.
krtinch.

* Zbezpecnostnich divodu se sekacka na travu nesmi
pouzivat jako hnaci agregat pro jiné pracovni nastroje
a nastrojové mechanismy jakéhokoliv druhu.

A VAROVANI

PFed uvedenim pfistroje do provozu si za u¢elem vlastni
bezpecnosti dukladné prectéte tuto pFirucku a véeobec-
né bezpecénostni pokyny. Pokud pfistroj pfenechate tre-
tim osobam, pfilozte k nému vzdy tento navod k pouziti.

5. Bezpeénostni pokyny

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu
k pouziti oznadili touto znackou: A

Kromé toho obsahuje navod k obsluze jiné dulezité tex-
ty, které jsou oznaéené slovem ,POZOR!*.

/A NEBEZPECI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi maximalni
ohrozeni Zivota, respektive nebezpeci smrtelnych po-
ranéni.

| A VAROVANI |

V pfipadé nedodrZeni tohoto pokynu hrozi ohrozeni Zi-
vota, respektive nebezpeci téZkych poranéni.

| A OPATRNE |

V pripadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
lehkého az stfedniho poranéni.

V pfipadé nedodrZeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
poskozeni pfistroje nebo jinych vécnych hodnot.

A Pozor!

PFi pouziti pfistroje je nutné dodrZovat jednotliva bez-
pecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a Sko-
dam. Proctéte si proto peclivé tento navod k obsluze /
bezpecnostni pokyny. Navod k pouziti dobfe uschovej-
te, abyste méli tyto informace vzdy k dispozici.

Pokud byste pfistroj predali jiné osobé, pfilozte k nému
prosim i tento navod k obsluze / bezpe¢nostni pokyny.
Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.
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Nespravné pouzivani akumulatoru a nabijecky
muze zpusobit zasah elektrickym proudem nebo
pozar.

P¥i provozu

+ Nabijec¢ka a akumulator udrZujte v suchu. Systém
nabijeni akumulatoru nevystavujte desti nebo vih-
kosti.

+ Chcete-li zabranit zasahtim elektrickym proudem,
dbejte na to, aby se do zastr¢ky nedostala voda.

» PFistroj nezkratujte. Do kontaktl akumulatoru nikdy
nestrkejte Zadné pfedméty.

PFi nabijeni akumulatoru

* Pro nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze original-
ni nabijecku.

* Nabije€¢ku nepouzivejte k nabijeni jinych akumula-
torQ.

* Nabije¢ku a akumulator udrzujte v suchu. Systém
nabijeni akumulatoru nevystavujte desti nebo vih-
kosti.

» Pfi odebrani nabije¢ky netahejte za kabel, ale za
zastréku, protoze jinak by se zastréka nebo kabel
mohly poskodit.

+ Jsou-li zastrcka nebo kabel poskozené, nabijecku
nepouzivejte. Kabel nelze vyménit. Je-li kabel po-
Skozeny, musi se ihned vyménit nabijecka.

» Nepouzivejte akumulator, pokud obdrzel silny uder,
spadl nebo byl jinak poskozen. Je-li akumulator po-
Skozeny, musi byt vyménén. Na akumulatoru nelze
provadét udrzbu.

* Nabije€ku nerozebirejte a nesnazte se ji opravit.

+ Abyste prede$li zasahim elektrickym proudem,
vytahnéte pred cisténim zastr¢ku nabijecky ze za-
suvky.

+ PFistroj nezkratujte. Do kontaktl nikdy nestrkejte
zadné predméty.

* Nabije¢ku nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s ome-
zenymi fyzickymi nebo du$evnimi schopnostmi, nebo
s omezenym vnimanim, ledaze by byly o pouzivani
pristroje instruovany osobou, ktera je odpovédna za
jejich bezpecnost.

+ Je nutné dohlizet na déti, aby si s nabije¢kou ne-
mohly hrat.

Prodluzovaci kabel

Pokud to neni nezbytné nutné, prodluzovaci kabel ne-
pouzivejte. V pfipadé nevhodného prodluZovaciho ka-
belu hrozi nebezpeci pozaru nebo zasahu elektrickym
proudem.

PFi pouzivani prodluzovaciho kabelu dbejte bezpodmi-
necné na nasledujici body:

a. Pocet, velikost a tvar kolikd na zastréce prodluzo-
vaciho kabelu musi odpovidat zastréce nabijecky.

b. ProdluZovaci kabel musi byt spravné pfipojen a v
dobrém stavu.

c. Pro jmenovity vykon stfidavého proudu nabijecky
musi byt tloustka dratu minimalné 16 AWG (Ame-
rican Wire Gauge, cca 1,3 mm?).

Pfi skladovani systému nabijeni akumulatoru
Nabije¢ku a akumulator udrzujte v suchu. Systém nabi-
jeni akumulatoru nevystavujte desti nebo vihkosti.

Pfed nastavenim a opravaiskymi pracemi
Vyjméte akumulator z pfihradky na baterie motoru.

VAROVANI

Chemikalie obsazené v baterii jsou toxické a ziravé.
Pozar nebo vybuchy mohou zplsobit téZké popaleniny
nebo smrt.

* Vyfazené nebo pouzité akumulatory se nesmi spa-
lovat, protoze mohou vybuchnout. Pfi spalovani
akumulatort vznikaji jedovaté vypary a zbytky.

» Nepouzivejte akumulatory, které jsou zdeformova-
né, spadly nebo byly poSkozeny.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urgitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Kdo nesmi pfistroj pouzivat:

« Détiajiné osoby, které neznaji navod k pouziti (mist-
ni predpisy mohou stanovit minimalni vék uzivatele).

» osoby pod vlivem alkoholu, drog a Iékd, osoby una-
vené a nemocné.

Bezpecénostni pokyny pro ruéné ovladanou sekacku

na travu

Upozornéni

» Pozorné si pfectéte navod k pouziti. Seznamte se s
nastavenim a spravnym pouzivanim stroje.
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* Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam, které
nejsou obeznameny s navodem k pouziti, aby po-
uzivaly sekacku na travu. Mistni pfedpisy mohou
stanovit minimalni vék uzivatele.

* Nesekejte nikdy, pokud jsou v blizkosti jiné osoby
(zvlasté déti) nebo zvifata. Méjte na paméti, Zze za
urazy nebo rizika, které postihnou ostatni osoby
nebo jejich majetek, je odpovédna obsluha pfistroje
nebo jeho uzivatel.

» Pokud byste pfistroj predali jiné osobé, pfilozte k
nému prosim i tento navod k obsluze.

» Béhem seCeni musite vZdy nosit pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Nesecte naboso nebo v lehkych sandalech.

* Zkontrolujte terén, na kterém bude stroj pouzivan,
a odstrante vSechny predméty, které mohou byt
zachyceny a vymrstény, jako jsou kameny, hracky,
klacky a draty atd.

A VAROVANI

Benzin je vysoce hoflavy:

* Uchovavejte benzin jen v k tomu uréenych nado-
bach.

* Provadéjte ¢erpani jen ve venkovnim prostredi a bé-
hem plInéni nekufte.

+ Benzin je nutné naplnit pfed spusténim motoru. Bé-
hem chodu motoru nebo pfi horké sekacce se nesmi
otvirat uzavér nadrze nebo doplfiovat benzin.

» Pokud benzin pfetece, je zakazano zkouset nastar-
tovat motor. Namisto toho musi byt stroj odstranén z
plochy, znecisténé benzinem. Je nutné se vyvarovat
jakéhokoliv pokusu o nastartovani, nez se benzino-
vé vypary odpafi.

+ Z bezpec¢nostnich divodd musi byt pfi poSkozeni
vyménéna benzinova nadrz a dalsi uzavéry nadrze.

* Nikdy benzin neuchovavejte v blizkosti zdroje jiskie-
ni. Pouzivejte vzdy certifikovany kanystr. Nenecha-
vejte benzin v dosahu déti.

* Vyménte vadné tlumice hluku.

» Pfed pouzitim je vzdy nutné vizualné zkontrolovat,
zda nejsou opotfebené nebo poskozené fezaci na-
stroje, upevriovaci ¢epy a cela sekaci jednotka. Aby
se zabranilo nevyvazenosti, smi byt opotfebené
nebo poskozené sekaci nastroje a upevriovaci epy
vyméneény jen v celych sadach.

+ U pfistroju s nékolika nozi dbejte, aby se pfi otaceni
jednoho noze zacaly otacet i dal$i noze.

Manipulace

+ Nenechavejte bézet spalovaci motor v uzavienych
prostorech, kde se muze shromazdovat nebezpec-
ny oxid uhelnaty.

Pracujte jen za denniho svétla nebo v kvalitnim
umélém svétle. Pokud mozno se vyhnéte pouzivani
pfistroje na mokré trave.
Pouzivani sekacky na travu za boufku je zakazano -
nebezpeci zasahu bleskem!
VZdy dbejte na dobry postoj na svahu.
Strojem popojizdéjte jen rychlosti chlize.
U stroji na kolech plati: Na svahu sekejte kolmo k
nému, nikdy ne nahoru nebo dolt.
Budte mimofadné opatrni, kdyz ménite smér jizdy
na svahu.
Nesecte na nadmérné pfikrych svazich a na v bliz-
kosti se nachazejicich smetistich, pfikopech a na-
spech. Budte mimofadné opatrni, kdyz se se sekac-
kou na travu obracite nebo ji pfitahujete k sobé.
PFidrzujte Fezaci nGiz, pokud sekacku na travu na-
klopite, pFi pfepravé po jiné plo$e nez po travé a po-
kud sekacku na travu prevazite z jedné na druhou
sekaci plochu.
Nikdy nepouzivejte sekacku na travu s poSkozeny-
mi ochrannymi zafizenimi nebo mfizemi nebo bez
namontovanych ochrannych prvku, napf. naraznika
nebo lapacu travy.
Neménte nastaveni motoru a nepfekraujte maxi-
malni ota¢ky motoru.
Pfed nastartovanim motoru uvolnéte motorovou
brzdu.
Nastartuje motor opatrné podle pokynl vyrobce.
Dbejte na dostate€nou vzdalenost mezi nohama a
fezacim noZzem.
Pfi nastartovani nebo spusténi motoru nesmi byt
sekacka sklopena, pokud neni pfi zakroku nadzved-
nuta. V takovém pfipadé sekacku naklopte jen nato-
lik, nakolik je to bezpodmine¢né nutné, a zvedejte
pouze stranu odvracenou od uzivatele.
Nespoustéjte motor, pokud stojite pfed vyhazova-
cim kanalem.
Nikdy nesahejte rukama nebo nohama na otoéné
dily nebo pod né. ZdrZujte se vzdy mimo dosah vy-
hazovaciho otvoru.
Nikdy nezvedejte a nepfenasejte sekacku na travu
se spusténym motorem.
Vypnéte motor a vytahnéte konektor zapalovaci
sviky a ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohy-
bujici se dily:
- Nez uvolnite zablokovani nebo odstranite ucpani
ve vyhazovacim kanalu.
- Nez zkontrolujte sekaCku na travu, vycistite ji
nebo na ni provedete prace.
- Pokud narazite na cizi téleso. Vyhledejte posko-
zena mista na sekacce a provedte nutné opravy,
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nez sekacku znovu spustite a zaCnete s ni pra- Lidské chovani, chybné chovani
covat. Pokud sekacka na travu zacne vibrovat — Budte pfi v8ech pracich zcela soustfedéni.
neobvykle silng, je nutna okamzita kontrola. A Zbytkové nebezpeéi - Nelze nikdy vyloudit.
* Vypnéte motor:
- Pokud od sekacky na travu odchazite. Ohrozeni hlukem
- Nez doplnite palivo. Poskozeni sluchu
+ Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti maze zvysit DelS$i nechranéna prace s pfistrojem muaze vést k po-
riziko Urazu. §kozeni sluchu.
» Postupujte opatrné pfi nastavovani stroje a chrarite — Zasadné noste ochranu sluchu.
si prsty pfed uviznutim mezi pohyblivym feznym na-
strojem a nepohyblivymi sou¢astmi pfistroje. Chovani v pripadé nouze
* Postupujte mimofadné opatrné pfi se€eni na pod- PFi pfipadné nehodé zavedte pfislusné potfebna opat-
dajné plGdé, na blizko lezicich haldach odpadu, v feni prvni pomoci a vyzadejte si co nejrychleji kvalifiko-
pfikopech a na naspech. vanou lékafskou pomoc.

» Uzivatel musi byt dostate€né vyskoleny v pouzivani,
nastavovani a obsluze (véetné zakazanych &innosti). 6. Technické udaje
* Pravidelné kontrolujte pfistroj a pfed kazdym pouzi-

tim zjistéte, zda vSechna jisténi spusténi a tlacitka Typ motoru Ctyftaktni motor / chlazeny
fadné funguji. vzduchem
* Myslete na to, Ze nespravna udrzba, pouziti nevhod- Zdvihovy objem 224 cm?

nych nahradnich dilt, nebo odstranéni ¢i modifikace
bezpecnostnich zafizeni mohou vést k poSkozeni pfi- Pracovni otacky 2800 min!
stroje a t&Zkym zranénim osob, které s nim pracuiji.

* Myslete na to, Ze se nesmi manipulovat s bezpe¢-

nostnimi systémy nebo zafizenimi sekacky na travu Palivo Normalni / bezolovnaty /
ani je deaktivovat. benzin s max. 10 % bioetanolu

Vykon 4,4kW /6 PS

* Myslete na to, Ze uzivatel nesmi ménit zadna zape- Objem néadrze 1,21
Ceténa nastaveni regulace otacek motoru ani s nimi .
. Motorovy olej SAE 10W-40
manipulovat.
* PouzZivejte pouze Fezné nastroje a pfisluSenstvi do- Obsah nadrze / olej 0,41
porucené vyrobcem. Pouziti jinych pracovnich na- - - " -
io . o P - Pfenastaveni 25-75 mm / 7nasobny
stroju nebo jiného pfisluSenstvi mGze pro uzivatele - L
- _ vysky seceni
znamenat nebezpedi poranéni.
+ Sekatku na travu udrzujte neustale v dobrém pro- kObvsah zachytného 651
oSe

voznim stavu.

« Je zapotiebi stanovit dostate¢né prestavky pro sni- Sitka fezu 56 cm
Zeni zatizeni hlukem a vibracemi.

* Opatrné! Sekacka na travu se nesmi spustit, aniz by
bylo nasazeno bud kompletni zafizeni na zachyco- Hmotnost 34,5 kg
vani travy nebo samouzaviraci oddélovaci ochranné
zafizeni pro vyhazovaci otvor.

Emise CO, 1088 g/kWh

Lithio-iontova baterie

Lithio-iontovy 20V
Zbytkova nebezpedi a ochranna opatreni bateriovy systém

Doba nabijeni v 50 min
Zanedbani ergonomickych zasad minutach
Nedbalé pouzivani ochrannych pracovnich pro- Nabijeci proud 2,47
stiedki (OPP) Vstup stfidavého 230 - 240V
Nedbalé pouzivani nebo vynechani ochrannych pra- proudu do nabijecky

covnich prostfedkd muaze vést k téZkym zranénim. (proménlivy)

- Noste pfedepsanou ochrannou vystroj.
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Kapacita 2000 mAh / 37 Wh

akumulatoru

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického tlaku L, 74,7 dB
Nejistota méfeni K, 1,92 dB
Hladina akustického vykonu L, 94,7 dB
Nejistota méfeni K, 1,92dB
Charakteristiky vibraci

Vibrace a,, 5,7 m/s?
Nejistota méfeni K, 2,3 m/s?

Omezte hlu€nost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
+ PFizplUsobte svuj styl prace pfistroji.

» Pristroj nepretézujte.

» Pfipadné nechte pfistroj pfezkou$et.

» Pristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

PFi delSim pouzivani benzinové travni sekacky mize
dojit k poruse prokrveni zplsobené vibracemi (Ray-
naudlv syndrom).

Udaje o trvani pouziti nelze v tomto pfipadé stanovit,
protoZe to se muZe u jednotlivych osob lisit.

Tento jev mohou ovlivnit nasledujici faktory:
» Poruchy prokrveni rukou obsluhy

* Nizké vnéjsi teploty

» Dlouhé doby pouziti

Proto se doporucuje nosit teplé pracovni rukavice a do-
drZovat pravidelné prestavky.

7. Rozbaleni

» Otevrfete baleni a opatrné vyjméte pfistro;j.

+ Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojistky
(pokud je jimi vyrobek opatfen).

+ Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

+ Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase &isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plasto-
vymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat
déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a udu-
Senil!

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

PFi dodavce jsou nékteré dily demontovany. Montaz je
jednoduchad, pokud dodrzite nasledujici pokyny.

Upozornéni!

PFfi montazi a udrzbé budete potfebovat nasledujici

dal$i naradi, které nejsou v rozsahu dodavky:

» Plocha olejova zachytna vanicka (na vyménu oleje)

* Odmérna nadoba 1 litr (olej / odolna proti benzinu)

» Benzinovy kanystr (5 litrt postaci na cca 6 provoz-
nich hodin)

* Trychtyf (vhodny pro plnici hrdlo benzinu nadrze)

» domaéci utérky (k utfeni zbytku oleje nebo benzinu;
likvidovat na ¢erpaci stanici)

« Saci ¢erpadlo na benzin (plastové provedeni, k dis-
pozici v obchodech se stavebninami)

» Olejnicka s ru¢nim ¢erpadlem (k dispozici v obcho-
dech se stavebninami)

* 0,51 motorového oleje SAE 10W-40

Montaz

1. Sekacku a doplfiujici dily vybalte z obalu a zkont-
rolujte, zda jsou k dispozici vSechny soucasti.

2. Dolni posuvné madlo pfiSroubujte pomoci jednoho
Sroubu (a), 1 malé pfilozky (c) a 1 plastové hvézdi-
cové matice (d) po obou stranach sekacky.

www.scheppach.com Czl|55



Dbeijte pfitom na to, aby hnacilana, ktera se budou
montovat pozdéji, nepfekazela (obr. 2-3).

3. Horni posuvné madlo na dolnim posuvném ma-
dlu pfiSroubujte vzdy pomoci jedné rychloupina-
ci paky (5), velké pfilozky (b), malé pfilozky (c) a
plastové hvézdicové matice (d) po obou stranach
(obr. 4-5).

4. Tahnéte plynové lanko skrze jednotku elektrického
startéru (18), jak je znazornéno na obrazku 5a.

5. Plynové lanko vlozte pomoci klesti do brzdové
packy motoru (3). (Obr. 5b-5¢)

6. Jednotku elektrického startéru zajistéte pomoci
Sroub (f) na hornim posuvném madle (4). (Obr. 5d)

7. Uchop lanového startéru (17) zavéste na haky k
tomu ur€ené, jak je zobrazeno na obr. 6.

8. Upevnéte startovaci lana pfilozenou kabelovou
svorkou (e) (obr. 7) na posuvné madlo.

9. Zaklapnéte zachytny ko$ na travu (16) a zaklapné-
te do ramu plastové svorky. (obr. 8)

10. Seceni se zachytnym koSem:
Klapku vyhazovaciho otvoru (15) zvednéte jednou
rukou a zavéste zachytny ko$ na travu (16) tak, jak
znazorfiuje obr. 9.

11. Mul€ovani:
Vytahnéte zachytny ko$ na travu (16), pokud je
uz nasazen, a vlozte mulovaci vlozku (19), jak je
znazornéno na obr. 10-12.

Pozor:
Kryt bo€niho vyhozu nesmi byt pfi mul€ovani nasazen.

Nastaveni vysky seceni

A Pozor! Zména nastaveni vysky seceni se smi
provadét pouze s vypnutym motorem a vytazenym
konektorem zapalovaci svicky.

* Nez zacnete se secenim, zkontrolujte, zda se¢né
nastroje nejsou tupé a jejich upevhovaci material
neni poskozen.

+ Tupé a poskozené se¢né nastroje pfipadné vymérite
jako celou sadu, aby nedoslo k nevyvazenosti. Pfi
této kontrole vypnéte motor a vytahnéte konektor
svicky.

* VySku seceni nastavite otoénym regulatorem (obr.
13, pol. 14). Lze nastavit 5 riznych vy$ek seceni.

+ Vytahnéte nastavovaci packu smérem ven a nastav-
te pozadovanou vySku seceni. Packa se zachyti v
pozadované poloze (obr. 13).

Priprava sec¢ené plochy

PFed sekanim peclivé zkontrolujte celou plochu uréenou
k sekani. Odstrarite kameny, klacky, kosti, draty, hracky
a ostatni pfedméty, které by pFistroj mohl odmrstit.

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

A Pozor!

Motor je dodavan bez oleje. Pfed uvedenim do
provozu proto musite bezpodmineéné doplnit olej.
Pouzivejte k tomu normalni univerzalni olej (SAE
10W-40). Pfed kazdym secenim je nutné zkontro-
lovat mnozstvi oleje v motoru. Musite také doplnit
benzin, protozZe ten také neni obsazen pfi dodani.

* Aby se zabranilo nezadoucimu spusténi sekacky na
trévu, je vybavena motorovou brzdou (obr. 1, pol. 3),
kterou musite aktivovat, nez sekacku na travu nastartu-
jete. Pfi uvolnéni brzdici paky motoru se tato musi vratit
do vychozi polohy, a tim se automaticky vypne motor.

« PFitahnéte brzdovou packu motoru (3) a silné zatah-

néte za lanovy startér (17). (obr. 14)
POZOR: Rezaci n(iz se otadi i pFi uvolnéni brzdové
packy motoru, pokud zatahnete za lankovy startér.
Dbejte, aby do nebezpecném prostoru fezaciho
noze nezasahovaly ¢asti téla a cizi pfedméty.

» Pokud je motor v chodu, zatlacte paku pohonu (2) k
rukojeti (1) pro zapnuti pohonu sekacky.

* NezZ za¢nete se se€enim travniku, méli byste si ten-
to postup zopakovat nékolikrat, abyste se ujistili, Ze
v8echno spravné funguje.

A VAROVANI

Pokazdé, kdyz musite provést jakékoliv nastaveni
a/nebo opravy na své sekacce na travu, pockejte
na uplné zastaveni noze.

Pred kazdym natavenim, udrzbou a opravami vypné-
te motor a vytahnéte konektor zapalovaci svicky.

Pouzivani pohonu:

» Motorova brzda (3): K zastaveni motoru pouzivejte
paku. Jakmile paku uvolnite, automaticky se zastavi
motor a se¢né noze.

+ Pro seceni zatdhnéte paku pohonu (2) k rukojeti (1).
Pred vlastnim sekanim byste méli nékolikrat zkontro-
lovat paku start/stop. Pfesvédcte se, Ze lanko startéru
se pohybuje lehce.
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+ Paka pohonu (2):
Pokud paku presunete, spojka pohonu pojezdu se
zavre a travni sekacka se za chodu motoru rozjede.
Pro zastaveni jedouci travni sekacky paku pojez-
du véas uvolnéte. Pfed prvnim se€enim se naudte
rozjizdéni a zastavovani tak, abyste se seznamili s
chovanim sekacky pfi jizdé.

Vystrazné upozornéni: Se¢ny nliz rotuje, jakmile se
spusti motor.

Dulezité: Pred spusténim motoru nékolikrat pouzijte
motorovou brzdu, abyste se presvédcili, zda také dobre
funguje lanko vypinani.

Pamatujte: Motor je dimenzovan na feznou rychlost
pro travu a vyhazovani travy do zachytného koSe a
dlouhou Zivotnost motoru.

+ Kontrolujte stav oleje.

» Otevrete viko nadrze a naplrite benzinovou nadrz (6)
az k dolnimu bodu plniciho hrdla nadrze cca 1,4 lit-
ru benzinu. K plnéni pouzivejte trychtyf a odmérku.
Nepfepliujte nadrz. Pouzivejte Cerstvé, Gisté bezo-
lovnaté palivo.

V zadném pfipadé nemichejte olej s benzinem. Pofi-
zujte pohonné hmoty v mnozstvich, ktera mohou byt
spotfebovana béhem 30 dni, aby bylo mozné zarucit
Cerstvost pohonné hmoty.

Pamatujte: Pouzivejte bezolovnaty normalni benzin
s max. 10 % podilem bioetanolu.

A VAROVANI

Pouzivejte vzdy jen bezpecny benzinovy kanystr. Pfi
plnéni benzinu nekufte. Odstrarite veskeré zbytky oleje
nebo benzinu, vypnéte pfed plnénim benzinu motor a
nechte motor nékolik minut vychladnout.

Spusténi motoru (obr. 14a)

» Zkontrolujte stav hladiny motorového oleje. Viz oddil
Kontrola stavu oleje.

* Zkontrolujte pfihradku baterii nahofe na motoru, zda
VvV ni nejsou cizi télesa a pfip. ji vyCistéte kartaCem
nebo hadrem. Akumulator v pfihradce baterii nain-
stalujte nahofe na motor. Dbejte na to, aby byl aku-
mulator spolehlivé upevnén. U nékterych modelu je
akumulator kli¢em k pfistroji.

* Dbejte nato, aby ovladaci prvky pro provoz pfistroje,
pokud jsou k dispozici, byly mimo provoz.

* Modely s elektrickym startérem (17a). Stisknéte bez-
pecnostni tfmen (3) proti madlu. Zapnéte elektricky
startér. Motor se spusti.

Spusténi motoru (obr. 14)

« Ujistéte se, Ze kabel zapalovani je zapojen ke svicce
zapalovani.

» Postavte se za motorovou sekacku. Jednou rukou
pritlacujte brzdovou packu motoru (3) k rukojeti, dru-
hou rukou poloZte na lanovy startér.

* Motor spustte lankovym startérem (17). K tomu uce-
lu zatdhnéte rukojet cca 10-15 cm (dokud nepocitite
odpor), poté silné pfitdhnéte trhnutim. Pokud nedo-
jde ke spusténi motoru, znovu zatahnéte za drzadlo.

» Kvlli ochranné vrstvé na motoru muaze pfi prvnim
pouZiti pFistroje dojit k vytvofeni malého mnozstvi
koufe. To je normalni jev.

A Pozor!

» Lankovy startér nenechte proklouznout zpét.

» Pozor: Za studeného pocasi muze byt nutné zopa-
kovat startovani nékolikrat.

Vypnuti motoru:

» P¥i vypnuti motoru uvolnéte paku pohonu (2) a brz-
dovou packu motoru (3) a poc¢kejte, dokud se neza-
stavi nuz.

« Vytahnéte konektor zapalovani ze zapalovaci svicky
(10), aby se zabranilo neimysinému spusténi motoru.

« Pred dalSim spusténim zkontrolujte lanko motorové
brzdy. Zkontrolujte, zda je lanko spravné namonto-
vano. Nalomené nebo poskozené vypinaci lanko
musi byt vyménéno.

» Demontujte akumulator. U nékterych modelu je aku-
mulétor klicem k pfistroji.

Pred se¢enim

Dulezité pokyny:

« Oblecte se spravné. Pouzijte pevnou obuv, ne san-
daly nebo tenisky.

» Zkontrolujte se¢ny ntz. NUz, ktery je ohnuty nebo jak-
koliv poSkozeny, musi byt nahrazen originalnim nozem.

* Naplnite benzinovou nadrz na volném prostranstvi.
Pouzijte k tomu nalevku a odmérku. Setfete benzin,
ktery pretekl.

« Prectéte si a dodrzujte navod k pouziti i pokyny k
motordm a pfislusenstvi. UloZte navod na misto do-
stupné i jinym uzivatelim pfistroje.

» Vyfukové plyny jsou nebezpecéné. Spoustéjte motor
jen na otevieném prostranstvi.

« Ujistéte se, Ze vSechny bezpecénostni prvky jsou k
dispozici a spravné funguji.

+ Pristroj smi obsluhovat pouze osoba, ktera je k tomu
vhodna.
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» Seceni mokré travy mlze byt nebezpecné. Sekejte
travu pokud mozno suchou.

* Nafidte ostatnim osobam véetné déti, aby se nepfi-
blizovaly k sekacce.

* Nikdy nesekejte za $patné viditelnosti.

» Zvednéte ze zemé pfed se€enim volné lezici pred-
meéty, jako jsou kameny, hracky, klacky a draty atd.

Pokyny ke spravnému seceni

A Pozor! Nikdy neotvirejte viko odpadu, jestlize se
vyprazdiuje zachytné zafizeni a motor jesté bézi.
Rotujici niZ maze zpusobit uraz.

Vzdy peclivé zajistéte klapku vyhazovaciho otvoru a
zachytny ko$ na travu. Pfi odchodu pfedem vypnéte
motor.

VZdy dodrzujte bezpecnou vzdalenost stanovenou Fidit-
ky mezi krytem noze a uzivatelem. Pfi seeni a zmé-
nach sméru jizdy na svazich a stranich je nutna mimo-
fadna opatrnost. Dbejte na bezpeény postoj, noste obuv
s neklouzavymi drsnymi podrazkami a dlouhé kalhoty.
Sekejte vzdy kolmo ke svahu.

Z bezpecnostnich divodu se nesmi se sekackou pra-
covat na svazich se sklonem pfesahujicim 15 stupfid.
Postupujte zvlasté opatrné pfi couvani a tazeni sekacky
na travu. Nebezpedi klopytnuti!

Muléovani:

Pfi mul€ovani se seCeny material rozdrti v uzavieném
krytu sekacky na travu a rozmeta se znovu na travnik.
Odpada sbér a likvidace travy.

A UPOZORNENI! Mul&ovani je mozné jen pfi relativni
nizkém travniku.

PFi pouzivani funkce muléovani vytahnéte zachytny ko$
(16) a zasurite do vyhazovaciho otvoru mulovaci adap-
tér (obr. 10-12/ 19) a znovu zavrete kryt odpadu (15).

Seceni

Seceni provadéjte pouze s ostrymi bezvadnymi nozi,
aby nedoslo k roztfepeni stébel travy a Zloutnuti trav-
niku.

K dosazeni Cistého Fezu jezdéte se sekackou na travu
pokud mozno v rovnych pruzich. PFfitom musi mit se-
¢ené pruhy nékolik centimetrd pfesah, aby nezustaly
stat zadné pruhy.

Spodni stranu krytu sekacky udrzujte v Cistém stavu a
bezpodmineéné odstrafiujte zachycenou travu. Zbytky
zachycené travy komplikuji startovani, zhor8uji kvalitu
seceni a vyhazovani travy. Na svazich musite drahu
seceni vést kolmo ke svahu. Sklouznuti sekacky na tra-
vu Ize zabranit Sikmou polohou smérem nahoru. Zvolte
vy$ku seceni podle skute¢né vysky travniku. Seceni
provadéijte nékolika prijezdy tak, aby se na jeden pru-
jezd zkratil travnik maximalné o 4 cm.

Pfed provedenim jakékoliv kontroly noZze musite vy-
pnout motor. Nezapomerite, Ze se nuz to¢i po vypnuti
motoru jeSté nékolik sekund. Nikdy se nepokousejte
niz zastavit.

Pravidelné kontrolujte, zda je nGz spravné upevnény, v
dobrém stavu a dobfe nabrouseny. Nabruste ho nebo ho
vyménte, pokud tomu tak neni.

Pokud nGz v pohybu narazi na néjaky pfredmét, zastav-
te sekacku na travu a pockejte, dokud se nuz zcela
nezastavi. Poté zkontrolujte stav noze a drzaku noze.
Pokud je poskozeny, musi byt vyménén.

Pokyny k seceni:

» Davejte pozor na pevné predméty. Muze dojit k po-
Skozeni sekacky nebo k Urazu.

» Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zpusobit po-
paleniny. Proto se jich nedotykejte.

» Pfi se€eni na svazich nebo strmé klesajicich po-
zemcich postupujte opatrné.

+ Secte pouze za dostate¢né viditelnosti.

« Zkontrolujte sekacku, ndz a ostatni dily, pokud na-
jedete na cizi pfedmét nebo pokud pfistroj vibruje
silnéji nez normainé.

* Neprovadéjte zmény nastaveni nebo opravy, aniz
by byl pfedem vypnut motor. Vytahnéte konektor
zapalovani.

» Na silnici nebo v jeji blizkosti davejte pozor na pro-
voz. Nenechavejte vypadavat travu na silnici.

* Vyhnéte se mistim, na nichz kola nezabiraji nebo
sekacka ma nejistou polohu. Pfed zpétnym pohy-
bem se presvédcte, zda za vami nejsou malé déti.

* V husté vysoké travé nastavte nejvyssi vysSku seceni a
secte pomaleji. Pfed odstrafiovanim travy nebo jinych
usazenin vypnéte motor a vytahnéte kabel zapalovani.

* Nikdy nedemontujte prvky, které slouzi bezpeénosti.

« Nikdy nenalévejte benzin, pokud je motor jesté hor-
ky nebo zapnuty.

Vyprazdnéni zachytného kose
Jakmile zlUstavaji pfi praci lezet zbytky travy, je tfeba
vyprazdnit zachytny kos.
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A VAROVANI

Pred vytazenim zachytného kosSe vypnéte motor a
pockejte na zastaveni se€ného nastroje.

PFi vytazeni zachytného koSe (16) jednou rukou pfidrz-
te klapku vyhazovaciho otvoru (15) a druhou rukou vy-
tahnéte zachytny ko$ (16) za drzadlo k pfenaseni (obr.
16). Viko odpadu (15) se pfi vytazeni zachytného kose
zavre a uzavie zadni vyhazovaci otvor.

Pokud v otvoru zlstanou viset zbytky travy, je pro
snadné spusténi motoru uc¢elné popojet sekackou na
travu zpét o cca 1 m. Zbytky nasekané hmoty v komore
sekaCky na travu neodstranujte rukou nebo nohama,
ale vhodnymi pomuckami, napf. kartaéem nebo kosté-
tem.

K zajisténi dobrého sbéru musi byt po pouziti vycistén
zachytny kos (16) a zvlasté vzduchova mfiz zevnitf.
Zachytny kos$ (16) se smi vkladat pouze pfi vypnutém
motoru a nehybném se¢ném nastroji.

Viko odpadu (15) zvednéte jednou rukou druhou rukou
uchopte zavésny kos (16) za rukojet a zavéste ho sho-
ra. (obr. 9)

Po seceni

* Motor nechte nejprve zchladnout, nez sekacku od-
stavite v uzaviené mistnosti. Pfed uskladnénim od-
strante travu, listi, mazivo a olej. Na seka&ce neskla-
dujte jiné pfedméty.

* Zkontrolujte pfed dal§im pouzitim vSechny Srouby
a matice. Uvolnéné Srouby musite pevné utahnout.

+ Zachytny ko$ (16) pfed opétovnym pouzitim vy-
prazdnéte.

* Vytahnéte konektor zapalovani, aby nedoslo k ne-
povolenému pouziti.

» Davejte pozor, aby sekacka nebyla odstavena ved-
le zdroje nebezpedi. Vypousténi plynt maze vést k
vybuchu.

» Pfi opravach se smi pouzivat pouze originalni dily
nebo dily schvalené vyrobcem (viz adresy na zaruc¢-
nim listu).

* V pfipadé delSi odstavky sekacky vyprazdnéte
benzinovou nadrz pomoci odsavaciho ¢erpadla na
benzin.

* Provadéjte mazani a udrzbu pristroje

10. Cisténi

Sekacka by méla byt dukladné vycisténa po kazdém
pouziti. Plati to zvlasté pro spodni stranu a uchyt noze.

A Pozor!
Z bezpecénostnich divodl vytahnéte pred Cisténim ka-
bel zapalovaci svicky.

Sekacku nejlépe prevratte dozadu. Zapalovaci svicka
by méla sméfovat nahoru, tak zabranite proniknuti mo-
torového oleje do saciho traktu nebo jeho vyteceni.
Pristroj také muUzete prevratit nahoru, pfi tom ale musi-
te bezpodmineéné davat pozor na to, aby se vzducho-
vy filtr nachazel na horni strané.

Upozornéni: Nez sekacku na travu prevratite na stra-
nu, zcela vyprazdnéte palivovou nadrz odsavacim Cer-
padlem na benzin.

Sekacka na travu nesmi byt sklopena vic nez 90 stuprid.
Odstrarniovani nedistot a travy je nejsnadnéjsi hned po
seceni.

Zaschlé zbytky travy a necistoty mohou zpusobit na-
ruSeni seceni. Zkontrolujte, zda je kanal vyvodu travy
zbaven zbytku travy, pfipadné je odstrarite.

Nikdy nedistéte sekacku proudem vody nebo vyso-
kotlakym &isti¢em. Motor musi zdstat suchy.

Nesmi se pouzivat agresivni Cistici prostfedky jako Cis-
tice zastudena nebo Cistici benzin.

Zarizeni ¢istéte vodou nasledujicim zpiisobem.

* Vyjméte mulcovaci nastavec / zachytny vak na travu.

+ Nasadte hadicovou pfipojku na sekacku (w) a ote-
viete vodovodni kohoutek. (Obr. 24)

» Sekacku nastartujte a po cca 30 minutach sekacku
opét vypnéte. Rotujici Zaci lista stfika vodu na spod-
ni stranu sekacky a tim ji oCisti.

« Zavrete vodovodni kohoutek a sundejte hadicovou
pFipojku.

* Horni stranu vycistéte hadrem (nepouzivejte ostré
predméty).

11. Pieprava

Priprava sekacky na pfepravu (obr. 22)

* Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci odsavaciho
benzinového Cerpadla.

» Nechejte motor v chodu tak dlouho, dokud se nespo-
tfebuje zbyly benzin.

* Motorovy olej vyprazdnéte pfi teplém motoru.

« Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky ze zapalovaci
svicky.

« Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

+ Vytahnéte startovaci lanko (17) z haku. Uvolnéte rych-
loupinaci paku (5) a sklopte dold horni madlo. Dbejte
pfitom na to, aby pfi sklopeni nedos$lo k ohnuti lanek.
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+ Omotejte nékolikrat vinitou lepenkou horni i dolni
madlo a motor, aby se zabranilo odfeni.

12. Skladovani

UlozZte pfistroj a jeho pFisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném prfed mrazem a nedostupném pro
déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C.

Nastroj uchovaveijte v originalnim baleni.

Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti na-
stroje.

+ Neskladujte sekacku nikdy s palivem v nadrzi v bu-
dové, v niz by se vypary mohly dostat do kontaktu s
otevifenym ohném nebo jiskrami.

» Nechte napfed vychladnout motor, nez sekacku na
travu odstavite v uzaviené mistnosti.

* Aby se zabranilo pozaru, udrzujte motor, vyfuk a
prostor kolem palivové nadrz Gisty bez travy, listi a
uniklého maziva (oleje).

Priprava k uskladnéni sekacky na travu

Vystrazné upozornéni: Neodstranujte benzin v uza-

vienych prostorech, v blizkosti ohné a béhem koufeni.

Vypary mohou zpusobit vybuch nebo pozar.

* Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci odsavaciho
benzinového Cerpadla.

» Nastartujte motor a ponechte ho v chodu tak dlouho,
dokud se nespotfebuje zbyly benzin.

* Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje. Za tim
uc¢elem z teplého motoru odstrarite stary motorovy
olej a dolijte novy.

* Vyjméte zapalovaci svi¢ku z hlavice valce.

» Pomoci olejnice nalijte cca 20 ml oleje do vaice.

» Za startovaci lanko tahejte pomalu, aby olej pokryl a
chranil vélec zevnitf.

+ Zapalovaci svicku znovu nasroubuijte.

» Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

» Vycistéte cely pFistroj, aby byl chranén lakovy natér.

+ Uchovavejte pfistroj na dobfe vétraném misté.

Akumulator a nabijecka

Nabije¢ku odpojte a kdyz se nepouziva ulozte ji na
chladném a suchém misté. VIhké prostfedi muze zpu-
sobit korozi svorek a elektrickych kontaktd. Pfi delSim
skladovani pfi vyssich teplotach (50 °C) se akumulator
muZe trvalé poskodit. Zkontrolujte elektrické svorky a
konektory na akumulatoru a nabijecce.

Otfete je Cistym hadrem nebo ofouknéte stlatenym
vzduchem.

Po skladovani mGze byt zapotfebi normalni nabiti.

Pro kontrolu nabiti stisknéte tladitko zobrazeni stavu
nabiti akumulatoru (E) a pfipadné jej nabijte. Viz oddil
Zobrazeni stavu nabiti baterie.

13. Udrzba

« Pravidelna pecliva technicka udrzba je nutna k zaru-
¢eni nezménéné bezpecnosti a vykonnosti pfistroje.

« Postarejte se, aby byly vSechny matice, ¢epy a Srou-
by pevné utazeny a pfistroj byl v bezpeéném pra-
covnim stavu.

« Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani travy
z hlediska opotfebeni a ztraty funkénosti.

* Pravidelné Cistéte zachytny ko$ vodou a nechte ho
dobte vyschnout.

» Z bezpec¢nostnich divodu vyménujte opotiebené a
poskozené soucastky.

» P¥i delSim skladovani nebo udrzbé vyprazdnéte pali-
vovou nadrz. To se provadi odsavacim ¢erpadlem na
benzin (k dispozici v prodejnach stavebnin).

A VAROVANI

Nikdy nepracujte se spusténym motorem na vodivych
soucastech zapalovani a nedotykejte se jich. Pfed pro-
vadénim veskerych ¢innosti udrzby a péce vytahnéte
konektor zapalovani ze svicky zapalovani.

Nikdy neprovadéjte jakékoliv prace na zapnutém pfi-
stroji. Prace, které nejsou popsany v tomto navodu k
obsluze, musi provadét pouze autorizovany servis.

Pozor!
Pfed provadénim udrzbarskych praci motor vzdy vy-
pnéte a vytahnéte konektor zapalovaci svicky.

Napravy a naboje kol
* Musi byt vy¢iStény jednou za sezonu a lehce nama-
zany.

Naz

Z bezpecnostnich divodu svéfte nabrouseni, vyva-
Zeni a montaz noze pouze autorizovanému servisu.
Aby bylo dosazeno optimalniho pracovniho vysledku,
doporucujeme nechat zkontrolovat ndz jednou za rok.
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Vyména noze (obr. 17)

Pfi vyméné Zaciho nastroje se smi pouzivat pouze ori-
ginalni nahradni dily.

PFi vyméné noze pouzivejte rukavice, aby se zabranilo
Feznym poranénim.

Nikdy nemontujte jiné noze.

» Pred vytazenim ostfi vyprazdnéte nadrz na benzin.

+ Uvolnéte Sroub, aby mohlo byt vyménéno ostfi.

+ Nastavte znovu vSechno podle obr. 17. Dukladné
utahnéte Sroub. Utahovaci moment ¢€ini 45 Nm. Pfi
vyméné ostfi vyménte také Sroub ostfi.

Poskozené noze

Pokud nuz navzdory veskeré opatrnosti narazi na pre-
kazku, je nutné okamzité zastavit motor a vytahnout
konektor zapalovani.

Sklopte sekacku na stranu a zkontrolujte mozné posko-
zeni noZe. Poskozené nebo ohnuté noZze musi byt vymeé-
nény. Nikdy nerovnejte ohnuty ndz. Nikdy nepracujte s
ohnutym nebo velmi opotfebenym noZem, protoZe to zpu-
sobuje vibrace a mlze vést k dalSimu poskozeni sekacky.

A Pozor! Pfi praci s po§kozenym noZzem hrozi nebez-
peci zranéni.

Nabrouseni noze
Ostfi noze Ize nabrousit kovovym pilnikem.

Aby se zabranilo nevyvazenosti, musi brouseni prova-
dét pouze autorizovany odborny servis.

Kontrola mnozstvi oleje

A Pozor! Nikdy nepouZzivejte motor bez oleje nebo s
pfili§ malo olejem. MUzZe to zplsobit té€Zké poskozeni
motoru. PouZivejte pouze motorovy olej SAE 10W-40.

Kontrola stavu oleje (obr. 18):

» Postavte sekacku na rovnou hladkou plochu.

+ Otacenim doleva vySroubujte mérku oleje (12) a
utfete ji. Zastréte mérku znovu bez Sroubovani az
na doraz do plniciho hrdla.

+ Vytahnéte mérku a odectéte mnozstvi oleje ve vo-
dorovné poloze.

Hladina oleje se musi nachazet mezi maximalni a
minimalni hodnotou na olejové mérce (12).

Vyména oleje (obr. 23)

* Vyménu oleje provadeéjte jednou ro¢né pfed zahaje-
nim sezény pfi vypnutém motoru zahfatém na pro-
vozni teplotu.

* Pouzivejte pouze motorovy olej (SAE 10W-40).

* Vyprazdnéte benzinovou nadrz (pomoci odsavaciho
¢erpadla na benzin).

* Polozte pred sekacku na travu plochou zachytnou
vani¢ku na olej (s objemem min. 1 litr).

» OdSroubujte olejovou mérku a sekacku naklorite
tak, aby cely olej vytekl do zachytné vanicky.

« Poté nalijte Eerstvy motorovy olej az po horni znaé-
ku olejové mérky (cca 0,5 1), vice do pfistroje ne-
nalévejte.

* Pozor! Pri kontrole stavu oleje mérku neSroubujte,
jen ji zastr¢te po zavit.

Stary olej musi byt zlikvidovan podle platnych pfedpisu.

Cisténi femene (obr. 17, 19)

» Odstrarite ntz a kryt pohonu, pficemz odSroubujete
Srouby.

« Vycistéte soucasti pohonu a klinovy femen jednou
nebo dvakrat roc¢né kartaéem nebo stlaenym vzdu-
chem.

* Znovu nasroubujte kryt motoru a niz.

Udrzba a nastaveni lan
Lana ¢asto mazte a kontrolujte jejich volny chod.

Udrzba vzduchového filtru (obr. 20)

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru ome-
zenim pfivodu vzduchu do karburatoru. Proto je ne-
zbytna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filtr by se mél kontrolovat po kazdych 25
provoznich hodinach a podle potfeby vycistit. Ve velmi
zapraseném prostfedi je nutné kontrolovat vzduchovy
filtr Casto.

Zvednéte kryt vzduchového filtru a vytahnéte pénovy
filtr. Vzduchovy filtr vymérite, aby se zabranilo pronik-
nuti pfedmétl do privodu vzduchu (obr. 20).

Pozor: Vzduchovy filtr nikdy necistéte benzinem nebo
hoflavymi Eisticimi prostfedky. Vzduchovy filtr vy¢isté-
te jen stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

Udrzba zapalovaci sviéky (obr. 21)

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku poprvé po 10 provoznich
hodinach, zda neni znecisténa, a pfipadné ji vyCistéte
médénym kartacem. Poté svicku zapalovani Cistéte po
kazdych 50 hodinach provozu.

Vytahnéte konektor zapalovaci svicky krouzivym po-
hybem.
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Vytahnéte svicku (10) klicem na svi¢ku zapalovani.
Pomoci sparové mérky nastavte vzdalenost 0,75 mm
(0,030%). Znovu namontujte svicku zapalovani (10) a
dbejte, aby nebyla pfili§ utazena.

Brzdova packa motoru (obr. 1)

Motor je opatfen mechanickou brzdou (3), tu je tfeba
pravidelné kontrolovat. Pfi pusténi brzdové packy se
musi nuz béhem 7 sekund zastavit, pokud tomu tak
neni, nesmi se pfistroj pouzivat. Obratte se na autori-
zovaného specializovaného prodejce.

Zajistéte, aby se pfistroj po celou dobu Zivotnosti na-
chazel v bezvadném stavu. Neodborna udrzba muze
vést ke zranénim ohroZzujicim Zivot.

Oprava

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpusobené neodbornymi opravami nebo pouzi-
tim neoriginalnich nahradnich dila.

Obratte se na oddéleni sluzeb zékaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfi-
sluSenstvi.

Provozni doby

Dodrzujte zakonna ustanoveni, ktera upravuji provoz-
ni doby sekacek na travu, které se mohou v rGznych
lokalitach lisit.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

« Udaje z typového titku motoru

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce pfistroje kvlli opravé pamatujte, ze
se pristroj z bezpeénostnich diivodd smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

C. vyrobku:
7911200618

Nahradni dily / pfislusenstvi
NUZz sekacky na travu

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Opotrebitelné dily*: Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr,
benzinovy filtr, n4Z, klinovy femen, akumulator

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

VA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
N sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mtzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

+ Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje instalo-
vané a prodavané v zemich Evropské unie a podléhajici
evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evrop-
skou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu platit jiné
predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym akumulatoram

Akumulator pred likvidaci pfistroje demon-
Liton * tujte!

* Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu,
do ohné (nebezpeéi vybuchu) ani vody. Poskoze-
né akumulatory mohou pos8kodit Zivotni prostfedi
a va$e zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

* Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt
recyklovany v souladu se smérnici 2023/1542/ES.

» Pristroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru
pro recyklaci. Pouzité plastové a kovové ¢asti lze od-
délit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

* Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucu-
jeme zakryt poly lepici paskou, aby byly chranény
pfed zkratem. Akumulator neotvirejte.

* Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi pred-
pisy. Odevzdejte akumulatory ve sbérné starych
baterii, kde budou pfedany k ekologické recyklaci.
Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici
se likvidaci odpadu.

O moznostech likvidace vyslouzilého pfFistroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-
ho mésta.

Paliva a oleje

+ Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat
oddélené!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemUZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi€ina

Neklidny béh, silné vibrace
zafizeni

Povolené Srouby

Zkontrolujte Srouby

Uvolnény uchyt noze

Zkontrolujte uchyt noze

Nevyvazeny niz

Vyméiite ndz

Motor nebé&zi

Nestlaéena brzdova packa
motoru

Stlacte brzdovou packu motoru

Nespravna poloha plynové
packy

Zkontrolujte nastaveni

Vadna zapalovaci svi¢ka

Vymeérite zapalovaci svi¢ku

Prazdna palivova nadrz

Doplrite palivo

Znegisténé palivo

Vyprazdnéte benzinovou nadrz a nalijte
Cisté palivo

Studené prostiedi

Stisknéte syti¢ (pokud je k dispozici)

Vadny motor

Vyhledejte autorizovany zakaznicky
servis

Motor béZi neklidné

Znecistény vzduchovy filtr

Vycistéte vzduchové filtry

Znegcisténa zapalovaci svicka

Vycistéte zapalovaci svi¢ku

Travnik Zloutne, seceni je
nepravidelné

Neostry nuz

Naostrete niiz

PFili§ mala vySka seceni

Nastavte spravnou vysku

Sebrana trava je znecisténa

PFili§ nizka vyska seceni

Nastavte vysku

Opotiebovany ntiz

Vymeéiite niz

Ucpany zachytny ko$

Vyprazdnéte zachytny ko$ nebo uvolnéte
ucpané misto
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred pouzitim dodrzte vSetky bezpe&nostné upozornenia.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a porozumejte celému textu
navodu na obsluhu.

Nekoste smerom hore ani dole po svahu.

Pred prevadzkou kosacky na travu odstrante malé Casti leziace okolo, ktoré
by mohli byt vymrstené do okolia.

Nebezpedéenstvo spdsobené vymrstovanim €asti pri beziacom motore.

Zabezpecdte, aby iné osoby dodrziavali dostatoénu bezpeénostnu
vzdialenost.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrarite konektor zapalovacej sviecky.

Udrziavajte ruky a nohy v bezpec¢nej vzdialenosti od rotujucich nozov.

Doélezité. Vyfukové plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v
nevetranych oblastiach.

Pozor, hortci povrch — nebezpecenstvo popalenia!

Pouzivajte ochranu sluchu a ochranu o¢i!

POZOR! Prevadzkové latky su horlavé a vybusné — nebezpecenstvo
popalenia.
Netankujte pri hordcom alebo beziacom motore.

Objem nadrze
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ﬁy. Motorovy olej

Dizka noza. Max. §irka kosenia

98 Zarucena hladina akustického vykonu
)

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

Skontrolujte hladinu oleja.

DRIVE - hnacia paka
STOP - paka motorovej brzdy

Pouzivajte iba v uzatvorenych priestoroch!

Trieda ochrany I

Poistka pristroja

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu!

Akumulator sa pouziva ako klu¢ pristroja.

Akumulator chrarite pred vodou a vihkostou.

Akumulator chrante pred Zziarom a ohriom.

Chrante akumulator pred teplotami vys$simi ako 45 °C.
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1. UVOd Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
Vyrobca: navodu a bezpecnostnych upozorneni.
Scheppach GmbH
Giinzburger Strake 69 2. Popis pristroja
D-89335 Ichenhausen
Obr. 1 (1-27)
Vazeny zakaznik, 1. Rukovat
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim 2. Hnacia paka
novym pristrojom. 3. Paka motorovej brzdy
4. Horny posuvny strmen, 4a. Dolny posuvny strmeri
Upozornenie: 5. Rychloupinacia paka
Vyrobca tohto pristroja neruci podfia platného zakona o 6. Benzinova nadrz
ru€eni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknu na tomto pri- 7. Vzduchovy filter
stroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 8. Boc¢né vyhadzovanie (bo¢na klapka a adaptér na
* neodbornom zaobchadzani, boéné vyhadzovanie)
* nedodrziavani navodu na obsluhu, 9. Obezné koleso
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 10. Zapalovacia svieCka
bornikmi, 11. Vyfuk
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov, 12. Mierka oleja
* pouzivani v rozpore s uréenim, 13. Hnacie koleso
« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 14. Prestavenie vysky kolesa
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 15. Vyhadzovacia klapka
DIN 57113 / VDE 0113. 16. Zberny k6$
17. Lankové tiahlo, 17a. Elektricky Startér
Dodrziavajte: 18. Jednotka elektrického Startéra
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 19. MulCovacia nasada
cely text ndvodu na obsluhu. 20. Akumulator
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna- 21. Nabijacka akumulatora
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia. 3. Rozsah dodavky
Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a ako Obr. 1 (a-j)
zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na opravy, a) 2x skrutka s polgulovou hlavou M8
znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a Zivotnost b) 2x podlozka mala
prisluSenstva. c) 2x podlozka velka
Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na d) 4x plastova hviezdicova matica
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy e) 1x kablova prichytka
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja. f) 4 x skrutka
Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom g) 4xlepiaca paska
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou. h) 1x navod na obsluhu
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zadiat- i) 2 xplastova podlozka
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat. j) 2 xplastovy drziak
Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli po-
uc¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o ne- * Mul€ovaci nadstavec (19)
bezpecenstvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné * Boc¢né vyhadzovanie (8)
dodrzat pozadovany minimalny vek. « Akumulator (20)
Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v » Nabija¢ka akumulatora (21)

tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.
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4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj zodpoveda platnej smernici ES o strojovych za-
riadeniach. Pred zaciatkom prace musia byt na stroji
namontované vSetky ochranné a bezpeénostné zaria-
denia.

* Obsluhujuca osoba je v pracovnej oblasti zodpoved-
na za tretie osoby.

+ Stroj je uréeny iba na obsluhu jednou osobou.

» Dodrziavajte vSetky bezpeénostné upozornenia
a upozornenia na nebezpecenstva na stroji.

» VSetky bezpecnostné upozornenia a upozornenia
na nebezpecenstva na stroji udrziavajte v Citatel-
nom stave.

+ Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave,
v sulade s uréenim, za zohladnenia bezpecénosti
a vedomia moznych rizik a za dodrziavania navodu
na obsluhu!

* Predov$etkym poruchy, ktoré mézu ovplyvnit bez-
pecnost, sa musia (nechat’) bezodkladne odstranit!

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych tdajoch.

» Dodrziavajte prislusné predpisy na prevenciu proti
nehodam a ostatné vSeobecne prijaté bezpecénost-
no-technické pravidla.

+ Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat' iba
odbornici, ktori s s nim oboznameni a pouceni
o nebezpecéenstvach. Pri §kodach vzniknutych v do-
sledku svojvolnych zmien na stroji je vylu¢ena za-
ruka vyrobcu.

» Stroj sa smie pouzivat iba spolu s originalnym pri-
sluSenstvom a originalnymi nastrojmi od vyrobcu.

» Akékolvek iné pouzitie je povazované za pouzitie
v rozpore s uréenim. Za Skody z toho vzniknuté vy-
robca neruci, riziko znaSa samotny pouzivatel.

+ Pristroj sa nesmie pouzivat na komer¢né, remeselné
ani priemyselné Ucely.

» AKk si nie ste isti, i je pracovna podmienka bezpec-
na alebo nebezpecéna, nepracujte so strojom.

* Benzinova kosacka je vhodna na sukromné pouzi-
tie v zahrade pri dome aj na zahradke. Za kosacky
na travu uré¢ené na sukromné pouzitie v zahrade pri
dome a na zahradke sa povazuju zariadenia, kto-
rych ro¢né pouzitie spravidla neprekro¢i 50 hodin
a ktoré sa pouzivaju prevazne na oSetrovanie zat-
ravnenych pléch alebo travnikov, avSak nie vo verej-
nych zariadeniach, v parkoch, na Sportoviskach ani
v polnohospodarstve &i lesnictve.

Pozor! Z dévodu telesného ohrozenia pouZivatela sa
kosacka na trdvu nesmie pouzivat pri nasledujucich
pracach: na upravu krikov, Zivych plotov a krovin, na
orezavanie a drvenie popinavych rastlin alebo travy na
streSnej vysadbe alebo v balkénovych boxoch a na &is-
tenie (odsavanie) chodnikov a ako rezacku na drvenie
stromov a Zivych plotov.

Dalej sa kosa&ka na travu nesmie pouZivat ani ako mo-
torova plecka a na urovnavanie terénnych nerovnosti,
ako su napriklad krtince.

* Zbezpecnostnych dévodov sa kosacka nesmie pou-
Zivat ako pohonny agregat pre iné pracovné nastro-
je a supravy nastrojov akéhokol'vek druhu.

/A VAROVANIE

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si v zaujme
vlastnej bezpecénosti dokladne preditajte tuto prirucku
a v8eobecné bezpecénostné upozornenia. Ak pristroj
prenechavate tretim osobam, vzdy k nemu prilozte ten-
to navod na pouzitie.

5. Bezpecnostné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju
vasej bezpeénosti, oznagili tymto znakom: A

Navod na obsluhu okrem toho obsahuje iné ddlezité
miesta v texte, ktoré su oznacené slovom ,POZOR!“.

/A NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrZani tohto pokynu existuje najvysSie nebez-
pecenstvo ohrozenia Zivota, prip. nebezpec€enstvo Zi-
vot ohrozujucich poraneni.

| A VAROVANIE |

Pri nereSpektovani tohto pokynu hrozi smrtelné nebez-
pecenstvo, resp. nebezpecenstvo vaznych poraneni.

| A OPATRNE |

Pri nedodrzani tohto pokynu existuje nebezpeéenstvo
lahkych az stredne zavaznych poraneni.

Pri nedodrzani tohto navodu existuje nebezpecéenstvo
poskodenia pristroja alebo inych vecnych hodnét.
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A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko bez-
pecnostnych opatreni, aby sa prediSlo poraneniam a
Skodam. Doékladne si precitajte predlozeny navod na
obsluhu/bezpeénostné upozornenia. Tento navod dobre
uschovajte, aby ste mali tieto informéacie neustale k dis-
pozicii.

V pripade, Ze pristroj odovzdavate inym osobam, odo-
vzdajte im aj tento navod na obsluhu / bezpe¢nostné
upozornenia. Nepreberame zodpovednost za ziadne
nehody ani 8kody, ku ktorym déjde v désledku nedo-
drzania tohto navodu a bezpeénostnych upozorneni.

Nespravne pouzitie akumulatora a nabijacky moéze
sposobit zasah elektrickym pradom alebo poziar.

Pri prevadzke

» Udrziavajte nabijacku a akumulator v suchu. Nevy-
stavujte systém nabijania akumulatora dazdu ani
vlhkosti.

» Aby ste sa vyhli zasahom elektrickym prudom, dbaj-
te na to, aby sa do zastr¢ky nedostala voda.

» Pristroj neskratujte. Nikdy nezasuvajte predmety do
kontaktov akumulatora.

Pri nabijani akumulatora

+ Na nabijanie akumulatora pouzivajte vyhradne ori-
ginalnu nabijacku.

* Nabijaku nepouzivajte na nabijanie inych akumu-
latorov.

* Udrziavajte nabijacku a akumulator v suchu. Nevy-
stavujte systém nabijania akumulatora dazdu ani
vlhkosti.

* Pri odoberani nabijacky netahajte za kabel, ale za
zastréku, pretoZe by sa inak mohla poskodit’ zastre-
ka alebo kabel.

* Nepouzivajte nabijacku, ked je poSkodena zastrcka
alebo kabel. Kabel sa neda vymenit. Ked je kabel
poskodeny, nabijacka sa musi okamzite vymenit.

* Nepouzivajte akumulator, ak dostal silny naraz, bol
pusteny na zem alebo sa inak poskodil. Ak je aku-
mulator poSkodeny, musi sa vymenit. Na akumula-
tore sa nemoéze vykonavat udrzba.

* Nerozoberajte nabijacku, ani sa ju nepokulSajte
opravit.

* Aby ste sa vyhli zasahom elektrickym pradom, pred
Cistenim vytiahnite zastréku nabijacky zo zasuvky.

+ Pristroj neskratujte. Nikdy nezasuvajte predmety do
kontaktov.

+ Nabijatku nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi telesnymi &i duSevnymi schopnostami ale-
bo obmedzenym vnimanim, pokial ich v pouzivani pri-
stroja nepoucila osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost.

« Deti musia byt pod dozorom, aby sa s nabijackou
nemohli hrat.

Predlzovaci kabel

Pokial to nie je bezpodmienecne nutné, predlZovaci
kabel by sa nemal pouzivat. Pri nevhodnom prediZova-
com kabli hrozi nebezpeenstvo poziaru alebo zasa-
hov elektrickym prudom. Pri pouZzivani prediZzovacieho
kabla bezpodmieneéne dbajte na nasledujuce body:

a. Pocet, velkost atvar hrotov na zastréke predlZova-
cieho kabla musia zodpovedat zastr¢ke nabijacky.

b. PredlZzovaci kabel musi byt spravne zapojeny a
v dobrom stave.

c. Pre menovity vykon striedavého pradu nabijacky
musi mat hrabka drétu hodnotu najmenej 16 AWG
(American Wire Gauge, cca 1,3 mm?).

Pri skladovani systému nabijania akumulatora
UdrzZiavajte nabijacku a akumulator v suchu. Nevysta-
vujte systém nabijania akumulatora dazdu ani vlihkosti.

Pred nastavovacimi alebo opravarskymi pracami
Vyberte akumulator z priehradky na batérie motora.

VAROVANIE

Chemikalie batérie su jedovaté a Zieravé.

Poziar alebo vybuchy mézu viest k tazkym popaleni-
nam alebo smrti.

« Vyradené alebo pouzité akumulatory sa nesmu spa-
fovat, lebo mézZu explodovat. Pri spalovani akumu-
latorov vznikaju jedovaté pary a zvysky.

* Nepouzivajte akumulatory, ktoré boli rozdrvené,
pustené na zem alebo poskodené.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po¢as pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych
poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi prekonzulto-
vat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické naradie.
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Kto nemédze pouzivat' pristroj:

» Deti a iné osoby, ktoré nepoznaji navod na pouzi-
tie (miestne nariadenia m6zu stanovovat minimalny
vek uzivatela).

* Osoby pod vplyvom alkoholu, narkotik, lieciv, osoby,
ktoré su unavené alebo choré.

Bezpecnostné upozornenia pre ruéne ovladané ko-

sacky na travu

Upozornenia

« Starostlivo si precitajte navod na pouzitie. Oboz-
namte sa s nastaveniami a spravnym pouzivanim
stroja.

* Detom ani inym osobam, ktoré nie su oboznamené
s navodom na pouzitie, nikdy nedovolte pouzivat
kosacku na travu. Miestne nariadenia mézu stano-
vovat minimalny vek uzivatela.

» Nikdy nekoste, ked su v blizkosti iné osoby, najma
deti, alebo zvierata. Myslite na to, Ze obsluhujlica
osoba stroja alebo pouzivatel je zodpovedny za ne-
hody, ktoré sa tykaju inych os6b alebo ich vlastnictva.

* V pripade, Ze pristroj odovzdavate inym osobam,
odovzdajte im aj tento navod na obsluhu.

* Pri koseni vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.
Nikdy nekoste bosi alebo napriklad v sandaloch.

» Skontrolujte terén, na ktorom sa bude stroj pouzi-
vat, a odstrarite vSetky predmety, ako napr. kamene,
hracky, vetvy a droty atd., ktoré by sa mohli zachytit’
a vymrstit.

A VAROVANIE

Benzin je znacne horlavy:

* Benzin uchovavajte iba v nadobach na to uréenych.

+ Tankujte iba vonku a po€as plnenia nefajcite.

* Benzin je potrebné naplnit pred spustenim motora.
Poc¢as chodu motora alebo pri horucej kosacke sa
nesmie otvarat uzaver nadrze ani dopifiat benzin.

» Ak benzin pretiekol, nesmie sa vykonat pokus o na-
Startovanie motora. Stroj je namiesto toho potrebné
odstranit z plochy znecistenej benzinom. Je potreb-
né zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie,
kym sa benzinové pary nevyparia.

+ Benzinovu nadrz a ostatné uzavery nadrze je z
bezpeénostnych dévodov pri poSkodeni potrebné
vymenit.

* Benzin nikdy neskladujte v blizkosti zdroja iskier.
Vzdy pouzivajte otestovany kanister. Zabrante pri-
stupu deti k benzinu.

* Vymerite chybné timi¢e hluku.

Pred pouzitim je vzdy potrebna vizualna kontrola, &i
rezné nastroje, upevnovacie ¢apy a cela rezacia jed-
notka nie su opotrebované alebo poskodené. Aby sa
predi$lo nevyvazenosti, opotrebované alebo posko-
dené rezné nastroje a upevnovacie ¢apy sa musia
vymienat naraz ako supravy.

Pri pristrojoch s viacerymi nozmi davajte pozor na
to, aby sa otoenim jedného noza nemohli otacat
iné noze.

Manipulacia

Spalovaci motor nenechajte bezat v uzavretych
priestoroch, v ktorych sa méze hromadit nebezpec¢-
ny oxid uholnaty.

Koste len pri dennom svetle alebo dobrom umelom
osvetleni. Ak je to mozné, zabrarite pouzivaniu pri-
stroja na mokrej trave.

Pouzivanie kosacky na travu v burke je zakazané —
nebezpecenstvo zasahu bleskom!

Vzdy dbajte na dobry postoj na svahoch.

Vedte stroj len krokovym tempom.

Pri strojoch na kolesach plati: Koste prie¢ne voci
svahu, nikdy nie nahor alebo nadol.

Mimoriadne velky pozor davajte pri vykonavani
zmien smeru jazdy na svahu.

Nekoste na prili§ strmych svahoch a v blizkosti kle-
sajucich povrchov, skladok odpadu, jam a hradzi.
Mimoriadne velky pozor davajte pri otac¢ani alebo
pritahovani kosacky na travu k sebe.

Zastavte rezaci néz, ked je potrebné prevratit ko-
sacku na travu, ked sa pohybujete po inych plo-
chach, ako je trava, a pri presuvani kosacky na inu
plochu, ktora sa ma pokosit.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannymi mreza-
mi alebo bez zabudovanych ochrannych zariadeni,
napr. narazové plechy a/alebo zariadenia na zachy-
tavanie travy.

Nemernte regulacné nastavenia motora a nepreta-
Cajte ho.

Uvolnite brzdu motora predtym, nez motor spustite.
Startujte motor opatrne, podla pokynov od vyrobcu.
Dbaijte na dostato¢ny odstup néh od rezacieho noza.
Pri Startovani alebo spustani motora sa kosacka na
travu nesmie naklanat, pokial nie je potrebné kosac-
ku na travu pri tomto procese nadvihnut. V takom
pripade preklopte kosacku iba natolko, nakolko je to
bezpodmienecne nevyhnutné a zdvihajte iba stranu,
ktora je odvratena od obsluhujucej pouzivatela.
Nestartujte motor, ak stojite pred vyhadzovacim ka-
nalom.
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» Nikdy nedavajte ruky ani nohy na otacajuce sa diely
alebo pod ne. Vzdy sa drzte v bezpecnej vzdiale-
nosti od vyhadzovacieho otvoru.

» Nikdy nedvihajte a neprenasajte kosacku na travu s
beziacim motorom.

* Vypnite motor a vytiahnite konektor zapalovace;j
sviecky a uistite sa, Zze v8etky pohybujuce sa diely
su zastavené:

- Pred uvolnenim blokovani alebo odstrafiovanim
upchati vo vyhadzovacom kanali.

- Pred kontrolou, Cistenim alebo pracami na ko-
sacke na travu.

- Ak ste narazili na cudzi predmet. Vyhladajte
poskodenia na kosacke na travu a vykonajte
potrebné opravy pred opatovnym spustenim a
dalSimi pracami s kosackou. V pripade, Ze ko-
sacka na travu za¢ne nezvycajne silno vibrovat,
je potrebna okamzita kontrola.

+ Odstavte motor:

- Ked sa vzdialite od kosac¢ky na travu.

- Pred tankovanim.

+ Prevadzkovanie stroja s nadmernou rychlostou
mbze zvysit nebezpecenstvo Urazu.

» Budte opatrny pri nastavovacich pracach na stroji
a zabrante zachyteniu prstov medzi pohybujuci sa
rezny nastroj a ostré Gasti pristroja.

» Budte mimoriadne opatrni pri koseni v blizkosti kle-
sajucich povrchov, skladok odpadu, jam a hradzi.

» Pouzivatel musi byt dostato¢ne zaskoleny na pou-
Zivanie, nastavovanie a obsluhu (vrat. zakazanych
operacii).

* Pravidelne kontrolujte pristroj a pred kazdym pouzi-
tim sa uistite, Ze vSetky spustacie aretacie a tlacidlo-
vé spinace spravne funguju.

« Davajte pozor, nespravna udrzba, pouzivanie ne-
schvalenych nahradnych dielov alebo odstranenie
alebo uprava bezpecnostnych zariadeni méze viest
ku Skodam na pristroji a tazkym poraneniam os6b,
ktoré s pristrojom pracuju.

* Nezabudajte, Ze s bezpe¢nostnymi systémami ale-
bo zariadeniami kosacky na travu sa nesmie mani-
pulovat ani sa nesmu deaktivovat.

* Nezabudajte, Ze pouzivatel nesmie ani menit, ani
manipulovat s pevnymi nastaveniami regulacie ota-
¢ok motora.

+ Pouzivajte len rezné nastroje a prislusenstvo odpo-
ru¢ené vyrobcom. Pouzivanie inych nastrojov a iné-
ho prislusenstva méze pre pouzivatela znamenat
nebezpecéenstvo poranenia.

» Kosacku na travu udrziavajte vzdy v dobrom pre-
vadzkovom stave.

* Na znizenie hluku a vibracii je potrebné urobit
dostatoéné prestavky.

* Opatrne! Kosacka na trdvu sa nesmie uviest do
¢innosti bez toho, aby nebolo pripevnené bud za-
riadenie na zachytavanie travy alebo samozatvaraci
ochranny kryt pre vyhadzovaci otvor.

Zvyskové nebezpecéenstva a ochranné opatrenia
Zanedbanie ergonomickych principov

Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP)
Nedbalé pouzivanie alebo nepouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov méze viest k zavaznym pora-
neniam.

- Noste predpisané ochranné prostriedky.

Ludské spravanie, chybné spravanie
— Pri v8etkych pracach musite byt plne koncen-
trovani.
A Zvyskové nebezpeéenstvo — Nie je ho mozné ni-
kdy vylugit.

Ohrozenie hlukom
Poskodenia sluchu
DlhSie nechranené pracovanie s pristrojom méze viest’
k poskodeniam sluchu.
—V kazdom pripade noste ochranu sluchu.

Spravanie sa v pripade nudze

Pri pripadnom vyskyte Urazu vykonajte potrebné opat-
renia prvej pomoci a okamzite privolajte kvalifikovanu
lekarsku pomoc.

6. Technické udaje

Typ motora 4-taktovy motor/chladeny
vzduchom

Zdvihovy objem 224 cm?
Pracovné otacky 2800 min-"
Vykon 4,4 kW/6 k
Palivo Normalny benzin/bez olova
max. 10% bioetanolu

Objem nadrze 1,21
Motorovy olej SAE 10W-40
Objem nadrze/olej 0,41
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Prestavenie vysky 25— 75 mm/7-stupriovy

kosenia

Objem zachytného 651

kosa

Sirka rezu 56 cm

Emisie CO, 1088 g/kWh

Hmotnost 34,5 kg
Litiovo-ionova batéria

Litiovo-i6novy systém 20V

batérie

Minimalna doba 50 min

nabijania

Nabijaci prad 2,4 A

AC vstup nabijacky 230 — 240V

(variabilny)

Kapacita akumulatora 2000 mAh / 37 Wh

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku L, 74,7 dB
Neistota merania K, 1,92 dB
Hladina akustického vykonu L, 94,7 dB
Neistota merania K, 1,92dB
Hodnoty vibracii

Vibracie a, 5,7 m/s?
Neistota merania K| 2,3 m/s?

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné stroje.

» Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho Gdrzbu.
» Vas spbsob prace prispdsobte pristroju.

* Nepretazujte pristroj.

» Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

* Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

+ Noste rukavice.

Pri dlh§om pouzivani benzinovej kosacky moze dojst
ku poruche prekrvenia v doésledku vibracii (syndrém
bielych prstov).

V tomto pripade nie je mozné poskytnut informacie o trva-
ni pouzivania, pretoZe sa to modze liSit od osoby k osobe.
Nasledujlce faktory m6zu ovplyvnit tento priznak:

* Poruchy prekrvenia ruk obsluhy

* Nizke vonkajsie teploty

* DIhé doby pouzivania

Preto odpori¢ame nosit’ teplé pracovné rukavice a do-
drziavat pravidelné pracovné prestavky.

7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, &i je rozsah dodavky kompletny.

« Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajicich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

Pri dodavke su niektoré diely demontované. Zlozenie
je jednoduché pri dodrZiavani nasledujucich pokynov.

Upozornenie!

Pri zloZeni a pre udrzbarske prace je potrebné nasle-
dujuce naradie, ktoré nie je v rozsahu dodavky:

« Zberna olejova vana plocha (na vymenu oleja)

» Odmerka 1 liter (odolna voci oleju/benzinu)
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+ Kanister na benzin (5 litrov sta¢i na cca 6 prevadz-
kovych hodin)

+ Lievik (vhodny pre hrdlo na plnenie benzinu do nadrze)

+ Domace utierky (na utieranie oleja/zvyskov benzinu;
likvidacia na mieste plnenia paliva)

+ Benzinova sacia pumpa (plastové vyhotovenie, k
dispozicii v zeleziarstvach)

* Kanva na olej s ruénou pumpou (k dispozicii v ze-
leziarstvach)

* 0,51 motorového oleja SAE 10W-40

Montaz

1. Vyberte kosacku na travu a nadstavbové diely z
obalu a skontrolujte, ¢i su k dispozicii vSetky diely.

2. Pevne zoskrutkujte dolné drzadlo na tlacenie
jednou skrutkou (a), jednou malou podloZkou (c)
a jednou plastovou hviezdicovou maticou (d) na
oboch stranach kosacky. Pritom dbajte na to, aby
lankové tiahla, ktoré sa budu upevniovat neskor,
neprekazali (obr. 2-3).

3. Pevne zoskrutkujte horny posuvny strmeri na dol-
ny posuvny strmefi jednou rychloupinacou pakou
(5), jednou velkou podlozkou (b), jednou malou
podloZzkou (c) a jednou plastovou hviezdicovou
maticou (d) na oboch stranach (obr. 4 — 5).

4. Potiahnite tiahlo akceleratora cez jednotku elek-
trického Startéra (18), ako je to zobrazené na ob-
razku 5a.

5. Osadte tiahlo akceleratora pomocou kliesti do
paky motorovej brzdy (3). (obr. 5b-5c)

6. Zaistite jednotku elektrického Startéra pomocou
skrutiek (f) do horného drzadla na tlacenie (4).
(Obr. 5d)

7. Rukovat Startéra s lankovym tiahlom (17) zaveste
na to uréeny hak, ako je zobrazené na obr. 6.

8. Upevnite lankové tiahla pomocou priloZenej kablo-
vej prichytky (e) (obr. 7) na posuvny strmeri.

9. Zberny kbé$ (16) — odklopte a zaistite plastové
uchytky na rame. (Obr. 8)

10. Kosenie so zbernym koSom:

Jednou rukou nadvihnite vyhadzovaciu klapku (15)
a zberny ko$ (16) tak, ako je zobrazené na obr. 9.

11. Mul€ovanie:

Zberny koS (16), ak je namontovany, odnimte a nasa-
dte mul€ovaciu nasadu (19) tak, ako je na obr. 10 —12.

Pozor:
Kryt bo¢ného vyhadzovania nesmie byt nainstalovany
pri mul€ovani.

Nastavenie vysky kosenia

A Pozor! Prestavenie vy$ky kosenia sa smie vy-
konavat’ len pri vypnutom motore a vytiahnutom
konektore zapalovacej sviecky.

* Pred zacatim kosenia skontrolujte, €i nie su rezné
nastroje tupé a upeviiovacie prostriedky poskodené.

* Tupé alalebo poskodené rezné nastroje vymerite,
prip. celt sadu, aby nevznikla Ziadna nevyvazenost.
Pri tejto kontrole vypnite motor a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky.

* Nastavenie vySky kosenia sa vykonava pomocou
prestavenia vy$ky kolesa (obr. 13/pol. 14). Je mozné
nastavit 5 r6znych vysok kosenia.

» Potiahnite nastavovaciu paku smerom von a nastav-
te pozadovanu vysku kosenia. Péaka sa zaisti v po-
Zadovanej polohe (obr. 13).

Priprava Zacej plochy

Pred kosenim starostlivo skontrolujte Zaciu plochu. Od-
strarnte kamene, pne, kosti, droty, hracky a iny predme-
ty, ktoré by mohol pristroj vymrstit.

9. Uvedenie do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

A Pozor!

Motor je dodavany bez oleja. Pred uvedenim
do prevadzky preto bezpodmienecne napliite olej.
Pouzite normalny univerzalny olej (SAE 10W-40).
Hladina oleja v motore sa musi skontrolovat’ pred
kazdym kosenim. Takisto sa musi doplnit’ benzin,
pretoze nie je su¢ast'ou dodavky.

* Na zabranenie nahodnému nastartovaniu kosacky
na travu je tato vybavena motorovou brzdou (obr. 1/
pol. 3), ktorda sa musi stlacit pred spustenim kosacky.
Pri uvolneni paky motorovej brzdy sa tato musi vratit
do vychodiskovej polohy a motor sa automaticky vypne.

+ Potiahnite paku motorovej brzdy (3) a silno potiahni-
te za Startér s lankovym tiahlom (17). (Obr. 14)
POZOR: Rezaci n6z rotuje aj pri uvolnenej pake
motorovej brzdy, hned ako potiahnete $tartér s lan-
kovym tiahlom. Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej
oblasti rezacieho noza nenachadzali Ziadne casti
tela/cudzie Casti.

« Ked motor bezi, zatlaéte hnaciu paku (2) smerom k
rukovati (1), aby ste zapli pohon kosacky.
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* Pred zacatim kosenia travnika by ste tento proces
mali vykonat niekolkokrat, aby ste sa uistili, Ze vSet-
ko spravne funguje.

A VAROVANIE

Ak musite vykonat' nastavovacie prace alalebo
opravy na vasej kosacke na travu, pockajte, kym
sa n6z prestane otacat’

Pred kazdymi nastavovacimi, udrzbovymi pracami
a opravami vypnite motor a vytiahnite konektor za-
palovacej sviecky.

Pouzivanie pohonu:

* Motorova brzda (3): Na zastavenie motora pouzi-
vajte paku. Po uvolneni paky sa motor a rezaci n6z
zastavia automaticky.

* Na kosenie potiahnite hnaciu paku (2) smerom k ruko-
vati (1). Pred kosenim by ste mali viackrat skontrolovat’
spustaciu/zastavovaciu paku. Uistite sa, Ze tazné lan-
ko ide lahko.

* Hnacia paka (2):

Stlacte ju, spojka pre hnaci mechanizmus sa zatvori
a kosacka na travu sa zacne pri beziacom motore
pohybovat. V&as uvolnite riadiacu paku, aby ste za-
stavili pohybujlicu sa kosacku na travu. Vyskusajte
spustenie a zastavenie pred prvym kosenim, kym
nebudete oboznameny s manipulaciou.

Vystrazné upozornenie: Rezaci néz rotuje, ked sa
spusti motor.

Doélezité: Pred spustenim motora pohybujte viackrat
motorovou brzdou, aby ste skontrolovali, ¢i brzdové
lano dobre funguje.

Nezabudnite: Motor je konStruovany na reznu rych-
lost pre travu a vyhadzovanie travy do zberného ko$a
a pre dlhu zivotnost motora.

+ Skontrolujte hladinu oleja.

+ Otvorte veko palivovej nadrze a benzinovu nadrz (6)
naplrite cca 1,4 | benzinu az po dolny bod plniaceho
hrdla palivovej nadrze. Na naplnenie pouZite lievik
a odmernu nadobu. Nadrz neprepifiajte. Pouzivajte
iba Cerstvé, Cisté, bezolovnaté palivo.

V Ziadnom pripade nemieSajte olej s benzinom.
Palivo nakupujte v mnozZstvach, ktoré dokazete
spotrebovat' v priebehu 30 dni, aby ste tak zarugili
Cerstvost paliva.

Nezabudnite: Pouzivajte bezolovnaty normalny ben-
zin s max. 10 % podielom bioetanolu.

/A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte bezpecnostny kanister na benzin. Pri
plneni benzinu nefaj¢ite. Odstrarite vSetky zvysky oleja
a benzinu. Pred plnenim benzinu vypnite motor a ne-
chajte ho niekolko minut chladnut.

Spustenie motora (obr. 14a)

« Skontrolujte hladinu motorového oleja. Pozri odsek
Kontrola hladiny oleja.

» Prezrite priehradka na batérie hore na motore, ¢i ne-
obsahuje cudzie telesa, a pripadne ju vygistite kefou
alebo handrou. Nainstalujte akumulator v priehrad-
ke na batérie motora hore na motore. Dbajte na to,
aby bol akumulator pevne upevneny. Akumulator je
v pripade niektorych modelov kla&om pristroja.

« Dbaijte na to, aby boli ovladacie prvky pre pohon pri-
stroja, ak su k dispozicii, mimo prevadzky.

* Modely s elektrickym Startérom (17a). Potlacte bez-
pecnostny strmen (3) proti ty€i rukovate. Zatiahnite
za elektricky Startér. Motor sa nastartuje.

Startovanie motora (obr. 14)

« Uistite sa, Ze je zapalovaci kabel je upevneny na za-
palovacej sviecke.

» Postavte sa za motorovu kosacku. Jednou rukou
zatlate paku motorovej brzdy (3) smerom k ruko-
vati, druha ruka by mala byt na Startéri s lankovym
tiahlom.

* Motor nastartujte Startérom lankovym tiahlom (17).
Na to vytiahnite rukovat cca 10 — 15 cm (kym nepo-
citite odpor), nasledne silno trhnite. Ak by sa motor
nenastartoval, eSte raz potiahnite rukovat.

* V dosledku ochrannej vrstvy na motore méze dojst
k miernemu dymeniu, ak pouzivate pristroj po prvy-
krat. To je bezny postup.

A Pozor!

* Nenechajte Startér s lankovym tiahlom rychlo vratit
spat.

* Pozor: Pri chladnom poc¢asi m6ze byt potrebné zo-
pakovat Startovanie viackrat.

Vypnutie motora:

* Na vypnutie motora uvolnite hnaciu paku (2) a na-
sledne paku motorovej brzdy (3) a pockajte, kym sa
ndz nezastavi.

« Konektor zapalovacej sviecky odpojte od zapalova-
cej sviecky (10) s ciefom zabranit neumyselnému
spusteniu motora.
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* Pred opatovnym spustenim skontrolujte lankové
tiahlo motorovej brzdy. Skontrolujte, ¢i je lankové
tiahlo spravne namontované. Ohnuté alebo posko-
dené brzdové lanko sa musi vymenit.

* Demontujte akumulator. Akumulator je v pripade
niektorych modelov kld€¢om pristroja.

Pred kosenim

Dolezité upozornenia:

* Vhodne sa oble¢te. Noste pevnu bezpec&nostnu
obuv a Ziadne sandale alebo tenisky.

+ Skontrolujte rezaci n6z. N6z, ktory je ohnuty alebo
inak poSkodeny sa musi vymenit za originalny noz.

* Benzinovu nadrz napliite vonku. Pouzivajte plniaci
lievik a odmernu nadrz. PreteCeny benzin umyte.

+ Precitajte si a dodrziavajte navod na obsluhu a tak-
tiez aj upozornenia tykajuce sa motora a pridavnych
zariadeni. Nechajte navod dostupny aj pre inych po-
uzivatelov pristroja.

» Vyfukové plyny su nebezpeéné. Motor Startujte iba
vonku.

» Uistite sa, Zze vSetky bezpecnostné zariadenia su k
dispozicii a dobre funguja.

» Pristroj smie obsluhovat len jedna osoba, ktora je
na to vhodna.

» Kosenie mokrej travy méze byt nebezpeéné. Koste
o mozno najsuchsiu travu.

» Upozornite iné osoby alebo deti, aby sa pri koseni
drzali ¢o najdalej.

» Nikdy nekoste pri zlej viditelnosti.

+ Pozbierajte leziace, volné predmety zo zeme ako
napr. kamene, hracky, pne a dréty atd., eSte pred
kosenim.

Pokyny ku spravnemu koseniu

A Pozor! Vyhadzovaciu klapku nikdy neotvarajte,
ked’ sa vyprazdnuje zberné zariadenie a motor este
bezi. Obiehajuci n6z moéze viest’ k poraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zberny k6§ vzdy dokladne
upevnite. Pri odstranovani najskér vypnite motor.

Vzdy sa musi dodrzat bezpe¢nostna vzdialenost me-
dzi telesom noza a pouzivatelom vytvorena prostred-
nictvom vodiacich nosnikov. Pri koseni a zmene smeru
jazdy na svahoch a Ubociach je potrebna mimoriadna
opatrnost. Dbajte na stabilny postoj, noste obuv s pro-
tiSmykovymi, drsnymi podrazkami a dihé nohavice. Kos-
te vzdy prie€ne k ubogiu.

Ubogia so sklonom nad 15 stupfiov sa s kosagkou na
travu z bezpecnostnych dévodov nesmu kosit.

Budte mimoriadne opatrni pri pohybe spat a pri tahani
kosacky na travu. Nebezpecenstvo zakopnutia!

Mulcovanie

Pri mulovani sa rezivo v pripojenom telese kosacky
rozdrvi a opat rozdeli po travniku. Zbieranie travy a lik-
vidacia nie je potrebna.

A UPOZORNENIE! Mulovanie je mozné len pri rela-
tivne kratkom travniku.

Na pouzitie funkcie mul€ovania zveste zberny ké$ (16)
a posunite mul¢ovaci adaptér (obr. 10 — 12/19) do vyha-
dzovacieho otvoru a zatvorte vyhadzovaciu klapku (15).

Kosenie

Koste len s ostrymi, bezchybnymi nozmi, aby sa stebla
travy nerozstrapkali a aby travnik nebol Zlty.

Na dosiahnutie Cistého vzhladu travnika vedte kosac-
ku na travu v pokial mozno rovnych drahach. Tieto
drahy by sa pritom mali vZdy prekryvat o niekolko cen-
timetrov, aby nezostali stat Ziadne pasiky.

Dolnu stranu krytu kosacky udrziavajte Cisti a bezpodmie-
necne odstrante usadeniny travy. Usadeniny staZuju pro-
ces Startovania, negativne ovplyviuju kvalitu kosenia a vy-
hadzovanie travy. Na svahoch sa musi zvolit draha prie¢ne
k Ubogiu. Skizu kosacky je mozné zabranit Sikmou polohou
smerom nahor. Vyberte vySku kosenia, v zavislosti od sku-
toénej dizky travnika. Vykonajte viaceré priechody tak, aby
sa zakazdym ubrali maximalne 4 cm travnika.

Pred vykonanim kontroly noZa vypnite motor. Myslite
na to, Ze n6z sa po vypnuti motora dalej otaca este
niekolko sekund. Nikdy sa nepokus$ajte zastavit néz.
Pravidelne kontrolujte, i je ndéZ spravne pripevneny, v
dobrom stave a dobre naostreny. V opa¢nom pripade ho
naostrite alebo ho vymerite.

Ak pohybujuci sa n6z narazi na nejaky predmet, za-
stavte kosacku na travu a pockajte, kym sa ndéz uplne
nezastavi. Nasledne skontrolujte stav noza a drzZiaka
noza. Ak je poSkodeny, musi sa vymenit.

Pokyny ku koseniu:

« Davajte pozor na pevné predmety. Mohlo by déjst ku
poskodeniu kosacky na travu alebo ku zraneniam.

» Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze spdsobit po-
paleniny. Nedotykajte sa ich preto.

« Koste opatrne na svahoch alebo v strmych terénoch.

» Koste len pri dostato€nych svetelnych pomeroch.

« Skontrolujte kosacku, n6z a iné diely, ak ste narazili
do cudzieho telesa, alebo ak pristroj vibruje vyraz-
nejSie nez normalne.

76 | SK www.scheppach.com



+ Nevykonavajte Ziadne nastavovacie zmeny ani
opravy bez predoslého vypnutia motora. Potiahnite
zastréku zapalovacieho kabla.

+ Na ceste alebo v blizkosti cesty davajte pozor na
cestnu premavku. Nevyhadzujte trdvu na cestu.

» Zabrante miestam, pri ktorych kolesa nemaju zaber
alebo je kosenie nebezpecéné. Pred clivanim sa uis-
tite, Ze sa za kosackou nenachadzaju malé deti.

* V hustej, vysokej trave nastavte najvyssi stuperi kosenia
a koste pomalSie. Pred odstranenim travy alebo inych
upchati, vypnite motor a povolte kabel zapalovania.

* Nikdy neodoberajte diely, ktoré su délezité z hladis-
ka bezpecnosti.

+ Nikdy nedopifiajte benzin, ak je motor este hortci
alebo zatial ¢o bezZi

Vyprazdnenie zberného kosa
Ak pocas kosenia zostanu lezat zvysky travy, musi sa
zberny ko$ vyprazdnit.

/A VAROVANIE

Pred odobratim zberného kosa vypnite motor a
pockajte na zastavenie rezného nastroja.

Na odnatie zberného ko$a (16) zdvihnite jednou ru-
kou vyhadzovaciu klapku (15) a druhou rukou vyberte
zberny ké$ (16) pomocou drzadla (obr. 16). Pri zvese-
ni zberného ko$a sa zatvori vyhadzovacia klapka (15)
podla bezpe¢nostného predpisu a uzatvori zadny vy-
hadzovaci otvor.

Ak pri tom ostavaju zaseknuté zvySky travy v otvore, je
potrebné za ucelom lahkého spustenia motora odtiah-
nut kosacku na trdvu dozadu o cca 1 m. Zvysky reziva
v telese kosacky a na pracovnhom nastroji neodstrariuj-
te rukou alebo nohami, ale pouzite vhodné pomaécky,
napr. kefu alebo metli¢ku.

Na zarucenie dobrého zberu sa musi po pouziti vycistit
zberny ko$ (16) a obzvlast vzduchova mriezka zvnutra.
Zberny ko$ (16) zaveste len pri vypnutom motore a od-
stavenom reznom nastroji.

Zaveste vyhadzovaciu klapku (15) jednou rukou a dru-
hou rukou podrzte zberny ko$ (16) za rukovat a zaveste
zhora. (Obr. 9)

Po koseni

» Vzdy nechajte motor vychladnut, predtym nez od-
stavite kosacku na travu v uzatvorenej miestnosti.
Pred uskladnenim odstréarite travu, listie, mazivo a
olej. Na kosacku neukladajte Ziadne iné predmety.

* Pred opatovnym pouzitim skontrolujte vSetky skrutky
a matice. Povolené skrutky sa musia pevne dotiahnut.

* Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite zberny kos (16).

« Uvolnite konektor zapalovacej svie¢ky, aby ste za-
branili nepovolenému pouzitiu.

+ Dbajte na to, aby sa kosacka neodstavila vedla
zdroja nebezpe&enstva. Unik plynu méze spdsobit
vybuch.

» Pri opravach sa smu pouzit len originalne diely ale-
bo iné diely schvalené vyrobcom (pozri adresu v
zaruénom liste).

» Pri dlh8om nepouzivani kosacky vyprazdnite nadrz
na benzin pomocou benzinovej sacej pumpy.

» Olejujte a udrziavajte pristroj

10. Cistenie

Po kazdom pouziti by sa mala kosacka dokladne vycis-
tit. Obzvlast spodnu stranu a drziak noza.

A Pozor!

Pred ¢€istenim vytiahnite kabel zapalovacej sviecky z
bezpecénostnych dévodov.

Najlepsie je vyklopit kosacku smerom vzad. Zapalova-
cia sviecka by mala ukazovat smerom nahor, tak zabra-
nite preniknutiu motorového oleja do nasavacieho sys-
tému alebo jeho uniku.

Alternativne moézete vyklopit pristroj nabok, pri€om
musite bezpodmienecne dbat na to, aby sa vzduchovy
filter nachadzal na hornej strane.

Upozornenie: Pred prevratenim kosacky na travu Uplne
vyprazdnite palivovi nadrz pomocou benzinovej sacej
pumpy.

Kosacka na travu sa nesmie prevratit o viac ako 90
stupriov.

NajjednoduchSie je odstranit necistoty a travu ihned
po koseni.

Prischnuté zvysky travy a necistoty mézu sposobit’
obmedzenie oblasti kosenia. Skontrolujte, ¢i je vyha-
dzovaci kanal bez zvyskov travy a v pripade potreby
odstrante zvysky travy.

Nikdy necistite kosacku vodnym li€om alebo vysokotla-
kového Cistiaceho pristroja. Motor by mal zostat suchy.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky, ako
napriklad pristroje na odstrafiovanie necistot za stude-
na alebo technicky benzin.

Vyc¢istenie pristroja vodou.

» Vyberte mul€ovaciu vlozku/odoberte zberny vak na
travu.

* Nasadte kus hadicovej pripojky na kosacku (w) a
otvorte vodny kohutik. (obr. 24)
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+ Spustite kosacku a po cca 30 sekundach vypnite ko-
sacku. Rotujuca nozova lista vrha vodu na spodnu
stranu kosacky a takto ju Cisti.

» Zatvorte vodny kohutik a vytiahnite kus hadicove;j
pripojky.

* Hornu stranu vycistite handrou (nepouzivajte ostré
predmety).

11. Preprava

Priprava kosacky na travu na prepravu (obr. 22)

* Benzinovu nadrz vyprazdnite pomocou benzinovej
sacej pumpy.

* Motor nechajte bezat dovtedy, dokym sa nespotre-
buje zvysny benzin.

» Odstrarite motorovy olej z teplého motora.

» Odstrante konektor zapalovacej sviecky zo zapalo-
vacej sviecky.

+ Vygistite chladiace rebra valca a teleso.

» Zveste Startér s lankovym tiahlom (17) z haku. Uvol-
nite rychloupinaciu paku (5) a sklopte horné drzadlo
na tlaenie nadol. Davajte pozor, aby sa pri preklo-
peni nezalomili lankové tiahla.

» Navinte niekolko vrstiev vinitej lepenky medzi horné
a dolné drzadlo na tlacenie a motor, aby ste zabranili
odretiu.

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30 °C.

Nastroj skladujte v pévodnom baleni.
Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo
vlhkostou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

* Nikdy neuschovavajte kosacku na travu s benzinom
v nadrzi v budove, v ktorej méze dojst ku kontaktu
vyparov benzinu s otvorenym ohfiom alebo iskrami.

* Pred odstavenim kosacky na travu v uzatvorenom
priestore nechajte spalovaci motor vychladnut.

* Na zabranenie nebezpecenstvu poziaru udrziavajte
motor a oblast okolo palivovej nadrze Gisté od travy,
listia alebo unikajuceho oleja (mazivo).

Priprava na uskladnenie kosac¢ky na travu
Vystrazné upozornenie: Neodstrafiujte benzin v uzav-
retych priestoroch, v blizkosti ohfia alebo pri fajceni.
Plynové vypary m6zu spdsobit vybuchy alebo poziar.

* Benzinovu nadrz vyprazdnite pomocou benzinovej
sacej pumpy.

» Nastartujte motor a nechajte ho bezat dovtedy, kym
sa nespotrebuje zvysny benzin.

* Po kazdej sezéne vymerite olej. Odstrante na to sta-
ry motorovy olej z teplého motora a napliite novy.

« Odstrarite zapalovaciu svie¢ku z hlavy valca.

« Do valca nalejte pomocou kanvice na olej cca 20 ml
oleja.

+ Pomaly tahajte za Startovaciu rukovat tak, aby olej
ochranil valec zvnutra.

» Opat zaskrutkujte zapalovaciu svie¢ku.

» Vygistite chladiace rebra valca a teleso.

« Vycistite cely pristroj, aby ste ochranili lakovu farbu.

* Pristroj vzdy skladujte na dobre vetranom mieste.

Akumulator a nabijacka

Ked sa nabijacka nepouziva, odpojte ju a uschovajte na
chladnom, suchom mieste. Vo vihkom prostredi méze
dojst’ ku korozii svoriek a elektrickych kontaktov. Pri
dlh§om skladovani pri vysokych teplotach (50 °C) moéze
akumulator utrpiet trvalé Skody. Skontrolujte elektrické
svorky a kontakty na akumulatore a nabijacke.

Utrite Cistou handrou alebo vyfukajte docista stlace-
nym vzduchom.

Po skladovani méze byt potrebné normalne nabitie.

Na kontrolu dostupného nabitia stlacte tlacidlo indikacie
stavu nabitia akumulatora (E) a pripadne ho nabite. Po-
zri odsek Indikacia stavu nabitia batérie.

13. Udrzba

+ Pravidelna, dosledna udrzba je potrebna, aby ste
zaru€ili nemennu bezpecnostnud uroveri a vykon
pristroja.

» Dobhliadnite na to, aby boli vSetky matice, ¢apy
a skrutky dokladne utiahnuté a aby bol pristroj
v bezpe€nom pracovnom stave.

« Pravidelne kontrolujte zberné zariadenie na travu
ohladom opotrebovania alebo straty funkénosti.

* Pravidelne Cistite zberny k6$ vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.

« Z bezpecnostnych dévodov vymerite opotrebované
alebo poskodené diely.

» V pripade dlhSieho skladovania alebo Gdrzby vyprazd-
nite palivovl nadrz. To by sa malo vykonat vonku
pomocou odsavacej pumpy na benzin (k dispozicii v
Zeleziarstvach).
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A VAROVANIE

Nikdy nepracujte pri beziacom motore na dieloch zapa-
fovacej sustavy veducich elektricky prud a nedotykaj-
te sa ich. Pred vSetkymi Gdrzbarskymi a oSetrovacimi
pracami vytiahnite konektor zapalovacej sviecky od
zapalovacej sviecky.

Nikdy nevykonavajte prace na beziacom zariadeni.
Prace, ktoré nie su opisané v tomto navode na obslu-
hu, by sa mali vykonavat len v autorizovanej dielni.

Pozor!
Pred vykonanim udrzbovych prac vzdy vypnite motor a
vytiahnite konektor zapalovacej svie¢ky.

Napravy a naboje kolies
* By sa mali Cistit jedenkrat roéne a zlahka namazat’
mazacim tukom.

N6z

Z bezpecnostnych dévodov nechajte ndz ostrit, vy-
vazovat a montovat len autorizovanou dielfiou. Na
dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku odpo-
ra¢ame nechat raz ro¢ne skontrolovat néz.

Vymena noza (obr. 17)

Pri vymene rezacieho nastroja sa smu pouzivat len ori-
ginalne nahradné diely.

Pri vymene nozZa noste rukavice na zabranenie porezaniu.
Nikdy nemontujte iny n6z.

* Vyprazdnite benzinovl nadrz predtym, nez odstra-
nite Cepel.

+ Odstrante skrutku na vymenu €epele.

* Znovu vSetko vlozZte podla obr. 17. Riadne pripevnite
skrutku. Utahovaci moment je 45 Nm. Pri vymene
Cepele vymerite aj skrutku Cepele.

Poskodené noze

Ak sa n6z, aj napriek opatrnej manipulacii, dostane do
kontaktu s prekazkou, okamzite vypnite motor a vytiah-
nite konektor zapalovacej sviecky.

Naklorite kosa¢ku nabok a skontrolujte n6z ohladom
poskodenia. PoSkodené alebo ohnuté noze sa musia
vymenit. Nikdy ohnuty ndéz uz znovu nenarovnavaijte.
Nikdy nepracujte s ohnutym alebo silno opotrebova-
nym nozom, to zapricifuje vibracie a méze mat za na-
sledok dalSie poSkodenia kosacky.

A Pozor! Pri pracach s poskodenym noZom vznika
nebezpecenstvo poranenia.

Prebrusenie noza
Hrany noZzov m6zu byt znovu nabrusené kovovym pil-
nikom.

Na zabranenie nevyvazenosti by mala brusenie vyko-
navat len autorizovana odborna dielfia.

Kontrola stavu oleja

A Pozor! Motor nikdy neprevadzkuijte bez oleja alebo s
malym mnozstvom. To méze spdsobit vazne poskode-
nie motora. Pouzivajte len motorovy olej SAE 10W-40.

Kontrola hladiny oleja (obr. 18):

« Kosacku postavte na rovnu plochu.

» Odskrutkujte mierku oleja (12) oto¢enim smerom do-
lava a utrite mierku oleja. Mierku oleja znovu zasufi-
te az na doraz do plniaceho hrdla, nepriskrutkujte.

« Vytiahnite mierku oleja a odcitajte vo vodorovnej
polohe stav oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat
medzi znackou max a min mierky oleja (12).

Vymena oleja (obr. 23)

* Vymena motorového oleja by sa mala vykonavat
ro¢ne pred zagatim sezény pri motore zohriatom na
prevadzkovu teplotu a vypnutom motore.

* Pouzivajte len motorovy olej (SAE 10W-40).

» Benzinovu nadrz vyprazdnite (pomocou benzinovej
sacej pumpy).

* Umiestnite plochu zbernu olejovd variu (objem min.
1 liter) pred kosacku na travu.

» Vyskrutkujte mierku oleja a kosacku naklanajte do-
vtedy, kym nevytecie vSetok olej do zbernej nadoby.

* Nasledne dopliite novy motorovy olej az po hornu
znacku mierky oleja (cca 0,5 ), ale pristroj nepre-
plite.

* Pozor! Na kontrolu hladiny oleja neskrutkujte mierku
oleja, iba ju zasurite po zavit.

Stary olej sa musi riadne zlikvidovat podla platnych
ustanoveni.

Cistenie remeiia (obr. 17, 19)

» QOdstrarte n6z a teleso prevodovky uvolnenim skru-
tiek.

« Vycistite prvky prevodovky a klinovy remer raz ale-
bo dvakrat roéne pomocou kefy alebo stlateného
vzduchu.

* Namontujte teleso prevodovky a nd6z opat pripevnite
pomocou skrutiek.
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Udrzba a nastavenie lankového tiahla
Lankové tiahlo naolejujte ¢astejSie a skontrolujte ohla-
dom fahkosti chodu.

Udrzba vzduchového filtra (obr. 20)

Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon motora vply-
vom prili§ malého privodu vzduchu ku karburatoru.
Preto je nevyhnutna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filter by sa mal kontrolovat kazdych 25
prevadzkovych hodin a v pripade potreby vymenit.
Vzduchovy filter sa pri velmi praSnom vzduchu musi
kontrolovat CastejSie.

Odnimte veko vzduchovej mriezky a odstrarnte Spon-
giovy filter. Vymente vzduchovy filter, aby ste zabranili
spadnutiu predmetov do vpustu vzduchu (obr. 20).
Pozor: Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani
horfavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite iba
stlatéenym vzduchom alebo vyklepanim.

Udrzba zapalovacej sviecky (obr. 21)

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku az po 10 prevadzko-
vych hodinach ohladom znegistenia a vygistite ho pri-
padne pomocou kefy z medeného drétu. Udrzbu zapa-
fovacej sviecky vykonavajte kazdych 50 prevadzkovych
hodin.

Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky otoénym po-
hybom.

Zapalovaciu sviecku (10) odstrante pomocou klti¢a na
zapalovacie sviecky.

Pouzitim $karomeru nastavte vzdialenost na 0,75 mm
(0,030"). Znovu namontujte zapalovaciu sviecku (10) a
dbajte na to, aby ste ju nedotahovali prili§ pevno.

Paka motorovej brzdy (obr. 1)

Motor je vybaveny mechanickou brzdou (3), ktora sa
musi pravidelne kontrolovat. Po pusteni paky brzdy sa
musi néz zastavit do 7 sekund. V opaénom pripade sa
pristroj nesmie pouzivat. Obratte sa na autorizované-
ho $pecializovaného predajcu.

Zabezpecte, aby sa pristroj po¢as celej zivotnosti na-
chadzal v bezchybnom stave. Neodborna udrzba méze
viest k Zivotu nebezpeénym poraneniam.

Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze st namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mézu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych osob a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spdsobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Prevadzkové doby
Dodrziavajte zakonné ustanovenia upravujuce pre-
vadzkové doby kosaciek, ktoré sa moézu lisit v zavislos-
ti od miesta pouzitia.

V pripade otazok uved'te nasledujtice udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania pristroja na opravu majte na pa-
mati, Ze pristroj sa z bezpeénostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

¢. art.:
7911200618

Nahradné diely/prislusenstvo
N6z kosacky na travu

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Zapalovacia svie¢-
ka, vzduchovy filter, benzinovy filter, néz, klinovy re-
men, akumulator

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
14. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@@‘h@vatﬁ Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.
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Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia

BN ,dviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne

zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZivatelia elektrickych a elektro-

nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-

uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

+ Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurdpskej unie a pod-
liehajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie moézu platit odlisné ustanovenia
pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych za-
riadeni.

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom

Demontujte akumulator pred likvidaciou
Lidon = pristroja!

« Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu,
nehadzte do ohfa (nebezpecenstvo vybuchu) ani
do vody. Poskodené akumulatory mézu poskodit
Zivotné prostredie a vaSe zdravie, ak z nich uniknu
toxické vypary alebo kvapaliny.

* Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklo-
vat podla smernice 2023/1542/ES.

» Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklacnom stre-
disku. Pouzité plastové a kovové diely sa moézu roz-
triedit podla druhu a tak dopravit na recyklaciu.

+ Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporu-
¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Neotvarajte akumulator.

« Zlikvidujte akumulatory podfla miestnych predpisov.
Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku pre
batérie na konci zZivotnosti, kde sa dopravia na eko-
logicku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej
spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
ja sainformujte na vasej samosprave alebo Statnej
sprave.

Paliva a oleje

« Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

» Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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15. Odstranovanie portch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Nepokojny chod, silné vibracie
zariadenie

Mozna pri¢ina

Povolené skrutky

Naprava

Skontrolujte skrutky.

Povolené pripevnenie noza

Skontrolujte pripevnenie noza.

Nevyvazeny n6z

Vymerite noz.

Motor nebezi

Nestlaéena paka motorovej
brzdy

Stlac¢te paku motorovej brzdy.

Nespravna poloha plynovej
paky

Skontrolujte nastavenie.

Chybna zapalovacia svie€ka

Vymerite zapalovaciu svie€ku.

Prazdna palivova nadrz

Plnenie paliva

Znegistené palivo

Vyprazdnite benzinovu nadrz a napliite
Cistym palivom

Studené prostredie

Stlacte primerové tlacidlo (ak je k
dispozicii).

Motor je chybny

Vyhladajte autorizovany servis.

Motor nebezi pokojne

Vzduchovy filter znecisteny

Vy¢istite vzduchovy filter

Zapalovacia sviecka
znecistena

Vycistite zapalovaciu sviecku.

Travnik je Zlty, rez je
nepravidelny

N6z nie je ostry

Naostrite n6z.

Prilis mala vyska kosenia

Nastavte spravnu vysku.

Vyhadzovanie travnika je
nedisté

Prili$ mala vyska kosenia

Nastavte vysku

Opotrebovany n6z

Vymerite néz.

Upchaty zberny k6§

Vyprazdnite zberny ko$ alebo uvolnite
upchatie
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A terméken talalhaté szimbdélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfelel intézkedéseket.

Hasznalat el6tt vegye figyelembe az 6sszes biztonsagi utasitast.

Az Gzembe helyezés el6tt a kezelési utmutato teljes szovegét olvassa el és
értelmezze.

Ne nyirjon fiivet lejtés terepen felfelé vagy lefelé haladva.

A flinyiré mikodtetése elé6tt tavolitsa el a korilotte 1évé kisebb targyakat,
melyeket kirepithetne.

Ha jar a motor, a kirepulé targyak veszélyt okozhatnak.

Biztositsa, hogy masok is kelld biztonsagi tavolsagot tartsanak.

Karbantartasi munkalatok el6tt vegye le a gyertyapipat.

W Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd késektdl.

Fontos. A kipufogdgazok mérgezéek, a motort ezért ne miikodtesse nem
szell6ztetett terlileteken.

Figyelem, forr¢ fellletek - égési sériilés veszélye!

Hasznaljon hallasvédét és védészemiiveget!

sérllések veszélye.

% FIGYELEM! Az (izemi anyagok t(iz- és robbanasveszélyesek — égési
Ne tankoljon Gzemanyagot, ha a motor jar vagy forré.

Tartaly térfogata
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W. Motorolaj

Kés hossza. Max. vagasszélesség

98 Garantalt zajteljesitmény-szint
)

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.

Ellenérizze az olajszintet.

DRIVE - Hajtokar
STOP - motorfékkar

Csak zart helyiségekben hasznalja!

II. védelmi osztaly

Késziilék biztositasa

Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi hulladékba!

Az akkumulatort eszkdzkulcsként hasznaljak.

Ovja a viztdl és a nedvességtdl az akkumulatort.

Ovja a hé6tél és a tiiztdl az akkumulatort.

Védje az akkumulatort a 45°C feletti h6mérséklettdl.
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1. Bevezetés A jelen kezelési Utmutatd biztonsagi utasitasain és
orszaga specidlis elbirasain tul tartsa be az azonos

Gyarto: kialakitasu gépek lUzemeltetésére vonatkozé altalano-

Scheppach GmbH san elismert miszaki szabalyokat is.

Gilinzburger Stralle 69 Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy

D-89335 Ichenhausen karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-

gyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.
Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk 0j késziiléke hasznala- 2. AKkésziilék leirasa
tahoz.
1. abra (1-21)
Megjegyzés: 1. Markolat
A készulék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi tor- 2. Hajtokar
vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a ké- 3. Motorfék karja
szulék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben: 4. Fels6 tolorud, 4a. Also toldkengyel
» Szakszeriitlen kezelés 5. Gyorsbefogé kar
* A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa 6. Benzintartaly
7
8

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett Légszird

javitas Oldals6 kivetdnyilas (oldalsé kivetdnyilas fedele
* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje és oldalso kivetényilas adaptere)
* Nem rendeltetésszer(i hasznalat 9. Futdkerék
*+ A villamos berendezés miikédésképtelensége 10. Gyujtégyertya

a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a 11. Kipufogo

DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa 12. Nivopalca

esetén 13. Hajtokerék

14. Kerék-magassagallitas

Vegye figyelembe a kovetkezéket: 15. Kivetéfedél
Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az (izembe helye- 16. Gydjtétartaly
zést, olvassa végig a kezelési Utmutato teljes szovegét. 17. Huzézsinéros indité, 17a. Elektromos inditészer-
Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és kezet
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik- 18. Elektromos inditdegység
séges ismereteket. 19. Mulcsbetét
A kezelési Utmutaté fontos tudnivaldkat tartalmaz arrél, 20. Akkumuléator
hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszerlien és gaz- 21. Akkumulator tolt6készllék
dasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elkerilni a
veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltségeket, csok- 3. Sazillitott elemek
kenteni a kényszer( allasidét, illetve névelni a készulék
megbizhatésagat és élettartamat. 1. abra (a - j)
A kezelési utmutatdban foglalt biztonsagi rendelkezé- a) 2 db M8 félgombfejii csavar
seken kivdl feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos b) 2 db hézagol6 alatét, kicsi
el6irasokat, melyek az adott orszagban a készilék c) 2db hézagol6 alatét, nagy
lzemeltetésére vonatkoznak. d) 4 db mianyag csillaganya
Orizze a kezelési Utmutatét a készilléke kdzelében, e) 1 db kabelcsiptetd
mianyag tasakban, védve a szennyezddéstdl és a f) 4 db csavar
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezel6nek g) 4dbtépdzar
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne h) 1 db kezelési utmutaté
foglaltakat. i) 2 db mUanyag alatét
A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket j) 2 db mlanyag tarto
betanitottak a késziilék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrdsokkal. Tartsa be a * Mulcsbetét (19)
kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé rendelkezést. » Oldalsé kivet6 (8)

86| HU www.scheppach.com



* Akkumulator (20)
+ Akkumulator toltékészilék (21)

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gép megfelel a gépekrol szol6 EK iranyelv hatalyos ki-
adasanak. A munka megkezdése el6tt az 6sszes védo-
és biztonsagi berendezést fel kell szerelni a gépre.

+ A kezel6 személyzet felel6s a munkaterileten tar-
tézkodo harmadik felekért.

* A gépet egy személy altali kezelésre tervezték.

» Tartsa be a gépen olvashaté dsszes biztonsagi és
veszély jelzést.

* A gépen taldlhatd 6sszes biztonsagi és veszélyekre
vonatkozé utasitast tartsa teljes mértékben olvasha-
t6 allapotban.

* A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfelel6en, biztonsag-
és veszélytudatosan, a hasznalati utmutaté figye-
lembevételével szabad hasznalni!

+ Kuiléndsen a biztonsagot hatranyosan befolyasolo
lizemzavarokat kell haladéktalanul elharit(tat)ni!

+ Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és
karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok
k6z6tt megadott méretkorlatokat.

» Tartsa be a vonatkoz6 baleset-megel6zési eléiraso-
kat és a tobbi altalanosan elfogadott biztonsagtech-
nikai szabalyt.

* A gépet csak olyan személy izemeltetheti, tarthat-
ja karban és javithatja, akit ezzel megbiztak és a
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépen
Onkényes valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

+ A gépet kizarolag a gyarté eredeti tartozékaival és
eredeti szerszamaival szabad hasznalni.

» Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek minésil. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
felel; a kockazatot egyedil a hasznalo viseli.

* A késziléket ne hasznalja kisipari, kéziipari vagy
ipari célokra.

* Amennyiben nem biztos abban, hogy egy adott
munkafeltétel biztonsagos vagy nem biztonsagos,
akkor ne dolgozzon a géppel.

* A benzines flinyir6 magancélu hasznalatra alkalmas
a haz korlli és hobbikertekben. A flinyiré haz kordli
és hobbikertekben valé6 magancélt hasznalata azt
jelenti, hogy az éves hasznalat alapvetéen nem lépi
tul az 50 érat, és tulnyomorészt fives vagy gyepes
terliletek gondozasara, nem pedig nyilvanos tereken,
parkokban, sportlétesitményekben, valamint mez6-
gazdasagban vagy erd6gazdasagban hasznaljak.

Figyelem! A kezel6 testi épségének veszélyeztetése
miatt a flnyiré6t nem szabad a kdvetkez6 munkakra
hasznalni: bozé6t, sévény és cserje vagasara; lejtés
terlileten, belltetett tet6kon vagy balkonladakban Iévé
névényzet vagasara és apritasara, illetve jardak tiszti-
tasara (leszivatasara), valamint szecskazoként fa- és
sévénynyesedékek apritasara.

A flnyirét nem szabad motoros kapaként haszndlni a
talaj egyenetlenségeinek javitasara sem, mint pl. va-
kondturas.

» A flnyirét biztonsagi okokbdl nem szabad meghaijto
berendezésként mas munkaeszkdzokkel vagy bar-
milyen egyéb szerszamkészlettel hasznalni.

A FIGYELMEZTETES

Kérjik, hogy a sajat biztonsaga érdekében a készilék
izembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet és az altaldnos biztonsagi utasitasokat.
Ha a késziiléket tovabbadja harmadik félnek, mindig
mellékelje a hasznalati utasitast is.

5. Biztonsagi utasitasok

A jelen kezelési utmutatdban az On biztonsagaval kap-
csolatos helyeket ez a szimbolum jel6li: A

Az Uzemeltetési Utmutaté emellett tovabbi fontos sz6-
veghelyeket is tartalmaz, amelyeket a ,FIGYELEM!”
sz0 jelol.

A VESZELY

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a leg-
komolyabb életveszély, ill. életveszélyes sériilések
veszélye all fenn.

| A FIGYELMEZTETES |

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén életve-
szély, ill. sulyos sériilések veszélye all fenn.

| A vigYAzAT |

Ezen utasitas figyelmen kivll hagyasa esetén kénny(
vagy kdzepesen sulyos sériilések veszélye all fenn.
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Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén fennall
a késziilék vagy mas vagyontargyak karosodasanak a
veszélye.

A Figyelem!

A késziilékek haszndlata soran a sériilések és karok
elkeriilése érdekében be kell tartani néhany ovintézke-
dést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési utmu-
tatot / biztonsagi utasitasokat. Gondosan &rizze meg,
hogy a szlkséges informaciok barmikor a rendelkezé-
sére allhassanak.

Amennyiben atadja a késziléket mas személynek, ak-
kor kérjuk, mellékelje a jelen kezelési utmutatot / biz-
tonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6sséget az
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek azért kelet-
keznek, mert nem vették figyelembe a jelen utmutatot
és a biztonsagi utasitasokat.

Az akkumulator és a toltokésziilék nem megfelelé
hasznalata aramiitést vagy tiizet okozhat.

Uzem kézben

» Tartsa szaraz allapotban a toltékésziiléket és az ak-
kumulatort. Ne tegye ki esének vagy nedvességnek
az akkutolté rendszert.

* Az aramités elkeriilése érdekében ugyeljen arra,
hogy ne kertljon viz a dugods csatlakozéba.

* Ne zarja rovidre a késziléket. Soha semmilyen tar-
gyat ne dugjon az akkumulator érintkez&ibe.

Az akkumulatorok toltése kézben

* Az akkumulatorok téltéséhez csak az eredeti tolt6-
késziléket hasznalja.

+ A toltékészlléket ne hasznalja mas tipusu akkumu-
latorok feltdltésére.

» Tartsa szaraz allapotban a toltékészlléket és az ak-
kumulatort. Ne tegye ki esének vagy nedvességnek
az akkutolté rendszert.

+ Levételkor a toltékésziléket ne a kabelnél fogva
hizza, hanem a dugds csatlakozénal, kilénben a
dugds csatlakoz6 vagy a kabel sériilhet.

* Ne haszndlja a tolt6készliléket, ha a dugos csatlakozo
vagy a kabel sérlilt. A kabel nem cserélhetd. Ha a kabel
sérlilt, akkor azonnal ki kell cserélni a tolt6késziléket.

* Ne hasznalja az akkumulatort, ha erds Gtést kapott,
leejtették vagy mas médon megsériilt. Ha az akku-
mulator sérilt, ki kell cserélni. Az akkumulatort nem
lehet karbantartani.

« A toltékészuléket ne szerelje szét, és ne prébalja
megjavitani.

« Az aramités elkerilése érdekében, a tisztitas elott
a toltékészulék csatlakozédugojat huzza ki a csatla-
kozodaljzatbdl.

» Ne zarja rovidre a készlléket. Soha semmilyen tar-
gyat ne dugjon az érintkezékbe.

« A toltékészuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizi-
kai, szellemi vagy érzékelési képességli személyek
(beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha biztonsagu-
kért felel6s személytdl utmutatast kaptak a készulék
hasznalatara vonatkozéan.

« A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszhassa-
nak a toltékésziilékkel.

Hosszabbité kabel

Ha nem feltétlenil sziikséges, ne hasznaljon hosszab-
bité kabelt. Nem megfelel6 hosszabbitd kabel esetén
fennall a tliz vagy aramiités veszélye. Hosszabbito
kabel hasznalata esetén feltétlenil vegye figyelembe
a kévetkezdket:

a. A hosszabbitékabel csatlakozéjaban lévé palcak
szama, mérete és formaja felelien meg a toltoké-
szllék csatlakozédugdjanak.

b. A hosszabbitdkabel megfeleléen legyen csatla-
koztatva és legyen j6 allapotban

c. A toltékészilék névieges AC-teljesitményéhez a
kabel vastagsaganak legalabb 16 AWG (American
Wire Gauge, kb. 1,3 mm?) méretlinek kell lennie.

Az akkutolto rendszer tarolasa soran

Tartsa szaraz allapotban a tolt6késziléket és az akku-
mulatort. Ne tegye ki esének vagy nedvességnek az
akkutoltd rendszert.

Beallitasi és javitasi munkak elétt
Vegye ki az akkumulatort a motor akkurekeszébél.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulatorban 1évé anyagok mérgezd és mar6
hatasuak.

A kialakul¢ tliz vagy robbanas sulyos vagy akar halalos
sérlléseket okozhat.

* A leselejtezett vagy elhasznalt akkumulatorokat
nem szabad elégetni, mert felrobbanhatnak. Az ak-
kumulatorok elégetésekor mérgezd g6zok és égés-
termékek keletkeznek.

* Ne hasznaljon eldeformalddott, leejtett vagy sérult
akkumulatorokat.
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Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kérilmények kdzott negativ hatassal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A ko-
moly és sulyos sérllések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

Ki nem hasznalhatja a késziiléket:

+ Gyermekek és olyan személyek, akik nem ismerik a
hasznalati utasitast (helyi rendelkezések el6irhatjak
a kezel6 also korhatarat is).

+ Olyan személyek, akik alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt allnak, faradtak vagy betegek.

Biztonsagi utasitasok a kézi flinyiréra vonatkozéan

Megjegyzések

» Figyelmesen olvassa el hasznalati utasitast. Ismer-
kedjen meg a gép beallitasaival és helyes haszna-
lataval.

* Soha ne engedje, hogy gyerekek vagy mas olyan
személyek hasznaljak a flnyirét, akik nem ismerik a
hasznalati utasitast. Helyi rendelkezések megszab-
hatjak a kezeld legkisebb életkorat.

+ Soha ne nyirjon fuvet, ha mas személyek, kiléno-
sen, ha gyerekek vagy allatok vannak a kézelben.
Gondoljon arra, hogy a gépet vezetd személy vagy
a felhasznalé felel a mas személyeket vagy azok tu-
lajdonat érint6 balesetekért.

* Amennyiben atadja a készlléket mas személynek,
akkor mellékelje a jelen kezelési utmutatét is.

+ A flnyiras kézben mindig viseljen erés labbelit és

hosszu nadragot. Ne nyirjon flivet mezitlab vagy

kénnyl szandalban.

Vizsgalja at a terepet, ahol a gépet hasznalni fogja,

és tavolitsa el az dsszes olyan targyat, pl. kdveket,

jatékokat, botokat, drétokat, stb. melyeket a gép be-
kaphatna és kirepithetne.

A FIGYELMEZTETES

A benzin rendkivil gyulékony:

* Abenzint csak kifejezetten erre a célra tervezett tar-
talyokban tarolja.

+ Csak a szabadban tankoljon, és ne dohanyozzon a
feltéltési folyamat kdzben.

* A motor inditéasa el6tt toltse be a benzint. A motor
miikédése kozben vagy forrd flinyiré esetén nem
szabad a tartaly zarjat kinyitni vagy benzint betdl-
teni.

Ha kifolyt a benzin, ne prébalja meg elinditani a mo-
tort. Helyette tavolitsa el a gépet a benzinnel szeny-
nyezett terliletrél. Minden gyuijtasi kisérletet mell6z-
z06n, amig el nem parologtak a benzing6zok.
Biztonsagi okokbdl sérlilés esetén cserélje ki a ben-
zintartalyt és az egyéb tartalyzarakat.

Soha ne 6rizze szikraforras kézelében a benzint.
Mindig ellenérzott minéségl kannat hasznaljon.
Tartsa gyermekektdl tavol a benzint.

Cserélje ki a meghibasodott hangtompitokat.
Hasznalat el6tt mindig vegye szemiigyre, hogy a va-
goszerszamok, régzitécsapok és a teljes vagoegy-
ség nem hasznalddtak-e el, és nincsenek-e megsé-
rilve. A kiegyensulyozatlansag elkerilése miatt az
elhasznalodott vagy sérult vagoszerszamokat és
rogzitécsapokat csak készletként szabad kicserélni.
A tébbkéses késziilékeknél lgyeljen arra, hogy az
egyik kés forgasaval a tdbbi kés is elkezdhet forogni.

Kezelés

Ne Uzemeltesse a belsd égésii motort olyan zart he-
lyiségekben, ahol veszélyes szén-monoxid gyilhet
Ossze.

Csak nappal vagy megfelelé mesterséges megvila-
gitas mellett vagjon flivet. Ha lehet, kerllje a készi-
Ik hasznalatat nedves fi esetén.

A flnyirét tilos viharban hasznalni - villamcsapas
veszélye!

Lejtés terepen mindig Ugyeljen a stabilitasra.

A gépet csak Iépéstempdban vezesse.

A kerekeken guruld gépekre érvényes: lejtés tere-
pen atlédsan vagja a flivet, soha ne felfelé vagy lefelé.
Legyen kuléndsen dvatos, ha a lejtds terepen iranyt
valtoztat.

Ne nyirjon fivet tulsagosan meredek lejtés terepen
vagy szemétkupacok, arkok és toltések kdzelében.
Legyen kuléndsen 6vatos, ha a flnyiréval megfor-
dul, vagy amikor maga felé huzza a gépet.

Allitsa le a vagokést, ha a fiinyirét meg kell billenteni,
ha nem flives terileten viszi keresztiil, vagy amikor a
flnyirot a nyiranda teriletrél vagy teriletre mozgatja.
Soha ne hasznalja a flinyirot sérilt védéberende-
zéssel vagy védoéraccsal vagy felszerelt véd6beren-
dezések, pl. terel6lapok és/vagy fligyijté berende-
zések nélkdl.

Ne médositsa a motor altalanos beallitasait, és ne
jarassa tul magas fordulatszamon.

A motor inditasa el6tt oldja ki a motorféket.

A motort évatosan inditsa, a gyartdi utasitasoknak
megfeleléen. Ugyeljen arra, hogy laba kells tavol-
sagban legyen a vagokeéstdl.
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* A motor inditdsakor vagy jaratasakor ne billentse
meg a flnyirdt, ha mégis, akkor kissé emelje meg a
flinyirét a folyamat kozben. Ebben az esetben csak
annyira billentse meg, amennyire feltétlenul szik-
séges, és csak a kezel6tdl elforditott oldalt emelje
meg.

+ Ne inditsa el a motort, ha a kivet6 csatorna elétt all.

» Soha ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek-
re vagy azok ala. Mindig tartsa magat tavol a kive-
tényilastol.

* Soha ne emelje fel vagy hordozza a flinyirét, ha jar
a motorja.

+ Kapcsolja ki a motort, hizza le a gyertyapipat, és
bizonyosodjon meg arrél, hogy az dsszes mozgd
alkatrész megallt:

- Miel6tt megsziinteti az elakadasokat vagy a ki-
vetd csatorna eltomédéseit.

- Mielétt a flnyirét ellen6rzi, megtisztitia vagy
munkalatokat végez rajta.

- Ha idegen testbe Utk6zott. Keresse meg a fa-
nyiré séruléseit, és végezze el a szikséges
javitasokat, miel6tt Gjra elinditja, és dolgozik a
flnyiréval. Ha a flnyiré a szokatlanul erésen
razkédni kezd, azonnal meg kell vizsgalni.

+ Allitsa le a motort:

- Ha magara hagyja a finyirot.

- Mieldtt utantolti az tzemanyagot.

* Ha a gépet tul nagy sebességgel mikdodteti, az n6-
veli a balesetveszélyt.

* Legyen dvatos, ha beallitdsi munkakat végez a gé-
pen, és lgyeljen ra, hogy ujjai ne szoruljanak be a
mozgo vagdszerszam és a késziilék merev alkatré-
szei kozé.

» Legyen kiildnésen 6vatos, ha laza talajon, szemét-
kupac, arok vagy téltés kdzelében nyir flvet.

* Akezel6nek kielégitd ismeretekkel kell rendelkeznie
a gép hasznalatara, bedllitasara és kezelésére vo-
natkozéan (beleértve a nem megengedett mikdd-
tetést).

* Rendszeresen ellenérizze a késziiléket, és minden
egyes hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy
az inditashoz sziikséges Osszes rogzités és gomb
megfeleléen mikodik.

+ Ugyelien arra, hogy a helyteleniil végzett karban-
tartas, a nem megfelel6 pétalkatrészek hasznalata,
vagy a biztonsagi berendezések eltavolitasa, illetve
modositasa a készilék karosodasat és a kezeld
személy sulyos sérllését okozhatja.

+ Ugyeljen arra, hogy a flinyiré biztonsagi rendszereit
és berendezéseit nem szabad kiiktatni, illetve miko-
désen kivil helyezni.

+ Ugyeljen arra, hogy a felhasznalé a motorfordulat-
szam-szabalyozas semmilyen rogzitett beallitasat
nem modosithatja vagy iktathatja ki.

+ Csak a gyarto altal ajanlott vagdszerszamokat és
tartozékokat hasznalja. Mas szerszamok és tartozé-
kok hasznalata sérulésveszélyt jelenthet a kezel6re
nézve.

« A flnyirét mindig tartsa megfelel6 Gzemallapotban.

* A zaj- és rezgésterhelés csdkkentése érdekében ik-
tasson be elegend6 sziinetid6t.

« Vigyazat! A flinyirét nem szabad anélkul tizemeltet-
ni, hogy fel lenne szerelve ra a teljes flifelfogd szer-
kezet, vagy pedig a kivetényilas 6nzaré levalaszto
védbberendezése.

Fennmaradé veszélyek és védelmi intézkedések
Az ergonomiai alapelvek elhanyagolasa

Egyéni védofelszerelés (EVE) gondatlan haszna-

lata

Az egyéni védéfelszerelés gondatlan hasznalata vagy

hasznalatanak mell6zése sulyos sériléseket okozhat.
- Viselje az el6irt védofelszerelést.

Emberi magatartas, mulasztas
— Minden munkanal folyamatosan maximalisan
koncentraljon.
A Fennmaradé veszély - soha nem zarhato ki.

Zaj altali veszély
Hallaskarosodas
A készllékkel végzett hosszabb, védelem nélkili mun-
ka hallaskarosodast okozhat.
— Alapvetden viseljen hallasvédét.

Magatartas vészhelyzetben

Esetlegesen felmerilé baleset esetén kezdje meg a
szlkséges elsGsegély intézkedéseket, és a lehetd
leggyorsabban kérjen segitséget szakképzett orvostol.

6. Miiszaki adatok

Motor tipusa Négylitemi motor /

léghitéses
Lokettérfogat 224 cm?
Uzemi 2800 min”'
fordulatszam
Teljesitmény 4,4kW /6 LE
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Uzemanyag Normal benzin / lommentes,
max. 10% bioetanol

Tartaly térfogata 1,21

Motorolaj SAE 10W-40

Tartaly térfogata/ 0,41

olaj

Véagasi magassag 25-75 mm / 7 fokozatu

allitasa

A gyljtétartaly 651

térfogata

Vagasszélesség 56 cm

CO,-Kibocsatas 1088 g/kWh

Tomeg 34,5 kg

Litium-ion akkumulator

Litium-ion 20V

akkurendszer

Feltoltési idé 50 perc

percekben

Toltéaram 24A

Atoltékésziilék AC- 230-240V

bemenete (valtozd)

Akkumulator 2000 mAh/37 Wh

kapacitasa

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és rezgés

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjik, viseljen megfelelé hallasvédoét.

Zaj jellemzd értékei

Hangnyomasszint L, 74,7 dB
Mérési bizonytalansag K, 1,92dB
L. hangteljesitményszint 94,7 dB
Mérési bizonyalansag K, 1,92 dB
Rezgés jellemzé értékei

Rezgeés a, 5,7 m/s?
Mérési bizonytalansag K, 2,3 m/s?

Csokkentse minimalis szintre a zajképz&dést és a vib-

raciot!

» Csak kifogastalan allapotban 1évé eszkdzoket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a készilék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamoddszerét igazitsa a készulékhez.

* Ne terhelje tul a készliléket.

« Sziikség szerint ellendriztesse a késziléket.

« Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

* Viseljen kesztydt.

A benzines flinyiré traktor hosszabb hasznalata esetén
a rezgés vérkeringési zavarokat idézhet el (az ujjak
elfehérednek a vibracié miatt).

A hasznalat id6tartamara nem adhato meg egyértelm(
el6iras, mert az személyenként eltéré lehet.

A kovetkez6 tényezdk befolyasolhatjak ezt a jelenséget:
* Akezel6 kezének vérkeringési zavarai

« Alacsony kiilsé hémérséklet

* Hosszu hasznélati idétartam

Ezért ajanlott meleg munkakeszty(it viselni, és rendsze-
resen munkasziinetet beiktatni.

7. Kicsomagolas

» Nyissa ki a csomagolast, és dvatosan vegye ki a
készlléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csomago-
lasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.

* Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitdsi sériléseket. Reklamacio
esetén azonnal értesitse a beszallitét. Utdlagos rek-
lamaciokat nem fogadunk el.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziléket a
kezelési utmutatobol.

« Tartozékként, valamint kopé- és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!
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8. Felépités / az izembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

Kiszallitaskor egyes alkatrészek le vannak szerelve.
Osszeszerelésiik egyszerii, a kdvetkezé utasitasok
figyelembevétele mellett.

Megjegyzés!

Az Osszeszereléshez és a karbantartdsi munkakhoz

a kovetkezd szerszamokra van szlikség, melyek nem

tartoznak a szallitott elemek kozé:

+ Egy lapos olajfelfogd kad (az olajcseréhez)

+ Egy 1 literes mérépohar (olaj-/benzinalld)

* Egy benzines kanna (5 liter, ami kb. 6 lizemoérara
elegendd)

« Egy tolcsér (amely illik a tartaly benzinbetdlté csonk-
jahoz)

» haztartasi torlékendd (az olaj / benzinmaradék le-
torléséhez; a tartaly helyének artalmatlanitasahoz)

* Egy benzinleszivé szivattyud (mlanyag kivitel, barka-
csaruhazakban kaphato)

+ Egy kézi szivattyuval felszerelt olajkanna (barka-
csaruhazakban kaphato)

* 0,51 motorolaj, SAE 10W-40

Osszeszerelés

1. Vegye ki a flnyirét és a felszerelend6 alkatrésze-
ket a csomagolasbdl, és ellenérizze az alkatré-
szek hianytalansagat.

2. Csavarozza fel az als6 tolokengyelt egy-egy csa-
varral (a), egy kicsi hézagol6 alatéttel (c) és egy
mianyag csillaganyaval (d) a flinyiré két oldalara.
Kézben tgyeljen arra, hogy a berantézsindr, amelyet
késbbb kell rogziteni, ne legyen utban (2-3. abra).

3. Csavarozza fel a felsé tolékengyelt az alsé tolo-
kengyelre egy gyorsbefogé karral (5), egy nagy
hézagol6 alatéttel (b), egy kicsi hézagolo alatéttel
(c) és egy mianyag csillaganyaval (d) mindkét ol-
dalra (4-5. abra).

4. Huzza keresztll a gazkart az elektromos indi-
téegységen (18) az 5a abranak megfeleléen.

5. Helyezze be a gazkabelt egy fogé segitségével a
motor fékkarba (3). (5b—5c abra)

6. Az elektromos inditdegységet a csavarok (f) segit-
ségével rogzitse a felso tolokengyelen (4). (5d abra)

7. A beranté inditézsinor (17) fogantyujat akassza be
az arra eléiranyzott kamponal a 6. abranak meg-
feleléen.

8. A berantézsinodrt rogzitse a mellékelt kabelcsipte-
tével (e) (7. abra) a tolokengyelen.

9. Hajtsa fel a gydUjt6tartalyt (16), és pattintsa be a
mianyag csiptet6ket a kereten. (8. abra)

10. Fanyiras gydjtétartallyal:
Egyik kezével emelje meg a kivetéfedelet (15), és
a 9. abran lathaté médon akassza be a gydUjt6tar-
talyt (16).

11. Mulcsozas:
Ha fel van helyezve, vegye le a gydijtétartalyt (16),
és helyezze be a mulcsbetétet (19) a 10-12. abra-
kon lathaté médon.

Figyelem:
Mulcsolashoz ne szerelje fel az oldalsé kidobényilas
burkolatat.

A vagasmagassag beallitasa

A Figyelem! A vagasi magassag atallitasat csak
leallitott motornal és lehuzott gyertyapipanal sza-
bad végezni.

« Aflnyiras megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a va-
goszerszamok nem életlenek-e, és rogzitésik nem
sérilt-e.

« Az életlen és/vagy sériilt vagdszerszamokat célsze-
rl készletben kicserélni, hogy a kiegyensulyozatlan-
sagot elkerilje. Ennek ellenérzéséhez allitsa le a
motort, és hizza le a gyujtégyertyapipat.

* A vagasmagassag beallitasa a kerék magassagal-
litdsaval torténik (13. abra / 14. tétel). 5 kilénb6zd
vagasmagassag beallitasa lehetséges.

< Huzza kifelé a bedllitokart, és allitsa be a kivant va-
gasi magassagot. A kar bepattan a kivant poziciéba
(13. abra).

A nyirando teriilet el6készitése

A flnyiras megkezdése el6tt gondosan vizsgdlja at a
nyirando felliletet. Tavolitsa el a kdveket, botokat, cson-
tokat, drétokat, jatékokat és egyéb targyakat, amelye-
ket a késziilék elrepithet.

9. Uzembe helyezés
A FIGYELEM!

Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!
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A Figyelem!

A motort olaj nélkiil szallitjuk. Uzembe helye-
zés elott ezért feltétleniil toltse fel olajjal. Ehhez
szokvanyos tobbfokozatu olajat hasznaljon (SAE
10W-40). Minden fiinyiras el6tt ellenérizze a motor
olajszintjét. Benzint szintén Onnek kell betéltenie,
mivel a motor nincs feltoltve benzinnel.

+ A flnyir6 az akaratlan mikddésbe Iépés elkeri-
lésére motorfékkel van ellatva (1. abra, 3. tétel),
amelyet a flinyiré elinditdsa el6tt mikodtetni kell.
A motorfékkar elengedésével vissza kell allnia a ki-
indulasi helyzetbe, és a motor automatikusan leall.

* Huzza meg a motorfékkart (3), és huzza meg erésen

a berantd inditézsinort (17). (14. abra)
FIGYELEM: Ha meghUzzak a berantézsinért, a va-
gokés akkor is forog, ha a motorfékkar ki van oldva.
Ugyeljen arra, hogy ne legyenek idegen testek/al-
katrészek a vagokés veszélyzonajaban.

* Ha a motor jar, akkor nyomja a hajtékart (2) a marko-
lathoz (1) hogy a flinyiré meghajtasat bekapcsolja.

+ Miel6tt a flinyirast megkezdené, végezze el néhany-
szor ezt a folyamatot, hogy biztosan meggy6z6d-
hessen arrél, hogy minden megfeleléen mikodik.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen beallitasi és/vagy javitasi mun-
kalatba kezdene a fiinyiron, mindig varja meg,
hogy ledlljon a kés forgasa.

Minden beallitasi, karbantartasi és javitasi munka
el6tt allitsa le a motort, és huzza le a gyujtégyer-
tyapipat.

A hajtas hasznalata:

* Motorfék (3): Haszndlja a kart a motor ledllitasahoz.
Ha elengedi a kart, a motor és a vagdkés automati-
kusan megall.

* Flnyirashoz huzza a hajtékart (2) a markolathoz (1).
A flinyiras tényleges megkezdése el6tt tobbszor el-
lendrizze az inditd- / leallitdkart. Bizonyosodjon meg
réla, hogy a berantézsinér kdnnyen mikodtethetd.

+ Hajtokar (2):

Ha mikddteti, akkor a kuplung kapcsolja a hajto-
szerkezetet, és a flinyird jaré motorral mozogni kezd.
Amikor a miikédo flnyirét le akarja allitani, idejében
engedije el a hajtokart. Az elsé flinyiras el6tt addig
gyakorolja az inditas és ledllitas folyamatat, amig
meg nem ismeri a mozgas kézbeni viselkedést.

Figyelmezteté megjegyzés: A vagokés forog, ha a
motor elindul.

Fontos: A motor inditasa el6tt tobbszér mozgassa
meg a motorféket, hogy ellenérizze a leallitdzsinér ma-
kodését is.

Vegye figyelembe: A motort a flinyiras vagasi sebes-
ségéhez és a flhulladék gyUjtétartalyba dobasahoz,
valamint hosszu élettartamra tervezték.

« Ellen6rizze az olajszintet.

» Nyissa fel a tanksapkat, és toltse fel a benzintartalyt
(6) kb. 1,4 liter benzinnel a tartaly betéltécsonkjanak
alsé széléig. Hasznaljon tolcsért és méréedényt a
feltoltéshez. Ne toltse tul a tartalyt. Friss, tiszta, 6I-
mozatlan benzint hasznaljon.

Semmi esetre se keverje olajjal a benzint. Olyan
mennyiségil Gzemanyagot vasaroljon, amely 30 na-
pon beliil elfogy, ezaltal garantalhatja az izemanyag
frissességét.

Vegye figyelembe: Olommentes, max. 10% bioetan-
olt tartalmazé hagyomanyos benzint hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

Mindig csak biztonsagi benzineskannat hasznaljon. A
benzin betdltése kdzben ne dohanyozzon. Tavolitsa el
az 6sszes olaj- vagy benzinmaradvanyt. A benzin betdl-
tése el6tt kapcsolja ki a motort, és néhany masodpercig
hagyja lehdilni.

A motor elinditasa (14a. abra)

« Ellenérizze a motor olajszintjét. Lasd az olajszint el-
len6rzésérdl szolo szakaszt.

» Ellen6rizze, hogy a motor fels® részénél 1évé elem
tartérekeszében nincs-e szennyezd anyag, és szulk-
ség esetén tisztitsa meg egy kefével vagy ronggyal.
Szerelje az akkumulatort a motor felsé részénél [évé
akkurekeszbe. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator
erésen legyen rogzitve. Egyes modellek esetében
az akkumulator egyben a berendezés kulcsa.

+ Ugyeljen arra, hogy a berendezést miikddtets kez-
el6elemek, ha rendelkezésre allnak, tGzemen kivil
vannak.

« Elektromos inditészerkezettel rendelkezé modellek
(17a). Nyomja a biztonsagi kengyelt (3) a fogantyu-
karhoz. Mlkodtesse az elektromos inditdszerkeze-
tet. A motor beindul.

A motor beinditasa (14. abra)

* Gy6z6djon meg arrol, hogy az inditékabel csatla-
koztatva van a gyujtégyertyahoz.

+ Alljon a motoros flinyiré mégé. Egyik kezével nyom-
ja le a motorfékkar (3) markolatat, masik kezével
fogja a berantdé inditézsinort.
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+ Inditsa el a motort a beranté inditézsinérral (17).
Ehhez huzza ki a fogantyut kb. 10-15 centiméterrel
(ameddig ellenallas nem érezhetd), majd egy ran-
tassal er6sen hizza meg. Ha nem indult el a motor,
még egyszer huzza meg a fogantyut.

* A motoron talalhaté védoéréteg miatt enyhe szagkép-
z6dés lehetséges, ha a késziiléket elsé alkalommal
hasznalja. Ez normalis folyamat.

A Figyelem!

* A berant6 inditdézsinért ne hagyja visszavagodni.

+ Figyelem: Hideg id6ben sziikség lehet az inditas fo-
lyamat tobbszdri megismétlésére.

A motor ledllitasa:

» A motor ledllitdasahoz engedje el a hajtékart (2), majd
a motorfékkart (3), és varja meg, amig a kés leall.

* A motor akaratlan induldsanak megakadalyozasahoz
huzza le a gyujtégyertyapipat a gyujtogyertyardl (10).

* Az ujbdli inditas el6tt ellendrizze a motorfék beran-
tézsindrjat. Ellendrizze, hogy a berantézsinér he-
lyesen van-e beszerelve. Az elszakadt vagy sérilt
ledllitézsindrt cserélje ki.

» Vegye ki az akkumulatort. Egyes modellek esetében
az akkumulator egyben a berendezés kulcsa.

A flinyiras el6tt

Fontos utasitasok:

* Megfeleléen 61tézzon fel. Viseljen erds cipét, ne pe-
dig szandalt vagy tornacipét.

+ Ellenérizze a vagokést. Az elgdrbiilt vagy mas mo-
don sériilt kést ki kell cserélni egy eredeti késsel.

» A benzintartalyt a szabadban téltse fel. Hasznaljon be-
tolt6 tolcsért és méréedényt. Tordlje le a tulfolyd benzint.

* Olvassa el, és vegye figyelembe a hasznalati utmu-
tatot és a motorra, valamint a kiegészité eszkézdkre
vonatkozé utasitasokat is. Az Utmutatot a készilék
tobbi kezel6je szamara is tartsa hozzaférheté helyen.

+ A kipufogégazok veszélyesek. Csak a szabadban
inditsa el a motort.

* Bizonyosodjon meg réla, hogy minden biztonsagi
berendezés a helyén van, és megfeleléen mikodik.

+ A készlléket csak olyan személy kezelheti, aki arra
alkalmas.

» A nedves fl nyirasa veszélyes lehet. Lehet6leg ak-
kor végezze a flinyirast, amikor a fli szaraz.

« Utasitsa az adott személyeket vagy gyerekeket,
hogy ne tartézkodjanak a flinyiré kozelében.

+ Soha ne nyirjon fiivet rossz latasi viszonyok koz6tt.

+ Aflnyiras megkezdése el6tt szedje fel a foldon fekvd tar-
gyakat, példaul kdveket, jatékokat, botokat, drotokat stb.

Utasitasok a helyes fiinyirasra vonatkozéan

A Figyelem! Soha ne nyissa fel a kivetéfedelet, ha
a gyljtéberendezést lriti, és a motor még jar. A
jaro kés sériiléseket okozhat.

Mindig gondosan régzitse a kivetéfedelet és a gy(ijts-
tartalyt. Ha eltavolitja, el6tte kapcsolja ki a motort.

A vezet6éfogantyu altal adott biztonsagi tavolsagot a
késhaz és a kezel6 kozott folyamatosan tartsa be. Ha
emelkeddn vagy lejtén nyir fivet vagy iranyt valtoztat,
legyen kiilénésen 6vatos. Ugyeljen ra, hogy biztosan
alljon a laban, viseljen csuszasbiztos, barazdalt talpu
cip6t és hosszu nadragot. Lejtés terepen mindig atlésan
vagja a flvet.

15 fokosnal er6sebb lejtékdn a flinyirét biztonsagi okok-
bol nem szabad hasznalni.

Kiléndsen o6vatosan jarjon el, ha hatrafelé mozgatja
vagy hluzza a flinyirét. Botlasveszély!

Mulcsozas

A mulcsozas soran a nyesedék a flinyiré zart hazaban
felapritasra kerul, majd szétoszlatva Ujra visszakeril a
gyepre. Kovetkezésképp elmarad a fii 0sszegyUjtésé-
nek és artalmatlanitdsanak mivelete.

A MEGJEGYZES! A mulcsozas csak viszonylag révid
gyepen lehetséges.

A mulcsozas funkcié haszndlatahoz akassza ki a gy(j-
tétartalyt (16), és tolja a mulcsadaptert (10-12. abra /
19.) a kivetényilasba, majd zarja le a kivetéfedelet (15).

A flinyiras

Csak éles, kifogastalan allapotban Iévé késsel vagjon,
hogy a fi minél kevésbé roncsolédjon, ami a gyep be-
sargulasat okozhatja.

Hogy vagas utan a gyep minél egyenletesebb legyen,
a lehetd legegyenesebb palyan vezesse a flinyirot.
Ennek soran a palyak mindig fedjék egymast néhany
centiméterrel, hogy ne maradjanak ki savok.

Tartsa tisztan a flnyiré6 hazanak aljat, és feltétlendl
tavolitsa el a ratapadt fivet. A lerakédasok megnehe-
zitik az inditasi folyamatot, rontjak a vagas min&ségét
és a f kivetésének folyamatat. Lejtés terepen a vagas
palyaja atlos legyen. Akadalyozza meg a flinyiro le-
csUszasat felfelé iranyulo, ferde allassal. A vagasi ma-
gassagot az adott fii hosszanak megfeleléen valassza
ki. Tobbsz6r menjen at a teruleten ugy, hogy egyszerre
legfeljebb 4 cm flivet vagjon le.
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Miel6tt barmilyen ellenérzést végez a késen, allitsa le a
motort. Jusson eszébe, hogy a kés a motor kikapcsola-
sa utdn még néhany masodpercig tovabb forog. Soha
ne kisérelje meg ledllitani a kést.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a kés megfeleléen
van-e régzitve, j6 allapotban van-e és éles-e. Kdszorlilje
meg vagy cserélje ki, ha nem.

Ha a mozgé kés akadalyba (tkozik, allitsa le a flnyirot,
és varja meg, amig a kés teljesen leall. Ezutan elle-
ndrizze a kés és a késtartoé allapotat. Ha valamelyik
megsérilt, ki kell cserélni.

Utasitasok a flinyirasra vonatkozéan:

+ Ugyelien a kemény targyakra. A flinyiré megsériil-
het, és sériilésekhez vezethet.

* A forré6 motor, kipufogd és hajtas égési sérulést

okozhat. Ezért kerlilje ezek megérintését.

Lejtés vagy emelked6 terepen dvatosan vagjon flivet.

+ Csak megfeleld fényviszonyok mellett nyirjon fuvet.

+ Ellenérizze a flinyirét, a kést és egyéb alkatrésze-
ket, ha idegen testen hajtott at, vagy a késziilék vib-
racioja a szokasosnal erésebb.

* Ne végezzen valtoztatdsokat a beallitason vagy ja-
vitasokat a motor el6zetes leallitasa nélkil. Huzza ki
az inditékabel csatlakozédugdjat.

* Ha uttesten vagy annak kézelében dolgozik, tgyel-
jen a kozlekedésre. A flikivetd részt tartsa tavol az
uttesttol.

» Kertlje az olyan helyeket, ahol a kerekek kapcsolata
a talajjal nem megfelel6, vagy nem biztonsagos a
finyiras. Hatrafelé mozgatasnal bizonyosodjon meg
réla, hogy nincsenek kicsi gyerekek On mogott.

+ Tomoétt, magas fliben a legmagasabb vagasi fokozatot
allitsa be, és lassabban végezze a fiinyirast. A fi és
egyéb eltdmddések eltavolitasa elétt allitsa le a motort,
és kapcsolja le az inditokabelt.

» Soha ne tavolitson el olyan alkatrészeket, amelyek a
biztonsagot szolgaljak.

+ Soha ne t6ltsén be benzint, ha a motor még forré
vagy jar

A gyiijtétartaly uritése
Ha a flinyiras kézben fiimaradék marad hatra, ki kell
Uriteni a gydjtétartalyt.

A FIGYELMEZTETES
A gyiijtétartaly kivétele el6tt allitsa le a motort, és
varja meg, amig a vagészerszam leall.

A gydijtétartaly (16) levételéhez egyik kezével emelje
meg a kivetéfedelet (15), masik kezével pedig hord-
fogantyujanal fogva vegye ki a gydjtétartalyt (16) (16.
abra). A biztonsagi eléirasoknak megfeleléen a gyjt6-
tartaly kiakasztasakor a kivetéfedél (15) zar, és lezarja
a hatso kivetényilast.

Ha flmaradvany tapadt a nyilasba, akkor a motor kony-
nyebb inditasa érdekében célszeri a flinyirét nagyja-
bdl 1 méternyire visszahuzni. A flinyiré hazaban és a
munkaeszk6zon taldlhaté vagasi maradvanyokat ne
kézzel vagy labbal tavolitsa el, hanem megfelel6 se-
gédeszkdzokkel, pl. kefével vagy kéziseprivel.

A Osszegy(jté funkcié megfeleld mikédéséhez a gyj-
tétartalyt (16) és kllondsen a bels6 légracsot meg kell
tisztitani hasznalat utan.

A gyUjtétartalyt (16) csak lekapcsolt motor és all6 vagé-
szerszam esetén helyezze be.

Egyik kezével emelje meg a kivet6éfedelet (15), masik
kezével fogja meg fogantyujanal a gydjtétartalyt (16),
és felllr6l akassza be. (9. dbra)

A fiinyiras utan

* El&sz6r mindig hagyja lehlini a motort, miel6tt zart
térbe dllitja a flnyirét. Tavolitsa el a flvet, lombot,
szennyez&déseket és olajat a tarolas elétt. Ne tarol-
jon egyéb targyakat a flinyirén.

« Ujboli hasznalat el6tt ellendrizze az dsszes csavart
és anyat. A meglazult csavarokat hizza meg.

» Az Ujbdli hasznalat elétt Uritse ki a gyUjtétartalyt (16).

« Kapcsolja le a gyujtégyertyapipat, hogy a nem meg-
engedett hasznalatot megakadalyozza.

+ Ugyeljen arra, hogy a fiinyirét ne veszélyforras mel-
|é allitsa. A kilép6 gaz robbanashoz vezethet.

« Javitasok soran csak eredeti vagy a gyarto altal en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon (lasd a garan-
cialevélen szerepld cimet).

* Ha a flinyirét hosszabb ideig nem hasznalja, uritse
ki a benzintartalyt egy benzinleszivd szivattyu se-
gitségével.

« Olajozza meg, és tartsa karban a késziléket

10. Tisztitas

A flnyirét minden hasznalat utan alaposan meg kell
tisztitani. Ez kiilonésen az alsé részére és a késfelve-
vére vonatkozik.

A Figyelem!
Tisztitas el6tt biztonsagi okokbdl hizza ki a gyertya-
kabelt.
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A legjobb, ha hatrabillenti a flnyirét. A gydjtégyertyanak
felfelé kell néznie, hogy megakadalyozza a motorolaj
szivészakaszba jutasat vagy kifolyasat.

A masik megoldas az, hogy oldalra billenti a gépet. Ek-
kor azonban feltétlentl tgyeljen arra, hogy a légsziiré
a fels6 oldalon legyen.

Megjegyzés: A finyird billentése elétt teljesen uritse
ki az Uzemanyagtartalyt egy benzinleszivé szivattyd
segitségével.

A flnyirét ne billentse meg 90 foknal jobban.

A szennyez6dés és a fii a legkdnnyebben kdzvetlenil a
flnyiras utan tavolithaté el.

A megszaradt fimaradvany és szennyezddés a flinyiré
mikodését kedvezétlenll befolyasolhatja. Ellenérizze,
hogy a fiikivetd csatorna flimaradvanytél mentes-e,
amelyet sziikség esetén tavolitson el.

Soha ne tisztitsa a flinyirét vizsugarral vagy nagynyo-
masu tisztitéval. A motornak szaraznak kell maradnia.
Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, példaul hi-
deg zsiroldét vagy mosébenzint.

A késziiléket az alabbiak szerint tisztitsa vizzel.

» Vegye ki a mulcsbetétet / fligyijt6 zsakot.

+ A témlé-csatlakozdédarabot illessze a flinyiréra (w),
és nyissa ki a vizcsapot. (24. abra)

+ Inditsa el a flnyirét, majd kb. 30 masodperc mulva
kapcsolja ki. A forgd késtartd a vizet a flinyiré als6
részére frocskoli, és megtisztitja azt.

* Zarja el a vizcsapot, és huzza le a tdmlé-csatlako-
z6darabot.

» Tisztitsa meg a felsé oldalt egy ronggyal (ne hasz-
naljon éles alkalmatossagot).

11. Szadllitas

A flinyiré el6készitése szallitasra (22. abra)

+ Uritse le a benzintartalyt benzinleszivé szivattyaval.

» Hagyja jarni a motort mindaddig, amig elfogyasztja
a maradék benzint.

* A motorolajat meleg motornal eressze le.

» Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

+ Tisztitsa meg a henger hiitébordait és a hazat.

» Akassza ki a berantézsinéros inditészerkezetet
(17) a kampobdl. Oldja ki a gyorsbefogé kart (5),
és hajtsa le a fels6 tolokengyelt. Kézben tgyeljen
arra, hogy az athajtas soran a beranté indit6zsinér
ne toérjéon meg.

+ Tomije ki hullampapirral a felsé és als6 tolékengyel
és a motor kézét, hogy egymashoz dorzsélédésiiket
elkertlje.

12. Tarolas

So6tét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott
van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portol és a nedves-
ségtdl. A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

« A flnyirét soha ne tarolja feltoltétt benzintartallyal
olyan éplletben, ahol a benzing6z nyilt langgal vagy
szikraval kerulhet érintkezésbe.

» Hagyja lehiilni a motort, miel6tt a flinyirét zart térbe
helyezi.

* A tlizesetek elkeriilése érdekében tartsa a motort, a
kipufog6t és az izemanyagtartaly kérnyékét f(itél, fale-
Véltdl mentesen, és tgyeljen a kijuté zsirra (olajra).

El6késziiletek a flinyiré tarolasahoz

Figyelmeztet6 megjegyzés: A benzint ne tavolitsa el

zart helyiségben, tliz kbzelében vagy dohanyzas koéz-

ben. A gazg6zok robbanashoz vezethetnek, vagy tiizet
okozhatnak.

+ Uritse le a benzintartalyt benzinleszivé szivattyuval.

» Inditsa el a motort, és hagyja jarni, amig elfogyaszt-
ja a maradék benzint.

* Minden szezon utan végezzen olajcserét. Ehhez ta-
volitsa el a faradt motorolajat a meleg motorbdl, és
t6ltsén be Ujat.

+ Tavolitsa el a gyujtogyertyat a hengefejrol.

+ Toltson kb. 20 ml olajat a hengerbe egy olajos kan-
nabol.

» Lassan huzza meg az inditéfogantyut, ugy hogy az
olaj a hengert beliilrél védje.

« Csavarja vissza a gyujtégyertyat.

« Tisztitsa meg a henger hiitébordait és a hazat.

» Tisztitsa meg a teljes készliléket, ezzel védve a fes-
tékréteget.

* Akészlléket jol szell6z6 helyen tarolja.

Akkumulator és toltokésziilék

Kapcsolja le a télt6készuléket, és tarolja hlivis, szaraz
helyen, ha nem hasznalja. Nedves kérnyezetben kor-
rézio léphet fel a kapcsokon és az elektromos érintke-
z6kon. Hosszabb ideji magas hémérsékleten (50 °C)
tarolas esetén az akkumulator maradandé karosodast
szenvedhet. Ellen6rizze az akkumulator és a tolt6ké-
szllék elektromos kapcsait és érintkezgit.
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Tordlje le tiszta ronggyal vagy fujja tisztara siritett le-
vegével.
A tarolas utan normal feltoltés lehet szlikséges.

A toltéttségi szint ellenérzéséhez nyomja meg az akku
allapotjelzé gombjat (E), és szikség esetén toltse fel az
akkumulatort. Lasd az elemek allapotjelzésére vonat-
koz6 szakaszt.

13. Karbantartas

* A készllék biztonsagi szintjének és teljesitményé-
nek valtozatlan biztositdsahoz rendszeres, gondos
javitas szlkséges.

+ Gondoskodjon arrél, hogy az dsszes anya, csap-
szeg és csavar megfeleléen meg legyen hlzva, és
hogy a késziilék biztonsagos munkavégzésre alkal-
mas allapotban legyen.

» Rendszeresen ellendrizze, hogy a fligyUjté beren-
dezés nem kopott-e, és nem vesztette-e el a miko-
déképességét.

* Rendszeresen tisztitsa meg vizzel a gy{jtétartalyt,
és hagyja megszaradni.

* Az elkopott vagy sérilt alkatrészeket biztonsagi
okokbdl cserélje ki.

* Hosszabb ideig tarté tarolas vagy karbantartas esetén
Uritse ki az Uzemanyagtartalyt. Ezt a szabadban vé-
gezze egy benzinleszivé szivattyd (kereskedelemben
kaphato) segitségével.

A FIGYELMEZTETES

Jaré motornal soha ne dolgozzon a gyujtasrendszer
aramot vezetd alkatrészein, és ne érintse meg ezeket.
Minden karbantartasi és gondozasi munkalat el6tt hiz-
za le a pipat a gyujtégyertyarol.

Soha semmilyen munkalatot ne végezzen a jaré készii-
léken. Azokat a munkalatokat, melyek ismertetését ez
a kezelési utmutaté nem tartalmazza, csak arra illeté-
kes szakmiihely végezheti.

Figyelem!
Karbantartasi munkalatok végzése el6tt mindig allitsa
le a motort, és huzza le a gyertyapipat.

Tengelyek és kerékagyak
» Ezeket szezonban egyszer tisztitsa meg, és enyhén
kenje meg zsirral.

Kés

Biztonsagi okokbdl a kés élezését, kiegyensulyozasat
és szerelését csak arra feljogositott szakszervizzel
végeztesse. Az optimalis vagasi eredmény eléréséhez
javasoljuk, hogy a kést évente egyszer ellendriztesse.

A kés cseréje (17. abra)

A vagdszerszam cseréjekor kizardlag eredeti potalkat-
részeket hasznaljon.

A kés cseréjekor hasznaljon keszty(it, hogy a vagasi
sériléseket kizarja.

Soha ne szereljen be mas gyartotdl szarmazo kést.

« A penge eltavolitasa el6tt Uritse ki a benzintartalyt.

* A penge cseréjéhez tavolitsa el a csavart.

* Mindent ugy helyezzen vissza, ahogyan a 17. abran
lathat6. A csavart megfelel6en régzitse. A rogzités-
hez szikséges forgatonyomaték 45 Nm. A penge
cseréjekor a penge csavarjat is cserélje ki.

Sériilt kés

Ha minden 6vatossag ellenére a kés mégis akadalyba
Utkdzne, azonnal allitsa le a motort, és huzza le a gyuj-
tégyertyapipat.

Billentse oldalra a flnyirét, és ellenérizze, hogy lat-
haté-e sériilés a késen. A sérilt vagy elgorbllt kést ki
kell cserélni. Az elgdrbiilt kést soha ne egyenesitse ki.
Soha ne dolgozzon elgdrbilt vagy erésen kopott kés-
sel, ez vibraciohoz vezet, és a flinyird tovabbi sérulései
lehetnek a kdvetkezményei.

A Figyelem! Ha sériilt késsel dolgozik, néveli a bal-
esetveszélyt.

A kés utdlagos koszoriilése
A vagokéseket fém reszeldvel lehet utanélezni.

A kiegyensulyozatlansag elkerilésére a koszorulést
csak arra feljogositott szakszerviz végezheti.

Olajszint ellenérzése

A Figyelem! A motort soha ne miikddtesse olaj nélkul
vagy tul kevés olajjal. Ez a motor sulyos karosodasat
okozhatja. Csak SAE 10W-40 motorolajat hasznaljon.

Az olajszint ellenérzése (18. abra):

+ Allitsa a flinyirét sik, egyenes feliiletre.

» A nivopalcat (12) balra forgatassal csavarja ki, és
tordlje le a nivopalcat. A palcat dugja be ismét a be-
téltécsonkba Utkdzésig, ne csavarja be.
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* Huzza ki a palcat, és vizszintes helyzetben olvas-
sa le az olajszintet. Az olajszintnek a nivopalca (12)
max és min jelzései k6zé kell esnie.

Olajcsere (23. abra)

* A motorolaj cseréjét évente, az idény kezdete el6tt
kell elvégezni izemmeleg, leallitott motornal.

* Csak motorolajat (SAE 10W-40) hasznaljon.

» Uritse ki a benzintartalyt (egy benzinleszivé szivaty-
tyuval).

* Helyezzen el egy lapos olajfelfogd kadat (min. 1 liter
térfogatu) a flnyiro el6tt.

+ Csavarja ki a nivépalcat, és a flinyirét billentse meg
addig, amig az 6sszes olaj kifolyik a felfogokadba.

+ Ezutan toltson be friss motorolajat a nivépalca felsé
jelzéséig (kb. 0,5 I). Ne toltse tul a késziiléket.

» Figyelem! Az olajszint ellen6rzéséhez ne csavarja
be a nivopalcat, hanem csak a menetig dugja be.

A faradt olajat a hatalyos rendelkezéseknek megfelel6-
en artalmatlanitsa.

A szijak tisztitasa (17., 19. abra)

» Tavolitsa el a kést és a hajtomiihazat a csavarok
meglazitasaval.

» Tisztitsa meg a hajtdémi elemeit és az ékszijakat
évente egy-két alkalommal, kefe vagy sdritett leve-
g6 segitségével.

* Helyezze vissza a hajtémiihazat és a kést a csava-
rokkal.

A berantoézsinor karbantartasa és beallitasa
T6bbszdr olajozza meg a berantdzsinort, és ellendriz-
ze, hogy kénnyen mikodik-e.

A levegdsziiré karbantartasa (20. abra)

Ha szennyezett a Iégsziir6, kevesebb levegd jut a por-
lasztéba, és csdkken a motor teljesitménye. Ezért a
rendszeres ellendrzés elengedhetetlen.

A légszirét 25 Gzemdranként ellendrizni kell, és szlk-
ség esetén meg kell tisztitani. Nagyobb portartalmu
levegd esetén a leveg&sziir6t tobbszor ellendrizze.
Vegye le a levegdsziiré burkolatat, és tavolitsa el a szi-
vacsos szlrét. Cserélje le a 1égsziirét, ezzel megaka-
dalyozva, hogy targyak keriilhessenek a légbeszivo
nyilasba (20. abra).

Figyelem: A Iégsziir6t soha ne tisztitsa benzinnel vagy
gyulékony oldészerekkel. A levegdszirét siritett le-
vegbvel vagy kiporolassal tisztitsa meg.

A gyujtogyertya karbantartasa (21. abra)

Elészér 10 Gzemora utan ellenérizze, hogy a gyuijto-
gyertya nem szennyezett-e, és sziikség esetén tisztitsa
meg rézszoérl kefével. A gyujtégyertya karbantartasat
ezutan 50 Gzemoranként végezze.

Csavaré mozdulattal huzza le a gyujtogyertyapipat.
Tavolitsa el a gyujtégyertyat (10) egy gyertyakulccsal.
Hézagméré hasznalataval allitsa a be a gyertyahéza-
got 0,75 mm-re (0,030%). Helyezze vissza a gyujtogyer-
tyat (10), és ugyeljen arra, hogy ne huzza tul szorosra.

Motorfékkar (1. abra)

A motor mechanikus fékkel (3) van ellatva, ezt rendsze-
resen ellendrizni kell. A fékkar elengedését kdvetden a
késnek 7 masodpercen belll le kell allnia, ha ez nem
torténik meg, akkor nem szabad hasznalni a készilé-
ket. Forduljon engedélyezett szakkereskedéhoz.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék teljes élettar-
tama alatt megfelel6 allapotban van. A szakszer(tlen
karbantartas életveszélyes sérllésekhez vezethet.

Javitas

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.
Figyelem: A termékfelel6sségrél sz6l6 térvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Uzemiddk

Kérjuk, vegye figyelembe a flinyiré Uzemidejének
szabalyozasara vonatkozd térvényi rendelkezéseket,
amelyek helyileg eltérék lehetnek.

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

» A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakuldi a készlléket, akkor lgyeljen
arra, hogy a készilléket biztonsagi okokbdl olaj és
Uzemanyag nélkul kildje be a szervizallomasra.

Cikksz.:
7911200618

Potalkatrész / Tartozék
Flnyird kés
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Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdévetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopodalkatrészek*: gyujtogyertya, légszird, benzinsz(-
ré, kés, ékszij, akkumulator

* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek k6zé!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kodot.

14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N .‘o‘ Y A csomagol6anyagok Ujrahaszno-

%@ ﬁn @a sithatok. Kérjik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések nem mindsiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven

e gylijtendok, illetve le kell adni 6ket artal-

matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyartonak, hogy el6tte Uj készuléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja &ket az
On kozelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

+ A fentebb kozéltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kiviili orszag-
ban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a
leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
artalmatlanitasara.

Tudnivalék a litium-ion akkumulatorokkal kapcso-
latosan

Az akkumulatort artalmatlanitas el6tt ki kell
Lidon = szerelni a késziilékbol!

* Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba,
tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sérilt ak-
kumulatorok kart tehetnek a koérnyezetben és az
egészségében, ha mérgezé g6zdk vagy folyadékok
tavoznak bel6luk.

* Ahibas vagy lemeriilt akkumulatorokat a 2023/1542/
EK iranyelv szerint hasznositsa Ujra.

* A készuléket és a tolt6késziléket egy hulladékke-
zelében kell leadni. A felhasznalt mGanyag és fém
részek szelektiven gyljtheték Ossze és igy Ujra-
hasznosithatok.

* Az akkumulatorokat lemerilt allapotban kell artal-
matlanitani. Javasoljuk a poélusokat a rovidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztdszalaggal
lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

* Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatort
adja le megfeleld gydjtéhelyen, ahol kdrnyezetkimél6
maédon Ujrahasznositasra kerul. Az ezzel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

www.scheppach.com HU | 99



A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehetésé- * Az lizemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
geirdl a helyi onkormanyzatnal tajékozédhat. nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gydjtenddk, illetve le kell adni
Uzemanyagok és olajok Oket artalmatlanitasra!
* A készilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az « Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat! artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.

15. Hibaelharitas

A kdvetkezd tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maédjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem mikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-
jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

Lazak a csavarok Ellendrizze a csavarokat

A készllék egyenetlendl jar,

” A A kés rogzitése laza Ellenérizze a kés rogzitését
er8sen razkodik

A kés kiegyensulyozatlan Cserélje ki a kést

Nem nyomta le a motorfékkart Nyomja le a motorfékkart

A gazkar allasa rosszul van Ellenérizze a beallitast
beallitva

Meghibasodott a gyujtégyertya Cserélje ki a gyujtogyertyat

y Ures az lizemanyagtartaly Toltsdn be Gzemanyagot
Nem jar a motor

Szennyezett lizemanyag Uritse ki a benzintartalyt, és téltse fel
tiszta tzemanyaggal

Hideg kérnyezet Nyomja meg az elsédleges gombot (ha
van)

Meghibasodott a motor Keressen az illetékes vevészolgalatot
Szennyezett a légsziird Tisztitsa meg a légszlrét

A motor egyenetlenil jar
Szennyezett a gyujtogyertya Tisztitsa meg a gyujtogyertyat

. . A kés életlen Elezze meg a kést

A gyep elsargul, a vagas nem

egyenletes Tul kicsi a vagasi magassag Megfelel6 magassagot allitson be
Tul alacsony vagasmagassag Allitsa be a magassagot
Elkopott a ké Slje ki a kést

A flkivet6 rész nem tiszta opott a kes Cserélje ki a kés
Eltdm6dott a gyUjtétartaly Uritse ki a gy(jtétartalyt, vagy sziintesse

meg az eltdtmédést
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uzyciem przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci i zrozumie¢ tekst instrukcji
obstugi.

Na zboczu nie kosi¢ w gére ani w dot.

Przed przystapieniem do eksploatacji kosiarki do trawy usunaé
porozrzucane mate elementy, ktére mogtyby zostaé odrzucone.

Niebezpieczenstwo ze strony wirujgcych czesci przy wigczonym silniku.

Upewnic¢ sig, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep bezpieczenstwa.

Wyjac¢ koncédwke przewodu $wiecy zaptonowej przed przystgpieniem do
prac konserwacyjnych.

W Nie zbliza¢ rak i stop do obracajgcych sie nozy.

Wazne. Spaliny sg trujgce, dlatego nie eksploatowac silnika w
niewentylowanych pomieszczeniach.

Uwaga gorgca powierzchnia - niebezpieczenstwo poparzenia!

Uzywac¢ ochrony stuchu i wzroku!

UWAGA! Materiaty eksploatacyjne sg tatwopalne i wybuchowe -
niebezpieczenstwo poparzenia.
Nie tankowaé, gdy silnik jest goracy lub pracuje.

Pojemnos¢ zbiornika
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ﬁy. Olej silnikowy

Dtugos$¢ noza. Maks. szeroko$¢ koszenia

Zagwarantowany poziom mocy akustycznej

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

Skontrolowac¢ poziom oleju.

DRIVE - dzwignia napedu
STOP - dzwignia hamulca silnikowego

Uzywac tylko w zamknigtych pomieszczeniach!

Klasa ochrony Il

Zabezpieczenie urzadzenia

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami domowymi!

Akumulator wykorzystuje sie jako klucz do urzadzenia.

Chroni¢ akumulator przed wodg i wilgocia.

Chroni¢ akumulator przed wysokg temperaturg i ogniem.

Chroni¢ akumulator przed temperaturg powyzej 45°C.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody

powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadzenie

w przypadku:

* Nieprawidtowej obrébki

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sig z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazowki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowa¢ z urza-
dzeniem oraz jak unika¢ zagrozen, oszczedza¢ koszty
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszac nieza-
wodno$¢ i zywotno$é urzadzenia.

Oprécz przepisdw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepis6w obowigzujgcych w danym kraju, ktére
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac¢ instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac ja
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy urzadzeniu moga pracowac wytacznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Rys.1(1-27)

Rekojes¢

Dzwignia napedu

Dzwignia hamulca silnikowego

Gorny patak przesuwny, 4a. Dolny patak przesuwny
Dzwignia szybkomocujgca

Zbiornik benzyny

Filtr powietrza

Wyrzut boczny (klapa wyrzutu bocznego i adapter
wyrzutu bocznego)

9. Koto jezdne

10. Swieca zaptonowa

11. Rura wydechowa

12. Pretowy wskaznik poziomu oleju

13. Koto napedowe

14. Regulacja wysokosci kot

15. Klapa wyrzutowa

16. Worek na trawe

17. Rozrusznik linkowy, 17a. Rozrusznik elektryczny
18. Jednostka rozrusznika elektrycznego

19. Wkfadka do mulczowania

20. Akumulator

21. tadowarka do akumulatoréw

O NGO ®N =

3. Zakres dostawy

Rys. 1 (a-j)

a) 2 x wkret z tbem potkolistym M8

b) 2 x podktadka mata

c) 2 x podktadka duza

d) 4 x plastikowa nakretka gwiazdkowa
e) 1 xzacisk kablowy

f) 4 x$ruba

g) 4xrzep

h) 1 xinstrukcja obstugi

i) 2 x podktadka z tworzywa sztucznego
j) 2 xuchwyt plastikowy

* Wktadka do mulczowania (19)
* Wyrzut boczny (8)
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* Akumulator (20)
» tadowarka do akumulatoréw (21)

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowigzujgcej dyrektywie ma-
szynowej WE. Przed rozpoczegciem pracy na maszy-
nie muszg by¢ zamontowane wszystkie urzgdzenia
ochronne i zabezpieczajgce.

» Operator jest odpowiedzialny w obszarze roboczym
za bezpieczenstwo oséb trzecich.

Maszyna jest przeznaczona do obstugi przez jedng
osobe.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczen-
stwa i wskazoéwek dotyczacych zagrozen umiesz-
czonych na maszynie.

Wszystkie wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa i
zagrozen, umieszczone na maszynie nalezy utrzy-
mywac w stanie czytelnym.

Maszyne mozna uzytkowa¢ wytgcznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznacze-
niem, przestrzegajac zasad bezpieczenstwa i ze
Swiadomoscig zagrozen oraz stosujac sie do wska-
z6wek zawartych w instrukcji eksploatacji!
Zwtaszcza usterki, ktére mogg mieé negatywny
wplyw na bezpieczenstwo, muszg by¢ niezwtocznie
usuwane!

Przestrzegaé¢ wskazéwek producenta dotyczacych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.
Przestrzegaé odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sg
dozwolone wytgcznie dla oséb, ktdre zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane o
zagrozeniach. Samowolne zmiany na maszynie
wykluczajg odpowiedzialno$é producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnym
wyposazeniem i narzedziami producenta.

Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajace stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

Urzadzenie nie zostato skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego.

W przypadku watpliwosci, czy warunki robocze sg
bezpieczne, nie nalezy pracowac z maszyna.

» Spalinowa kosiarka do trawy jest przeznaczona tyl-
ko do uzytku prywatnego w ogrodzie przydomowym
i ogrodkach amatorskich. Pod pojeciem kosiarek do
trawy dla ogrodéw przydomowych i ogrodkéw ama-
torskich rozumie sie takie urzgdzenia, ktérych rocz-
ne uzytkowanie z reguty nie przekracza 50 godzin
i s stosowane gtéwnie do pielegnacji powierzchni
trawiastych i trawnikéw, jednak nie na terenie obiek-
tow publicznych, parkéw, obiektéw sportowych ani
w gospodarce rolnej i le$nej.

Uwaga! Ze wzgledu na zagrozenie dla uzytkownika
kosiarki do trawy nie mozna uzywa¢ do nastepujgcych
prac: do podcinania zarosli, zywoptotéw i krzewéw, do
cigcia i rozdrabniania roslin pnacych lub trawy na zie-
lonych dachach lub w skrzynkach balkonowych oraz do
czyszczenia (odkurzania) $ciezek i jako rozdrabniarka
do rozdrabniania cietych drzew i zywoptotéw.

Ponadto kosiarki do trawy nie wolno uzywac jako gle-
bogryzarki do wyréwnywania wzniesien terenu, jak np.
kretowiska.

« Ze wzgledéw bezpieczenstwa kosiarki do trawy
nie wolno uzywaé jako agregatu napedowego dla
wszelkiego rodzaju innych narzedzi roboczych i ze-
stawdw narzedzi.

A OSTRZEZENIE

Przed uruchomieniem urzadzenia dla witasnego bez-
pieczenstwa nalezy doktadnie zapoznaé¢ sie z ni-
niejszym podrecznikiem i ogoélnymi wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa. Jezeli urzgdzenie jest
przekazywane osobom trzecim, nalezy zawsze dotg-
czac¢ instrukcje uzytkowania.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg
bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty oznaczone na-
stepujgcym znakiem: A

Ponadto instrukcja eksploatacji zawiera istotne frag-
menty tekstu, oznaczone stowem ,UWAGA!".

A NIEBEZPIECZENSTWO

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
najwyzsze zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
zagrazajgcych zyciu obrazen.
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W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo ciezkich ob-
razen.

A OSTROZNIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia lekkich i $rednich ob-
razen.

W przypadku nieprzestrzegania tej wskazowki istnieje
niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia lub innych
wartos$ci materialnych.

A Uwagal!

Podczas uzytkowania urzgdzen nalezy zastosowaé
pewne $rodki zabezpieczajgce w celu unikniecia obra-
zen i uszkodzen. Dlatego nalezy doktadnie przeczytaé
instrukcje obstugi / wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa. Nalezy je starannie przechowywaé, aby w razie
potrzeby w kazdej chwili méc uzyskaé¢ potrzebne infor-
macje.

W przypadku przekazania urzgdzenia innym osobom,
nalezy im przekaza¢ réwniez niniejszg instrukcje ob-
stugi / wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Nie po-
nosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szkody po-
wstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
oraz wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

Nieprawidtowe uzycie akumulatora i tadowarki
moze spowodowac porazenie pradem lub pozar.

Podczas pracy

» tadowarke i akumulator utrzymywa¢ w suchosci.
Uktadu tadowania akumulatora nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu ani wilgoci.

* Aby unikac porazen prgdem, nalezy uwazac, aby do
wtyczki nie dostata sie woda.

* Nie zwiera¢ urzgdzenia. Nigdy nie wktada¢ przed-
miotéw do stykéw akumulatora.

Podczas tadowania akumulatora

» Do tadowania akumulatora uzywac tylko oryginalnej
tadowarki.

» tadowarki nie uzywa¢ do tadowania innych akumu-
latorow.

* tadowarke i akumulator utrzymywa¢ w suchosci.
Uktadu tadowania akumulatora nie wystawia¢ na
dziatanie deszczu ani wilgoci.

* Podczas odtgczania tadowarki nie ciggna¢ za kabel,
tylko za wtyczke, gdyz w przeciwnym razie wtyczka
lub kabel mogtyby zosta¢ uszkodzone.

* Nie korzystac¢ z tadowarki, jesli wtyczka lub kabel sg
uszkodzone. Kabla nie mozna wymieni¢. Jesli ka-
bel jest uszkodzony, nalezy natychmiast wymienic
tadowarke.

* Nie korzysta¢ z akumulatora, jesli zostat poddany
silnemu uderzeniu, zostat upuszczony lub uszko-
dzony w jakikolwiek inny sposoéb. Jesli akumulator
jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Akumulatora
nie mozna poddawacé konserwacji.

» tadowarki nie rozktada¢ na czesci i nie usitowac jej
naprawiac.

* W celu unikniecia porazen pradem przed czyszcze-
niem wyciagna¢ wtyczke tadowarki z gniazda.

* Nie zwiera¢ urzadzenia. Nigdy nie wktada¢ przed-
miotéw do stykow.

+ Z fadowarki nie wolno korzysta¢ osobom (w tym dzie-
ciom) o obnizonych zdolnosciach fizycznych lub inte-
lektualnych lub ograniczonej percepciji, o ile nie zostaty
poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo, w jaki sposéb nalez uzywaé urzadzenia.

* Dzieci muszg przebywaé¢ pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe tadowarka.

Przedtuzacz

O ile przedtuzacz nie jest koniecznie potrzebny, nie na-
lezy go uzywaé. Przy stosowaniu niewtasciwego prze-
dtuzacza istnieje ryzyko pozaru lub porazen prgdem.
Podczas uzywania przedtuzacza koniecznie pamieta¢
o nastepujacych kwestiach:

a. Liczba, rozmiar i ksztatt zebow we wtyczce prze-
dtuzacza muszg by¢ zgodne z wtyczkg tadowarki.

b. Przedtuzacz musi by¢ podtgczony prawidtowo i
by¢ w dobrym stanie.

c. Dla mocy znamionowej AC tadowarki grubos$é dru-
tu musi wynosi¢ co najmniej16 AWG (American
Wire Gauge, ok. 1,3 mm?).

Podczas przechowywania uktadu tadowania aku-
mulatora

tadowarke i akumulator utrzymywac w suchosci. Ukta-
du tadowania akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie
deszczu ani wilgoci.
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Przed pracami nastawczym lub naprawczymi
Wyjaé akumulator z gniazda baterii silnika.

OSTRZEZENIE

Chemikalia znajdujgce sie w baterii sa trujace i zragce.
Ogien lub wybuchy moga spowodowac ciezkie oparze-
nia lub $mieré.

+ Akumulatoréw wycofanych z uzycia lub zuzytych nie
wolno spala¢, poniewaz mogg wybuchnaé. Podczas
spalania akumulatoréw powstajg trujgce opary i po-
zostatos$ci.

* Nie uzywaé¢ akumulatoréw, ktére ulegty zgnieceniu,
zostaty upuszczone lub uszkodzone.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywac negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

Komu nie wolno uzywa¢ urzadzenia:

* dzieciom i innym osobom, ktére nie znajg instrukcji
uzytkowania (lokalne przepisy mogg okresla¢ wiek
minimalny uzytkownika).

* Osobom bedacym pod wptywem alkoholu, narkoty-
kow, lekéw, zmeczonym lub chorym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla recznych

kosiarek do trawy

Wskazoéwki

» Dokfadnie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania. Za-
poznac sie z ustawieniami i prawidtowym uzytkowa-
niem maszyny.

* Nigdy nie pozwalaé dzieciom lub innym osobom,
ktére nie znajg instrukcji obstugi, na uzywanie ko-
siarki do trawy. Dolng granice wieku uzytkownika
moga okresla¢ przepisy lokalne.

* Nigdy nie kosi¢ trawy, gdy w poblizu znajdujg sie
inne osoby, w szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta.
Pamieta¢ o tym, ze operator urzadzenia lub uzyt-
kownik jest odpowiedzialny za wypadki z udziatem
innych oséb lub ich wtasnosci.

* W przypadku przekazania niniejszego urzgdzenia innym
osobom przekazac réwniez niniejszg instrukcje obstugi.

+ Do koszenia trawy nalezy zaktada¢ mocne obuwie
i dlugie spodnie. Nie kosi¢ na boso ani w lekkich
sandatach.

* Sprawdzi¢ teren, na ktérym ma by¢ zastosowana
maszyna i usung¢ wszystkie przedmioty takie jak
kamienie, zabawki, patyki, druty, itp., ktére mogtyby
zosta¢ pochwycone, a nastepnie wyrzucone.

A OSTRZEZENIE

Benzyna jest wysoce tatwopalna:

« Benzyne nalezy przechowywaé wytgcznie w prze-
widzianych do tego celu zbiornikach.

« Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym po-
wietrzu i nie pali¢ podczas tankowania.

* Przed uruchomieniem silnika nalezy uzupetni¢ ben-
zyne. Jezeli silnik pracuje lub kosiarka jest gorgca
nie otwiera¢ zamknigcia zbiornika, ani nie wlewac
benzyny.

« Jezeli wyciekta benzyna, nie mozna podejmowaé
préby uruchomienia silnika. Maszyne nalezy usung¢
z powierzchni zabrudzonej paliwem. Nalezy unika¢
wszelkich préb zaptonu do momentu odparowania
oparéw benzyny.

* Ze wzgledow bezpieczenstwa zbiornik benzyny
oraz inne zatyczki zbiornika nalezy wymieni¢ w ra-
zie uszkodzenia.

* Nigdy nie przechowywa¢ benzyny w poblizu zrédet
zaptonu. Zawsze uzywac¢ sprawdzonego kanistra.
Benzyne przechowywac z dala od dzieci.

* Wymienia¢ uszkodzone tlumiki hatasu.

* Przed uzyciem zawsze przeprowadza¢ kontrole
wzrokowg narzedzi tngcych, trzpieni mocujgcych
oraz catego zespotu tngcego pod katem zuzycia i
uszkodzen. W celu uniknigcia niewywazenia zuzyte
lub uszkodzone narzedzia tnace, bgdz trzpienie mo-
cujace nalezy wymieniac tylko w zestawach.

* W przypadku urzgdzen z wieloma nozami nale-
zy pamietaé, ze poprzez obracanie jednego noza
moga sie obracac réwniez pozostate noze.

Obstuga

* Nie wtgczac silnika spalinowego w zamknietych po-
mieszczeniach, w ktérych moze zbiera¢ sie niebez-
pieczny tlenek wegla.

* Koszenie wykonywac tylko przy Swietle dziennym
lub przy dobrym oswietleniu sztucznym. Jezeli jest
to mozliwe, unika¢ uzywania urzadzenia, gdy trawa
jest mokra.

« Zabrania sie uzytkowania kosiarki do trawy podczas
burzy - niebezpieczenstwo uderzenia pioruna!

« Zwracac¢ zawsze uwage na stabilng pozycje na zbo-
czach.

* Prowadzi¢ maszyne w tempie krokowym.
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Dotyczy maszyn na kotach: Zawsze kosi¢ w poprzek
zbocza, nigdy w goére ani w dot.

Nalezy zachowac¢ szczegodlng ostroznosé przy zmia-
nie kierunku jazdy na zboczu.

Nie kosi¢ na bardzo stromych zboczach lub w pobli-
zu sktadowisk odpadoéw, rowow lub watéw. Nalezy
zachowac¢ szczegodlng ostroznos$¢ przy odwracaniu
lub przyciaganiu kosiarki do siebie.

Zatrzymac¢ noz tnacy, gdy kosiarka wymaga prze-
chylenia, podczas przenoszenia na inne powierzch-
nie niz trawa oraz gdy kosiarka jest przemieszczana
z i na powierzchnie przeznaczong do koszenia.
Nigdy nie uzywac kosiarki do trawy z uszkodzonymi
urzgdzeniami ochronnymi lub kratkami ochronnymi
lub bez zamontowanych urzgadzen ochronnych, np.
blach odbojowych i/lub oprzyrzagdowania do wy-
chwytywania trawy.

Nie zmienia¢ ustawien regulacyjnych silnika ani nie
przekrecac silnika.

Zwolni¢ hamulec silnikowy przed uruchomieniem
silnika.

Uruchamia¢ silnik ostroznie, zgodnie ze wskazéw-
kami producenta. Zwraca¢ uwage na odpowiedni
odstep stop od noza tnacego.

Podczas uruchamiania lub wtgczania silnika kosiar-
ki do trawy nie mozna przechyla¢, chyba ze kosiarka
wymaga podniesienia. W takim przypadku przechy-
li¢ kosiarke tylko na tyle, na ile jest to bezwzglednie
konieczne, i podnosié tylko cze$¢ niemajaca kontak-
tu z uzytkownikiem.

Nie uruchamia¢ silnika, gdy uzytkownik stoi przed

kanatem wyrzutowym.

Nigdy nie prowadzi¢ ragk ani stéw przy lub pod obra-

cajagcymi sie elementami. Zawsze trzymac sie z dala
od otworu wyrzutowego.

Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki do tra-

wy z wtgczonym silnikiem.

Zatrzyma¢ silnik i odtgczy¢ koncowke przewodu
Swiecy zaptonowej oraz upewni¢ sig, ze wszystkie
ruchome cze$ci zatrzymaty sie:

- przed odblokowaniem lub usunieciem zatoréw w
kanale wyrzutowym.

- przed kontrolg kosiarki do trawy, czyszczeniem
lub wykonywaniem innych prac przy kosiarce.

- w razie przedostania si¢ ciat obcych. Znalez¢
uszkodzenia kosiarki do trawy i przeprowadzi¢
odpowiednie naprawy przed ponownym urucho-
mieniem i podjgciem pracy z kosiarka. jezeli ko-
siarka do trawy zacznie nietypowo silnie drga¢,
nalezy jg podda¢ natychmiastowej kontroli.

* Wytaczyé¢ silnik:

- po odsunigciu sie od kosiarki do trawy.
- przed zatankowaniem.

« Eksploatacja maszyny z nadmierng predkoscig
moze zwigkszac¢ niebezpieczenstwo wypadku.

« Zachowa¢ ostroznos¢ podczas wykonywania prac
nastawczych przy maszynie i unika¢ zakleszczania
palcow pomiedzy poruszajgcym sie narzedziem
tngcym a sztywnymi elementami urzgdzenia.

« Zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$¢ podczas kosze-
nia trawy na ruchomych podtozach, w poblizu skta-
dowisk odpadow, rowow i watéw.

* Operator musi by¢ odpowiednio przeszkolony w
zakresie zastosowania, ustawienia i obstugi (oraz
niedozwolonych czynnosci).

+ Regularnie sprawdza¢ urzadzenie i przed kazdym za-
stosowaniem upewnic¢ sig, ze wszystkie blokady roz-
ruchowe i tgczniki samopowrotne prawidtowo dziataja.

+ Nalezy mie¢ na uwadze, ze nieprawidtowa konserwa-
cja, stosowanie nieodpowiednich czes$ci zamiennych,
usuniecie lub modyfikacja urzadzen zabezpieczajg-
cych moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia i
cigezkich obrazen oséb pracujgcych z maszyna.

* Nie wolno dokonywa¢ zmian lub dezaktywowaé
systeméw bezpieczenstwa lub urzadzen kosiarki do
trawnikow.

« Uzytkownik nie moze zmienia¢ jakichkolwiek zablo-
kowanych ustawien dotyczgcych predkosci obroto-
wej silnika lub manipulowaé przy nich.

+ Stosowa¢ zalecane przez producenta narzedzia
tngce i osprzet. Uzywanie innych narzedzi robo-
czych i innego osprzetu moze powodowac niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen dla uzytkownika.

» Kosiarke do trawnikéw stale utrzymywac¢ w dobrym
stanie.

* W celu zapobiegnigcia obcigzenia hatasem i wibra-
cjami nalezy zaplanowac¢ odpowiednie przerwy.

« Ostroznie! Nie wolno uzywa¢ kosiarki do trawy bez
zamocowanego kompletnego oprzyrzadowania do
wychwytywania trawy lub samozamykajgcej ostony
otworu wyrzutowego.

Zagrozenia resztkowe i sSrodki ochronne
Zlekcewazenie zasad ergonomicznych

Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia
ochronnego (OWO)

Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego
wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do ciezkich
obrazen.



- Zaktada¢ zalecane wyposazenie ochronne.

Zachowanie uzytkownika, nieprawidiowe zacho-
wanie
— Zachowac petng koncentracje podczas wykony-
wania wszystkich prac.
A Zagrozenie resztkowe - Nigdy nie mozna go wy-
kluczy¢.

Zagrozenie wskutek hatasu
Uszkodzenie stuchu
Diuzsza praca z urzadzeniem bez $rodkéw ochron-
nych moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu.
— Koniecznie zaktada¢ nauszniki ochronne.

Postepowanie w nagtych przypadkach

W przypadku ewentualnego wypadku zastosowaé od-
powiednie $rodki pierwszej pomocy, a nastepnie jak
najszybciej zapewni¢ wykwalifikowang pomoc lekarska.

6. Dane techniczne

Rodzaj silnika

4-suwowy silnik / chtodzony

powietrzem

Pojemnos¢ 224 cm?
skokowa

Robocza predkos¢ 2800 min-'
obrotowa

Moc 4,4kW/6PS

Paliwo Zwykta/bezotowiowa benzyna

maks. 10% bioetanolu

Pojemnos¢ 1,21
zbiornika

Olej silnikowy SAE 10W-40

Pojemnos¢ 0,41

zbiornika / olej

Regulator wysoko-

25-75 mm / 7-stopniowy

$ci cigcia
Pojemnos¢ kosza 651
na trawe
Szeroko$¢ 56 cm
koszenia
Emisja CO, 1088 g/kWh
Ciezar 34,5 kg
Bateria litowo-jonowa
Uktad baterii litowo- 20V

jonowych
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Czas tadowania w 50 min.
minutach

Prad tadowania 2,4A
Wejscie AC 230 - 240V

tadowarki (zmienne)

Pojemnos¢ 2000 mAh / 37 Wh

akumulatora

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom cisnienia akustycznego L, 74,7 dB
Niepewnos¢ pomiaru K, 1,92 dB
Poziom mocy akustycznej L, 94,7 dB
Niepewno$¢ pomiaruK,, 1,92 dB
Parametry drgan

Drgania a,, 5,7 m/s?
Niepewnos¢ pomiaru K, 2,3 m/s?

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mini-

mum!

+ Stosowac wytacznie sprawne urzadzenia.

* Urzadzenie poddawaé regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

* Dostosowa¢ metode pracy do urzgdzenia.

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby oddac¢ urzgdzenie do przegladu.

» Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
taczone.

« Zaktadac¢ rekawice.

W przypadku dituzszego uzytkowania spalinowej ko-
siarki do trawy moze dochodzi¢ do zaburzen krgzenia
spowodowanych wibracjami (,choroba biatych palcéw”).
Podanie informacji o czasie pracy nie jest w takim przy-
padku mozliwe, poniewaz rézni sie on w zaleznosci od
danej osoby.

Nastepujace czynniki moga wptywac na to zjawisko:
« zaburzenia krgzenia rak operatora

* Niskie temperatury zewnetrzne

* Dtugi czas uzytkowania



Dlatego zalecamy zakfadanie cieptych rekawic robo-
czych i robienia regularnych przerw podczas pracy.

7.

Rozpakowanie

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzadzenie.
Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bgdg uznawane.

W miare mozliwosci zachowaé opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem urzadzenia zapozna¢ sie z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.
Przy zaméwieniach podawaé nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

8.

Montaz / Przed uruchomieniem

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

W momencie dostawy niektére elementy sg zdemon-
towane. Montaz jest tatwy, gdy bedg przestrzegane
nastepujgce wskazowki.

Wskazéwka!

Podczas montazu i w celu wykonywania prac konser-
wacyjnych wymagane sg dodatkowe narzedzia, ktére
nie sg objete zakresem dostawy:

110 | PL www.scheppach.com

miska do zebrania oleju, ptaska (do wymiany oleju)
miarka 1 | (odporna na olej / benzyne)

kanister paliwowy (o pojemnosci 5 | wystarczy na ok.
6 roboczogodzin)

lejek (pasujacy do kré¢ca wlewowego zbiornika)
Sciereczki (do wycierania resztek oleju / benzyny;
utylizacja na stacji paliw)

pompa ssaca do benzyny (wersja plastikowa, do-
stepna w marketach budowlanych)

olejarka z pompg reczng (dostepna w marketach
budowlanych)

Olej silnikowy SAE 10W-400,5 |

Montaz

1.

Wyja¢ kosiarke do trawy i elementy do montazu z
opakowania, a nastepnie sprawdzi¢, czy nie bra-
kuje zadnych elementéw.

Dolny patak przesuwny przykreci¢ po obu stro-
nach kosiarki przy pomocy jednej $ruby (a), jednej
podktadki matej (c) i 1 nakretki gwiazdkowej z two-
rzywa sztucznego (d). Zwracaé przy tym uwage,
aby linki, ktére nalezy po6zniej zamocowac, nie
stanowity przeszkody (rys. 2-3).

Gorny patgk przesuwny przykreci¢ mocno do
dolnego patgka przesuwnego za pomocg jednej
dzwigni szybkomocujacej (5), podktadki duzej (b),
podktadki matej (c) i nakretki gwiazdkowej z two-
rzywa sztucznego (d) po obu stronach (rys. 4-5).
Przeciagna¢ kabel przepustnicy przez rozrusznik
elektryczny (18), jak pokazano na rysunku 5a.
Kabel przepustnicy wtozy¢ za pomoca kleszczy w
dzwignie hamulca silnika (3). (rys. 5b-5c)
Zamocowac¢ rozrusznik elektryczny do patgku
przesuwnego (4) za pomoca $rub (f). (rys. 5d)
Zawiesi¢ uchwyt rozrusznika linkowego (17) na
przewidzianym do tego celu haku, jak pokazano
narys. 6.

Zamocowac¢ linki na patgku przesuwnym przy uzy-
ciu dotgczonych zaciskéw kablowych (e) (rys. 7).
Kosz wychwytujacy (16) - roztozy¢ i zatrzasnaé
plastikowe klipsy na ramie. (Rys. 8)

Koszenie z koszem wychwytujgcym:

Unie$¢ klape wyrzutowa (15) jedna reka i zawiesié
kosz wychwytujgcy (16) zgodnie z rysunkiem 9.

. Mulczowanie:

Zdja¢ kosz wychwytujacy (16), jezeli jest zamoco-
wany. i wiozy¢ wktadke do mulczowania (19) zgod-
nie zrys. 10-12.

Uwaga:
Ostona wyrzutu bocznego nie moze by¢ zainstalowana
podczas mulczowania.

Ustawianie wysokosci koszenia

A

Uwaga! Regulacje wysokosci koszenia mozna

dokonywaé¢ wytacznie przy wylaczonym silniku i
wyciagnietej koncéwce przewodu swiecy.



* Przed rozpoczeciem koszenia nalezy sprawdzi¢,
czy narzedzia tngce nie sg stepione oraz czy $rodki
mocujace nie sg uszkodzone.

+ Stepione i/lub uszkodzone narzedzia tngce nalezy
ew. wymieni¢ jako caty zestaw, aby nie prowadzi¢
do niewywazenia. Podczas tej kontroli wytgczy¢ sil-
nik i wyciagna¢ koncoéwke przewodu $wiecy.

» Ustawienie wysokosci koszenia odbywa sie poprzez
regulacje wysokosci két (rys. 13 / poz. 14). Mozna
ustawi¢ 5 réznych wysokosci koszenia.

* Woyciggna¢ dzwignie nastawczg na zewnatrz i usta-
wi¢ zadang wysokos¢ koszenia. Dzwignia zatrza-
skuje sie w zgdanej pozyciji (rys. 13).

Przygotowanie powierzchni do koszenia
Sprawdzi¢ starannie powierzchnie przeznaczong do
koszenia przed rozpoczeciem pracy. Usung¢ kamienie,
gatezie, kosci druty, zabawki i inne przedmioty, ktére
moga zosta¢ odrzucone przez urzadzenie.

9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

A Uwaga!

Silnik jest dostarczany bez oleju. Dlatego przed
uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢ olej. Uzy¢
do tego zwyktego oleju uniwersalnego (SAE 10W-
40). Poziom oleju w silniku nalezy sprawdza¢ przed
kazdym koszeniem. Nalezy réwniez wla¢ benzyne,
poniewaz takze nie jest objeta zakresem dostawy.

* Aby zapobiec niezamierzonemu uruchomieniu
kosiarki do trawy, wyposazono jg w hamulec sil-
nikowy (rys. 1, poz. 3), ktéry nalezy aktywowac
zanim kosiarka do trawy zostanie uruchomiona.
Po zwolnieniu dzwigni hamulca silnikowego powin-
na ona powrdci¢ do pozycji wyjsciowe;j i silnik zosta-
nie automatycznie wytgczony.

» Pociggna¢ dzwignie hamulca silnikowego (3) i po-
ciggna¢ mocno za rozrusznik linkowy (17). (Rys. 14)
UWAGA: N6z tngcy obraca sie réwniez przy zwol-
nionej dzwigni hamulca silnikowego po pociggnie-
ciu rozrusznika linkowego. Zwraca¢ uwage, aby w
obszarze zagrozenia noza tngcego nie znajdowaty
czesci ciata / inne elementy.

« Jezeli silnik pracuje, docisng¢ dzwignig napedu (2)
do rekojesci (1), aby aktywowaé naped na kosiarce.

* Przed rozpoczeciem koszenia nalezy tg procedure
wykona¢ kilka razy, aby upewnié sie, ze wszystko
dziata prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

Za kazdym razem, gdy zachodzi koniecznos¢
przeprowadzenia prac nastawczych i/lub napraw
kosiarki, nalezy odczeka¢ az néz przestanie sie
obracac¢.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastaw-
czych, konserwacyjnych i naprawczych wytaczyé
silnik i wyciagnaé¢ koncowke przewodu swiecy za-
ptonowej.

Uzywanie napedu:

+ Silnik hamulcowy (3): Uzy¢ dzwigni, aby wytgczy¢
silnik. Jezeli dzwignia zostanie zwolniona, silnik i
noz tnacy zatrzymajg sie automatycznie.

* W celu rozpoczecia koszenia pociggna¢ dzwignie
napedu (2) do uchwytu (1). Przed przystgpieniem do
gtdwnego koszenia sprawdzi¢ kilkukrotnie dzwignig
start / stop. Upewni¢ sie, ze linka napedowa swobod-
nie sie porusza.

» Dzwignia napedu (2):

Po jej naci$nieciu sprzegto napedu jazdy zostanie
zamkniete i kosiarka rozpocznie jazde z pracujgcym
silnikiem. Zwolni¢ w odpowiednim momencie dzwi-
gnie jazdy, aby zatrzymac¢ pracujgca kosiarke do
trawy. Przeéwiczy¢ ruszanie i zatrzymywanie przed
pierwszym koszeniem, aby zaznajomic¢ sie z techni-
kg pracy kosiarki.

Wskazowka ostrzegawcza: N6z tnacy zaczyna sie
obraca¢, gdy silnik zostanie uruchomiony.

Wazne: Przed uruchomieniem silnika poruszy¢ kilku-
krotnie hamulcem silnikowym, aby sprawdzi¢, czy linka
zatrzymujgca réwniez prawidtowo dziata.

Zapamietac: Silnik jest zaprojektowany do predkosci
koszenia trawy oraz wyrzucania trawy do kosza wy-
chwytujgcego i charakteryzuje sie dtugg zywotnoscia.
* Sprawdzi¢ poziom oleju.

« Otworzy¢ pokrywe zbiornika i napetni¢ zbiornik
benzyny (6) do dolnego zaznaczenia na kroécu
wlewowym zbiornika, wlewajac ok. 1,4 | benzyny.
Do napetnienia uzyé lejka i miarki. Nie przepetnia¢
zbiornika. Stosowaé¢ wytacznie $wieze, czyste pali-
wo bezotowiowe.
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Nigdy nie mieszac¢ oleju z benzyng. Zaopatrywac sig
w paliwo w ilo$ciach, ktére zostang zuzyte w ciggu
30 dni, aby zagwarantowac swiezos$¢ paliwa.
Zapamietaé: Stosowac zwyktg benzyne bezotowio-
wa z zawartos$cig bioetanolu maks. 10%.

A OSTRZEZENIE

Uzywa¢ zawsze kanistra benzynowego z zabezpie-
czeniem. Nie pali¢ tytoniu podczas wlewania benzy-
ny. Usung¢ resztki oleju lub benzyny. Wytgczy¢ silnik
przed wlewaniem benzyny i pozostawi¢ na kilka minut
do ostygnigcia.

Uruchamianie silnika (rys. 14a)

+ Skontrolowa¢ poziom oleju silnikowego. Patrz cze$¢
Kontrola poziomu oleju.

* Sprawdzi¢ komore baterii na gorze silnika pod ka-
tem ciat obcych i ew. oczysci¢ szczotka lub szmatka.
Akumulator zamontowaé w gniezdzie baterii silnika
na gorze silnika. Zwrdci¢ uwage na to, aby akumula-
tor zostat dobrze zamocowany. W niektérych mode-
lach akumulator petni funkcje klucza do urzadzenia.

* Upewni¢ sie, ze elementy obstugowe napedu urza-
dzenia, jesli sg obecne, nie dziataja.

* Modele z rozrusznikiem elektrycznym (17a). Patgk
zabezpieczajacy (3), docisng¢ do uchwytu. Urucho-
mic¢ rozrusznik elektryczny. Silnik uruchamia sie.

Uruchamianie silnika (rys. 14)

* Upewni¢ sig, ze kabel zaptonowy jest podtgczony
do $wiecy zaptonowe;j.

» Stang¢ za kosiarka silnikowa. Jedng rekg docisngé
dzwignie hamulca silnikowego (3) do rekojesci, dru-
93 reke trzymac przy rozruszniku linkowym.

* Uruchomi¢ silnik rozrusznikiem linkowym (17). W
tym celu wyciagng¢ uchwyt na ok. 10-15 cm (az
bedzie wyczuwalny op6r), a nastepnie szarpnac
mocno. Jezeli silnik nie uruchomi sig, ponownie po-
ciggnac¢ za uchwyt.

+ Ze wzgledu na powtoke ochronng na silniku moze
doj$¢ do wytworzenia niewielkiej ilosci dymu, jezeli
urzgdzenie uzywane jest po raz pierwszy. Jest to
normalny proces.

A Uwaga!

+ Zapobiega¢ odrzuceniu rozrusznika linkowego.

* Uwaga: W przypadku nizszych temperatur powie-
trza moze okazac sie konieczne kilkukrotne powto-
rzenie czynnosci rozruchu.

Wytaczanie silnika:

* W celu wytgczenia silnika zwolni¢ dzwignie napedu
(2), a nastepnie dzwignie hamulca silnikowego (3) i
poczeka¢ na zatrzymanie sig noza.

* Wyjaé koncowke przewodu Swiecy zaptonowej ze
$wiecy (10), aby unikng¢ niezamierzonego urucho-
mienia silnika.

* Przed ponownym uruchomieniem sprawdzi¢ linke
hamulca silnikowego. Sprawdzi¢, czy linka jest pra-
widtowo zamontowana. Zagietg lub uszkodzong lin-
ke bezpieczenstwa nalezy wymienic.

* Wymontowa¢ akumulator. W niektérych modelach
akumulator petni funkcje klucza do urzadzenia.

Przed koszeniem

Wazne wskazowki:

« Zatozy¢ odpowiednig odziez. Nosi¢ mocne obuwie,
nie zaktada¢ sandatéw ani teniséwek.

+ Sprawdzi¢ néz tngcy. Zagiety lub uszkodzony néz
nalezy wymieni¢ na néz oryginalny.

« Zbiornik benzyny napetniaé na zewnatrz. Uzywaé
lejka do napetniania i miarki. Wytrze¢ rozlang ben-
zyne.

* Przeczyta¢ i przestrzega¢ instrukcji eksploatacji
oraz wskazowek dotyczgcych silnika i urzgdzen do-
datkowych. Zachowa¢ instrukcje réwniez dla innych
uzytkownikéw urzadzenia.

» Spaliny sg niebezpieczne. Wigczac¢ silnik tylko na
zewnatrz.

* Upewnic sig, ze wszystkie urzadzenia zabezpiecza-
jace sg dostepne i dziatajg poprawnie.

* Urzadzenie powinno byé obstugiwane tylko przez
odpowiednig osobe.

» Koszenie mokrej trawy moze by¢ niebezpieczne. W
miare mozliwosci kosi¢ tylko suchg trawe.

« Zwréci¢ uwage innym osobom lub dzieciom, aby
przebywaty z dala od kosiarki.

* Nigdy nie kosi¢ przy ztej widocznosci.

* Przed rozpoczeciem koszenia z podioza nalezy
usung¢ wszystkie luzne przedmioty jak np. kamie-
nie, zabawki, patyki, druty itd.

Wskazowki dotyczace prawidtowego koszenia

A Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,
gdy kosz wychwytujacy jest oprézniany i silnik
jeszcze pracuje. Obracajacy sie n6z moze powo-
dowac obrazenia.

Zawsze starannie mocowaé klape wyrzutowg oraz
kosz na trawe. Przed usunigciem wytaczy¢ silnik.
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Nalezy zawsze zachowywaé odstep bezpieczenstwa po-
miedzy obudowg noza i uzytkownikiem, wyznaczony przez
drazki do prowadzenia. Podczas koszenia i zmian kierun-
ku jazdy na skarpach i zboczach zaleca sig zachowanie
szczegdlnej ostroznosci. Zwraca¢ uwage na stabilng pozy-
cje, nosi¢ buty z antyposlizgowymi, mocnymi podeszwami i
dtugie spodnie. Zawsze kosi¢ w poprzek zbocza.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy kosi¢ kosiarkg
do trawy na zboczach o pochyto$ci powyzej 15 stopni.
Nalezy zachowywa¢ szczegodlng ostrozno$¢ podczas
poruszania sie w tyt i przeciagania kosiarki do trawy.
Niebezpieczenstwo potkniecia!

Mulczowanie
Podczas mulczowania skoszona trawa zostaje roz-
drobniona w zamknigtej obudowie kosiarki i ponownie
rozdzielona na trawniku. Zbieranie i utylizacja trawy nie
s wymagane.

A WSKAZOWKA! Mulczowanie jest mozliwe przy
wzglednie krétkiej trawie.

Aby skorzysta¢ z funkcji mulczowania, zdja¢ kosz na
trawe (16) i wsung¢ adapter do mulczowania (rys. 10-
12/ 19) do otworu wyrzutowego, a nastepnie zamkng¢
klape wyrzutowa (15).

Koszenie

Kosi¢ tylko ostrymi nozami bez uszkodzen, aby zdzbta
trawy nie strzepity sie i trawa nie zz6tkta.

Aby uzyska¢ schludny efekt koszenia, prowadzi¢ ko-
siarke do trawy po mozliwie najprostszych pasach.
Pasy te powinny przy tym zawsze pokrywac sie na sze-
rokos$ci paru centymetréw, aby nie pozostawi¢ zadnych
nieskoszonych paskoéw.

Spdd obudowy kosiarki utrzymywaé w czystosci i ko-
niecznie usuwaé osadzajaca sie trawe. Osady utrud-
niajg proces uruchamiania, wptywajg niekorzystnie
na jakos$¢ koszenia i wyrzut trawy. Na zboczach pas
koszenia nalezy prowadzi¢ w poprzek zbocza. Ze-
Slizgiwaniu sig kosiarki do trawy mozna zapobiega¢
ustawiajgc jg pod katem do géry. Wybiera¢ wysokos$é
koszenia dopasowang do rzeczywistej dtugosci trawy.
Wykonywac kilka przejs¢, tak aby za jednym razem ko-
si¢ maksymalnie 4 cm trawy.

Przed przystapieniem do kontroli noza wytgczy¢ silnik.
Pamigta¢ o tym, ze néz obraca sig¢ nadal przez kilka
sekund po wytgczeniu silnika. Nigdy nie probowac za-
trzymywacé noza.

Sprawdzac¢ regularnie, czy ndéz jest prawidtowo zamoco-
wany, jest w dobrym stanie i naostrzony. Naostrzy¢ lub
wymieni¢, jezeli ostrzenie nie jest juz mozliwe.

Jezeli poruszajacy sie n6z napotka na przedmiot, za-
trzymac kosiarke i poczekaé, az n6z catkowicie sie
zatrzyma. Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i uchwytu
noza. W przypadku uszkodzenia nalezy je wymienic.

Wskazowki dotyczace koszenia:

« Zwraca¢ uwage na state przedmioty. Kosiarka do
trawy mogtaby ulec uszkodzeniu lub mogtoby doj$¢
do wystgpienia obrazen.

» Goracy silnik, rura wybuchowa lub naped moze spo-
wodowa¢ poparzenia. Nie wolno ich dotykac.

« Zachowa¢ ostroznos¢ podczas koszenia na zbo-
czach lub na terenie o duzym spadku.

» Kosié tylko przy odpowiednim $wietle.

» Sprawdzi¢ kosiarke, néz i inne elementy, jezeli ko-
siarka najechata na przedmiot lub jesli urzadzenie
wibruje bardziej niz zwykle.

* Nie dokonywaé¢ zmian ustawien ani nie przeprowa-
dza¢ napraw, jezeli silnik nie zostat wczesniej wy-
tgczony. Wyciggnaé koncowke kabla zaptonowego.

* Na ulicy i w jej poblizu zwraca¢ uwage na ruch dro-
gowy. Wyrzut trawy trzymac z dala od ulicy.

« Unika¢ miejsc, w ktérych kota nie dotykajg podtoza
lub koszenie nie jest bezpieczne. Przed cofaniem
upewnic sieg, ze z tytu nie znajdujg si¢ mate dzieci.

* W gestej, wysokiej trawie ustawi¢ najwyzszy stopien
koszenia i kosi¢ wolniej. Przed usunieciem trawy lub
innych zatoréw wytgczy¢ silnik i odtgczy¢ kabel zapto-
nowy.

* Nigdy nie usuwaé elementéw zapewniajgcych bez-
pieczenstwo.

« Nigdy nie wlewa¢ benzyny, gdy silnik jest goracy lub
jeszcze pracuje

Oproéznianie kosza na trawe
Gdy tylko podczas koszenia zaczng pozostawac reszt-
ki trawy, nalezy oprézni¢ kosz na trawe.

A OSTRZEZENIE

Przed zdjeciem kosza wylaczy¢ silnik i poczeka¢,
az narzedzie tngce zatrzyma sie.

Aby zdjgé kosz wychwytujgcy (16), uniesé jedna reka
klape wyrzutowa (15), a drugg reka wyja¢ kosz wy-
chwytujacy (16), trzymajac za uchwyt (rys. 16). Zgod-
nie z przepisami bezpieczenstwa klapa wyrzutowa
(15) opada po wyjeciu kosza, zamykajac tylny otwér
wyrzutowy.

Jezeli resztki trawy pozostajg w otworze, nalezy po-
ciggna¢ kosiarke ok. 1 m do tytu, aby utatwi¢ urucho-
mienie silnika.
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Resztek skoszonej trawy w obudowie kosiarki oraz na
narzedziu roboczym nie nalezy usuwac rekg ani noga,
tylko przy uzyciu odpowiednich $rodkéw pomocni-
czych, np. szczotki lub zmiotki.

W celu zagwarantowania odpowiedniego zbierania
kosz (16), a zwtaszcza kratke powietrzng od wewnatrz
nalezy oczysci¢ po uzytkowaniu.

Kosz (16) zawieszac tylko, gdy silnik jest wytaczony, a
narzedzie tngce zatrzymane.

Unies¢ klape wyrzutowg (15) jedna reka, a druga przy-
trzymac kosz (16) za uchwyt i zawiesi¢ od gory. (Rys. 9)

Po koszeniu

* Przed odstawieniem kosiarki do trawy do zamknig-
tego pomieszczenia pozostawi¢ najpierw silnik do
ostygniecia. Usuna¢ trawe, liscie, smary i olej przed
sktadowaniem. Nie sktadowac innych przedmiotéw
na kosiarce.

* Przed ponownym uzyciem sprawdzi¢ wszystkie
Sruby i nakretki. Poluzowane $ruby odpowiednio
dokrecic¢.

* Oproézni¢ kosz na trawe (16) przed ponownym uzy-
ciem.

» Odtaczy¢ koncowke przewodu swiecy zaptonowej,
aby zapobiec niedozwolonemu uzyciu.

» Zwracac uwage, aby nie ustawia¢ kosiarki w poblizu
zrodta zagrozenia. Wyciek gazu moze prowadzi¢ do
wybuchu.

* Do naprawy mozna wykorzystywac wytgcznie orygi-
nalne czgs$ci zamienne lub czesci zatwierdzone przez
producenta (patrz adres na karcie gwarancyjnej).

» Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, oprozni¢ zbiornik benzyny przy uzyciu
pompy ssacej do benzyny.

» Naoliwi¢ i podda¢ urzadzenie konserwacji

10. Czyszczenie

Kosiarke do trawy nalezy doktadnie czysci¢ po kazdym
uzyciu. W szczegdlnosci dotyczy to dolnej czesci raz
uchwytu noza.

A Uwaga!

Ze wzgledow bezpieczenstwa przed przystgpieniem
do czyszczenia nalezy odtgczyé przewodd swiecy za-
ptonowej.

Najlepiej jest przechyli¢ kosiarke do tytu. Swieca zapto-
nowa powinna by¢ skierowana ku gérze, aby zapobiec
przedostawaniu sie oleju silnikowego do uktadu doloto-
wego lub jego wyciekaniu.

Alternatywnie, mozna przechyli¢ urzadzenie na bok,
ale nalezy upewnic sig, ze filtr powietrza znajduje sie
na gornej stronie.

Wskazoéwka: Przed przechyleniem kosiarki oprézni¢
catkowicie zbiornik paliwa przy uzyciu pompy ssgcej
do benzyny.

Kosiarki do trawy nie mozna przechyla¢ pod kgtem
wiekszym niz 90 stopni.

Zabrudzenia i trawe najtatwiej usung¢ bezposrednio
po koszeniu.

Przyschniete resztki trawy i zabrudzenia moga pro-
wadzi¢ do pogorszenia jakosci koszenia. Sprawdzac,
czy kanat wyrzutowy trawy nie jest pokryty resztkami
trawy, a w razie potrzeby usunggé je.

Nigdy nie czys$ci¢ kosiarki strumieniem wody lub myjkg
wysokoci$nieniowa. Silnik powinien pozostac¢ suchy.
Nie wolno stosowac¢ agresywnych srodkéw czyszcza-
cych, takich jak $rodki do czyszczenia na zimno czy
benzyna do czyszczenia.

Wyczysci¢ urzadzenie woda w nastepujacy sposéb.

« Zdja¢ wktadke do mulczowania / worek do zbierania
trawy.

« Zatozy¢ ztgczke weza na kosiarke (w) i odkreci¢
kran. (rys. 24)

* Uruchomi¢ kosiarke i wytgczy¢ jg po uptywie ok. 30
s. Obracajgca sie belka nozycowa odrzuca wode na
spadd kosiarki, czyszczgc w ten sposéb urzgdzenie.

« Zakreci¢ kran i zdjg¢ ztgczke weza.

* Gore kosiarki oczysci¢ szmatka (nie uzywac¢ zad-
nych ostrych narzedzi).

11. Transport

Przygotowanie kosiarki do trawy do transportu

(rys. 22)

* Oproézni¢ zbiornik benzyny pompa do odsysania
benzyny.

* Pozostawi¢ dziatajacy silnik do momentu zuzycia
reszty benzyny.

» Spusci¢ olej silnikowy z cieptego silnika.

* Wyja¢ koncowke przewodu $wiecy zaptonowej ze
Swiecy.

* Woyczysci¢ zeberka chtodnicy cylindra i obudowe.

» Zawiesic¢ rozrusznik linkowy (17) na haczyku. Polu-
zowaé dzwignie szybkomocujgcg (5) i ztozyé gorny
patgk do prowadzenia do dotu. Uwazac przy tym,
aby podczas sktadania linki nie ulegty zagigciu.

« Owing¢ gorny i dolny patagk przesuwny oraz silnik kil-
koma warstwami tektury falistej, aby unikng¢ tarcia.
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12. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5
do 30°C.

Narzedzie przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

» Nigdy nie przechowywac¢ kosiarki do trawy z ben-
zyna w zbiorniku w pomieszczeniu, w ktérym opary
benzyny mogtyby mie¢ kontakt z otwartym ogniem
lub iskrami.

* Pozostawi¢ silnik do ostygniecia przed odstawie-
niem kosiarki do trawy w zamknietych pomieszcze-
niach.

* W celu uniknigcia zagrozenia pozarowego czysci¢
silnik, rure wydechowg oraz obszar wokét zbiornika
paliwa z trawy, lisci lub wyciekajgcego smaru (oleju).

Przygotowanie do przechowywania kosiarki do

trawy

Wskazoéwka ostrzegawcza: Nie oprozniaé benzyny w

pomieszczeniach zamknietych, w poblizu ognia lub

podczas palenia tytoniu. Opary gazu moga spowodo-
wac wybuch lub ogien.

* Oprézni¢ zbiornik benzyny pompa do odsysania
benzyny.

* Uruchomi¢ silnik i pozostawi¢ pracujacy silnik, az
reszta benzyny zostanie zuzyta.

+ Wymiang oleju przeprowadza¢ po kazdym sezonie.
W tym celu spusci¢ stary olej silnikowy z cieptego
silnika i napetni¢ nowym olejem.

+ Wyja¢ Swiece zaptonowa z gtowicy cylindra.

* Wila¢ do cylindra ok. 20 ml oleju przy uzyciu olejarki
recznej.

+ Pociggna¢ powoli uchwyt rozruchowy, tak aby olej
zabezpieczyt wnetrze cylindra.

* Wkreci¢ ponownie $wiece zaptonows.

* Woyczysci¢ zeberka chtodnicy cylindra i obudowe.

* Woyczysci¢ cate urzadzenie, aby chronic¢ lakier.

* Przechowywacé urzgdzenie w dobrze wentylowanym
miejscu.

Akumulator i tadowarka

Odtaczy¢ tadowarke i przechowywa¢ w chtodnym,
suchym miejscu, gdy nie jest uzywana. W wilgotnym
otoczeniu moze doj$¢ do korozji zaciskow i stykow
elektrycznych. W przypadku przechowywania przez
dtuzszy czas w wysokich temperaturach (50°C) aku-
mulator moze ulec trwatemu uszkodzeniu. Skontrolo-
wacé zaciski i styki elektryczne na akumulatorze i fa-
dowarce.

Przetrze czystg szmatka lub przedmucha¢ sprezonym
powietrzem.

Po przechowywaniu moze byé konieczne normalne
tadowanie.

W celu sprawdzenia dostepnego natadowania nacisng¢
przycisk wskaznika stanu akumulatora (E) i w razie po-
trzeby natadowac. Patrz cze$¢é Wskaznik stanu baterii.

13. Konserwacja

* Regularna, staranna konserwacja jest konieczna w
celu zapewnienia odpowiedniego poziomu bezpie-
czenstwa oraz statej wydajnosci urzagdzenia.

« Zadbac¢ o to, by wszystkie nakretki, sworznie i Sruby
byty mocno dokrecone i urzadzenie znajdowato sie
w bezpiecznym stanie roboczym.

* Regularnie sprawdza¢ oprzyrzadowanie do wy-
chwytywania trawy pod katem zuzycia lub utraty
funkciji.

» Kosz wychwytujgcy czysci¢ regularnie wodg i pozo-
stawia¢ do wyschnigcia.

« Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone elementy.

* W przypadku dtuzszego przechowywania lub konser-
wagcji oprézni¢ zbiornik paliwa. Nalezy to wykona¢ na
zewnatrz przy uzyciu pompy do odsysania benzyny
(dostgpnej w marketach budowlanych).

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie pracowa¢ z wtgczonym silnikiem przy ele-
mentach instalacji zaptonowej przewodzacych prad
ani ich nie dotykac. Przed rozpoczeciem wszelkich
prac konserwacyjnych i pielgegnacyjnych wyciggaé
koncoéwke przewodu $wiecy zaptonowej ze $wiecy za-
ptonowe;.

Nigdy nie wykonywac jakichkolwiek prac przy pracu-
jacym urzgdzeniu. Prace, ktére nie zostaty opisane w
niniejszej instrukcji obstugi, zleca¢ do wykonania w au-
toryzowanym warsztacie specjalistycznym.
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Uwagal!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z konser-
wacjg zawsze wytgczac silnik i wycigga¢ koncowke
przewodu $wiecy zaptonowe;.

Osie i piasty kot
+ Nalezy czysci¢ i lekko nasmarowac raz na sezon.

Né6z

Ze wzgledéw bezpieczenstwa ostrzyé, wywazaé i
montowaé noze tylko w autoryzowanym warsztacie
specjalistycznym. W celu uzyskania optymalnego re-
zultatu pracy zaleca sie poddawanie noza kontroli raz
do roku.

Wymiana noza (rys. 17)

Do wymiany narzedzia tngcego uzywac wytacznie ory-
ginalnych czesci zamiennych.

Podczas wymiany noza zaktadaé rekawice ochronne,
aby unikng¢ zranienia.

Nigdy nie montowac innego noza.

* Przed usunieciem ostrza oprézni¢ zbiornik benzyny.

* Wyjac srube w celu wymiany ostrza.

+ Zatozy¢ ponownie wszystkie elementy zgodnie z rys.
17. Zatozy¢ prawidtowo $rube. Mocujaca sita obroto-
wa wynosi 45 Nm. Wymieni¢ rowniez $rube ostrza
przy wymianie ostrza.

Uszkodzony néz

Jezeli mimo zachowania ostroznosci n6z napotka na
przeszkode, natychmiast wytgczy¢ silnik i wyciggnagé
koncowke przewodu swiecy zaptonowej.

Przechyli¢ kosiarke na bok i sprawdzi¢ néz pod katem
uszkodzen. Uszkodzone lub wygiete noze nalezy wy-
mieni¢. Nigdy nie prostowa¢ wygietego noza. Nigdy nie
pracowac z wygigtym lub silnie zuzytym nozem, powo-
duje to wibracje i moze prowadzi¢ do innych uszkodzen
kosiarki.

A Uwaga! Podczas pracy z uszkodzonym nozem wy-
stepuje niebezpieczenstwo obrazen.

Ostrzenie noza
Ostrza noza mozna ostrzy¢é metalowg ostrzatka.

Aby unikngé¢ niewywazenia, ostrzenie zlecaé tylko w
autoryzowanym warsztacie specjalistycznym.

Kontrola poziomu oleju

A Uwaga! Nigdy nie eksploatowac silnika bez oleju lub
z niewielkg iloscig oleju. Moze to prowadzi¢ do powaz-
nych uszkodzen silnika. Uzywaé¢ wytgcznie oleju silni-
kowego SAE 10W-40.

Kontrola poziomu oleju (rys. 18):

» Kosiarke do trawy ustawi¢ na réwnej, ptaskiej po-
wierzchni.

» Odkreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju (12) obra-
cajaca w lewo i wytrze¢ miernik. Wtozy¢ ponownie
pretowy wskaznik do oporu do kré¢ca wlewowego,
nie przykrecac.

* Wyja¢ pretowy wskaznik i odczytaé poziom oleju w
pozycji poziomej. Poziom oleju musi zawiera¢ sie
w zakresie pomiedzy oznaczeniem max. i min. na
wskazniku (12).

Wymiana oleju (rys. 23)

* Wymiane oleju nalezy przeprowadzaé co rok przed
rozpoczeciem sezonu, silnik powinien by¢ ciepty i
wytgczony.

« Uzywac wytacznie oleju silnikowego (SAE 10W-40).

* Oproézni¢ zbiornik benzyny (przy uzyciu pompy ssg-
cej do benzyny).

« Umiesci¢ ptaskg miske do zebrania oleju (o pojem-
nosci min. 1 1) przed kosiarkg do trawy.

* Wykreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju i prze-
chyli¢ kosiarke w taki sposéb, aby caty olej wyciekt
do miski wychwytujgce;j.

+ Nastepnie wla¢ $wiezy olej silnikowy do gérnego
zaznaczenia wskaznika poziomu oleju (ok. 0,5l), nie
przepetni¢ urzgdzenia.

» Uwaga! Nie wkrecac pretowego wskaznika poziomu ole-
ju w celu sprawdzenia poziomu, tylko wiozy¢ do gwintu.

Stary olej nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcy-
mi postanowieniami.

Czyszczenie paska (rys. 17, 19)

* Usung¢ néz oraz obudowe przektadni wykrecajac
Srubki.

* Elementy przektadni oraz pasek klinowy czysci¢
raz lub dwa razy do roku, szczotkg lub sprezonym
powietrzem.

« Zamontowa¢ ponownie obudowe przektadni oraz
nuz przy uzyciu $rub.

Pielegnacja i ustawianie linek
Linki nalezy czesto oliwi¢ i sprawdza¢ pod katem swo-
body ruchu.
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Konserwacja filtra powietrza (rys. 20)

Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg wydajno$é
silnika poprzez zbyt mate doprowadzanie powietrza
do gaznika. Dlatego regularna kontrola jest niezbedna.

Filtr powietrza nalezy sprawdzac co 25 roboczogodzin,
a w razie potrzeby wyczysci¢. W przypadku silnego
zapylenia powietrza filtr powietrza nalezy sprawdzaé
czesciej.

Zdja¢ ostone filtra powietrza i usung¢ filtr ggbkowy.
Wymieni¢ filtr powietrza, aby unikng¢ przedostawania
sie elementéw do wlotu powietrza (rys. 20).

Uwaga: Nigdy nie czyscic filtra powietrza za pomocg ben-
zyny lub palnych rozpuszczalnikéw. Filtr powietrza czy-
Sci¢ tylko sprezonym powietrzem lub przez ostukiwanie.

Konserwacja swiecy zaptonowej (rys. 21)
Sprawdzi¢ $wiece zaptonowg po 10 roboczogodzi-
nach pod katem zabrudzen i wyczysci¢ jg ewentualnie
szczotkg drucianag. Nastepnie przeprowadza¢ konser-
wacje swiecy zaptonowej co 50 roboczogodzin.
Wyciagnaé¢ koncéwke przewodu s$wiecy zaptonowej
poprzez przekrecenie.

Wyja¢ $wiece zaptonowa (10) przy uzyciu klucza do
$wiec zaptonowych.

Przy uzyciu szczelinomierza ustawi¢ odstep 0,75 mm
(0,030”). Ponownie zamontowaé $wiece zaptonowag
(10), uwazajgc, aby nie dokrecic jej zbyt mocno.

Dzwignia hamulca silnikowego (rys. 1)

Silnik jest wyposazony w hamulec mechaniczny (3),
wymagajacy regularnej kontroli. Po zwolnieniu dzwigni
hamulca néz musi sig zatrzymaé w ciggu 7 sekund, je-
zeli tak nie jest, nie wolno uzywac urzgdzenia. Zwrécié¢
sie do autoryzowanego dystrybutora.

Upewni¢ sie, ze przez caty okres uzytkowania urza-
dzenie znajduje sie w nienagannym stanie technicz-
nym. Nieprawidiowa konserwacja moze prowadzi¢ do
obrazen zagrazajgcych zyciu.

Naprawa

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla innych
oso6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywil-
nej za produkt nie ponosi sig odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.

Zwroci¢ sig do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akce-
SOriow.

Godziny pracy

Przestrzega¢ ustawowych postanowien dotyczgcych
regulacji godzin pracy kosiarek do trawy, ktére moga
sie rézni¢ w zaleznosci od miejsca zastosowania.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzgdzenia do napra-
wy na stanowisku serwisowym nalezy pamietac, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostato ono
opréznione z oleju i paliwa.

Czesci zamienne / akcesoria
N6z kosiarki do trawy

Nr artykutu:
7911200618

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: $wieca zaptonowa, filtr powietrza,
filtr benzyny, néz, paski klinowe, akumulator

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czes$ci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.
14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

Materiaty opakowaniowe nadaja

@@]@'Sie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.
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Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréow, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczgce utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

Przed utylizacjg urzagdzenia nalezy wyjac¢ z
Liion = Niego akumulator!

* Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych,
do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody.
Uszkodzone akumulatory mogg by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sig z nich tok-
syczne opary lub ptyny.

» Zgodnie z dyrektywg 2023/1542/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory nalezy poddac¢ recyclingowi.

« Oddac¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklin-
gu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna
oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recy-
klingowi.

* Roztadowane akumulatory nalezy utylizowaé. Zale-
ca sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzylepnym
w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ aku-
mulatora.

* Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami. Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu
zbiorki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zostac
poddane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $ro-
dowiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmuja-
cg sie utylizacjg odpadow.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbiera¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

« Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla srodowiska.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Nieréwnomierny bieg, silna
wibracje urzgdzenia

Mozliwa przyczyna

Poluzowane $ruby

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ $ruby

Poluzowane mocowanie noza

Sprawdzi¢ mocowanie noza

Niewywazony néz

Wymieni¢ néz

Silnik nie pracuje

Niewcisnieta dzwignia hamulca
silnikowego

Nacisngé dzwignie hamulca silnikowego

Dzwignia gazu w
nieprawidtowej pozycji

Sprawdzi¢ ustawienie

Uszkodzona $wieca zaptonowa

Wymieni¢ $wiece zaptonowg

Pusty zbiornik paliwa

Wila¢ paliwo

Zanieczyszczone paliwo

Oprozni¢ zbiornik benzyny i wla¢ czyste
paliwo

Chtodne otoczenie

Wecisng¢ przycisk Primer (jesli
wystepuje)

Uszkodzony silnik

Skontaktowaé sie z autoryzowanym
serwisem klienta

Silnik pracuje
nieréwnomiernie

Filtr powietrza zabrudzony

Wyczyscic filtr powietrza

Zabrudzona $wieca zaptonowa

Wyczysci¢ $wiece zaptonowg

Trawa z6tknie, koszenie jest
nieréwnomierne

N6z jest nieostry

Naostrzy¢ n6z

Wysokos$¢ koszenia zbyt mata

Ustawi¢ prawidtowg wysoko$¢

Wyrzut trawy nieprawidtowy

Wysoko$¢ koszenia zbyt mata

Ustawi¢ wysokos$é

N6z zuzyty

Wymieni¢ n6z

Koszt wychwytujgcy zatkany

Oproézni¢ kosz wychwytujacy i usungc
zator
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene.

Prije stavljanja u pogon pro¢itajte i upoznajte se s cjelokupnim tekstom
priru¢nika za uporabu.

L

Na padini ne kosite uzbrdo ili nizbrdo.

Prije rada kosilice za travu uklonite razbacane male dijelove koji bi se mogli
razletjeti.

A Opasnost zbog izbacenih dijelova kada motor radi.

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu
udaljenost.

Prije obavljanja radova odrzavanja izvucite utikac svjecice.

Drzite Sake i stopala dalje od rotirajuéih nozeva.

Vazno. Ispusni plinovi su otrovni, stoga ne rabite motor u neprozraéenim
prostorima.

Pozor, vruéa povrsina - opasnost od opeklina!

Rabite $titnike sluha i titnik za o¢i!

opeklina.

% POZOR! Pogonska sredstva su lakozapaljiva i eksplozivna - opasnost od
Ne tocite kada je motor vruéi ili dok radi.

Zapremina rezervoara
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ﬁy. Motorno ulje

Dugi nozevi. Maks. $irina rezanja

Zajamé&ena razina zvucne snage

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod udovoljava vazecim srpskim direktivama.

Provjerite razinu ulja.

DRIVE - pogonska poluga
STOP - poluga motorne ko¢nice

Rabite samo u zatvorenim prostorijama!

Razred zastite Il

Osigurac uredaja

Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadu!

Akumulator se rabi kao klju¢ uredaja.

Zastitite akumulator od vode i vlage.

Zastitite akumulator od vrucine i vatre.

Zastitite akumulator od temperatura visih od 45 °C.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vazZe¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvoda¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektriénog sustava zbog nepostivanja elektri¢-
nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priru€nik za uporabu sadrzava vazne napomene za sigu-
ran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbjegavanje
opasnosti, smanjivanje troskova popravka i prekida rada
te povecCavanje pouzdanosti i vijeka trajanja uredaja.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

SI.1(1-27)

1. Rucka

2. Pogonska poluga

3. Poluga motorne ko¢nice

4. Gornji stremen za guranje, 4a. Donji stremen za

guranje

Poluga za brzo stezanje

Spremnik benzina

Filtar zraka

Nastavak za bo¢no izbacivanje (zaklopka za boc¢-
no izbacivanje i adapter za bo¢no izbacivanje)

9. Kotaé

10. Svjecica

11. Ispuh

12. Mijerna Sipka za ulje

13. Pogonski kotaé

14. Regulator visine kota¢a

15. Zaklopka za izbacivanje

16. Sabirna koSara

17. Pokreta¢ s poteznom uzicom, 17a. Elektropokretac
18. Sklop elektropokretaca

19. Umetak za mal&iranje

20. Akumulator

21. Punja¢ akumulatora

® N o

3. Opseg isporuke

Sl.1(a-j)

a) 2 xvijak s okruglom glavom M8
b) 2 x mala podlozna plo¢ica

c) 2 xvelika podlozna plogica

d) 4 x plastiéna zvjezdasta matica
e) 1 xkabelska kopc¢a

f) 4 xvijak

g) 4 xcicak-traka

h) 1 x priru¢nik za uporabu

i) 2 xplasti¢na plocica

j) 2 xplasti¢ni drza¢

* Umetak za mal€iranje (19)

* Nastavak za bo¢no izbacivanje (8)
* Akumulator (20)

* Punja¢ za akumulator (21)
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4. Namjenska uporaba

Stroj udovoljava vazeéoj Direktivi EZ-a o strojevima.
Prije po¢etka rada moraju na stroju biti montirane sve
zastitne i sigurnosne naprave.

* U radnom podrugju rukovatelj je odgovoran za trece
osobe.

+ Stroj je konstruiran tako da njime rukuje jedna osoba.

» Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i napo-
mena o opasnostima na stroju.

» Sve sigurnosne napomene i napomene o opasnosti-
ma na stroju odrzavaijte Citljivima.

+ Rabite stroj samo ako je tehnicki ispravan te ga rabi-
te namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridrza-
vajudéi se priruénika za uporabu!

+ Narocito odmah otklonite (ili zatraZite otklanjanje) ne-
ispravnosti koje mogu negativno utjecati na sigurnost!

» Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigur-
nosti, radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u
tehnic¢kim podatcima.

» Potrebno je pridrzavati se odgovarajucih propisa o
sprje€avanju nesreca i drugih, op¢eprihvac¢enih pra-
vila o tehni¢koj sigurnosti.

+ Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo struc¢-
njaci koji su upoznati s njime i podu€eni o opasno-
stima. Proizvoda¢ ne odgovara za $tete uzrokovane
neovlastenim izmjenama stroja.

+ Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom i alatima proizvodaca.

+ Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvoda¢ nec¢e odgo-
varati za Stete nastale takvom uporabom; rizik snosi
iskljuc€ivo korisnik.

+ Uredaj nije dopusteno rabiti za komercijalnu, obrtni¢ku
ili industrijsku uporabu.

» Ako niste sigurni je li neki radni uvjet siguran ili nesi-
guran, ne radite sa strojem.

* Benzinska kosilica za travu prikladna je za privatnu
uporabu u kuénim i hobi vrtovima. Kosilicama za tra-
vu za privatne ku¢ne i hobi vrtove smatraju se kosilice
¢ija godisnja uporaba u pravilu ne prelazi 50 sati i koje
se uglavnom rabe za njegovanje trave ili travnjaka,
ali ne na javnim povr§inama, u parkovima, sportskim
objektima te ne za poljoprivredu i Sumarstvo.

Pozor! Zbog tjelesne ugrozenosti korisnika kosilicu za
travu nije dopusteno rabiti za sljedec¢e radove: za orezi-
vanje grmlja, Zivica i grmova, za rezanje i usitnjavanje
puzajuceg bilja ili trave na krovnom raslinju ili u balkon-
skim kutijama, za CiS¢enje (usisavanje) prolaza i kao
sjeckalicu za usitnjavanje odsje¢aka od drva i Zivice.

Osim toga, kosilicu za travu nije dopusteno rabiti kao
motornu sjeckalicu za ravnanje uzvisenja na tlu kao $to
su, npr. krtiénjaci.

* Zbog sigurnosnih razloga kosilicu za travu nije do-
pusteno rabiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata.

A UPOZORENJE

Prije stavljanja uredaja u pogon radi svoje sigurnosti
molimo temeljito procitajte ovaj priru€nik i opée sigur-
nosne napomene. Ako uredaj predate drugim osoba-
ma, uvijek predajte i ovaj priru¢nik za uporabu.

5. Sigurnosne napomene

U ovom priru€niku za uporabu mjesta koji se ticu vase
sigurnosti oznadili smo ovim znakom: A

Osim toga, priru¢nik za uporabu sadrzava druge vazne
odjeljke oznacene rije¢ju ,POZOR!".

A\ OPASNOST

U sluéaju nepridrzavanja ove upute postoji krajnja zi-
votna opasnost ili opasnost od Zivotno opasnih ozljeda.

| A UPOZORENJE |

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji Zivotna
opasnost ili opasnost od teskih ozljeda.

| A oPREZ |

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od lakih ili srednje teskih ozljeda.

U slucaju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od ostec¢enja uredaja ili druge imovine.

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odredenih
sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i oStece-
nja. Stoga pozorno progitajte ovaj prirunik za uporabu
i sigurnosne napomene. Sacuvaijte ih kako bi vam te in-
formacije uvijek bile dostupne.
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Ako uredaj predate drugoj osobi, predajte i ovaj priru¢-
nik za uporabu i sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje nastanu zbog ne-
pridrzavanja ovog priru¢nika i sigurnosnih napomena.

Pogre$sna uporaba akumulatora i punjaéa moze
prouzrokovati elektriéni udar ili pozar.

Tijekom rada

» Punjac¢ i akumulator odrzavaijte Cistim. Sustav punje-
nja akumulatora ne izlazite kisi ili vlazi.

» Kako biste izbjegli elektri¢ne udare, pazite da voda
ne ude u utikac.

* Nemojte kratko spajati uredaj. Nikada ne gurajte
predmete u kontakte akumulatora.

Prilikom punjenja akumulatora

* Za punjenje akumulatora rabite samo originalni punjac.

+ Punja¢ ne rabite za punjenje drugih akumulatora.

* Punja¢ i akumulator odrzavajte €istim. Sustav punje-
nja akumulatora ne izlazite kisi ili vlazi.

+ Priskidanju punjata nemojte povlaciti za kabel, ve¢ za
utikag¢ jer se u protivnom utika¢ ili kabel mogu ostetiti.

* Ne rabite punja¢ ako su utikac ili kabel osteceni.
Kabel se ne moze zamijeniti. Ako je kabel o$tecéen,
punjac treba odmah zamijeniti.

* Ne rabite akumulator ako je zadobio snazan udarac,
ako je pao ili bio oSte¢en na neki drugi nacin. Ako je
akumulator oStecen, treba ga zamijeniti. Akumulator
se ne moze odrZavati.

+ Nemojte rastavljati punja¢ niti ga pokuSavajte popraviti.

+ Da biste izbjegli elektriéne udare, prije ¢iSéenja
izvucite utika€ punjaca iz uti¢nice.

+ Nemojte kratko spajati uredaj. Nikada ne gurajte
predmete u kontakte.

» Punja¢ ne smiju rabiti osobe (uklju€ujuéi djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili ograniéenom percepcijom, osim ako ih je u
uporabu uredaja uputila osoba koja je odgovorna za
njihovu sigurnost.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
punjacem.

Produzni kabel

Ako nije nuzno neophodno, ne smije se rabiti produzni
kabel. U slu¢aju neprikladnog produznog kabela posto-
ji opasnost od pozara ili elektri¢nih udara. Kada rabite
produzni kabel, obavezno pazite na sljedece tocke:

a. Broj, veli¢ina i oblik pinova na utikaéu produznog
kabela moraju odgovarati utikacu punjaca.

b. Produzni kabel mora se ispravno prikljugiti i biti u
dobrom stanju.

c. ZA AC nazivnu snhagu punjaca debljina Zice mora
iznositi najmanje 16 AWG (American Wire Gauge,
oko 1,3 mm?).

Pri skladistenju sustava punjenja akumulatora
Punja¢ i akumulator odrzavajte €istim. Sustav punjenja
akumulatora ne izlazite kisi ili vlazi.

Prije radova namjestanja ili popravaka
Akumulator izvadite iz baterijskog odjeljka motora.

UPOZORENJE

Kemikalije baterije su otrovne i nagrizaju.

Pozar ili eksplozije mogu uzrokovati teSke opekline ili
smrt.

* Odbaceni ili iskoristeni akumulatori ne smiju se spa-
ljivati jer mogu eksplodirati. Pri spaljivanju akumula-
tora nastaju otrovne pare i ostatci.

» Ne rabite akumulatore koji su zgnjec€eni, pali ili oSte-
éeni.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporuujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

Tko ne smije rabiti ureda;j:

« Djeca i druge osobe koje ne poznaju priru¢nik za
uporabu (lokalni propisi mogu propisivati minimalnu
dob korisnika).

« Osobe pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova,
umorne ili bolesne osobe.

Sigurnosne napomene za ruéno vodene kosilice za

travu

Napomene

* Pozorno prodcitajte priru¢nik za uporabu. Upoznajte
se s namjestanjima i ispravnom uporabom stroja.

+ Nikada ne dopustite djeci ili drugim osobama koje
ne poznaju priruénik za uporabu da rabe kosilicu za
travu. Lokalni propisi mogu propisivati minimalnu
dob korisnika.
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» Nikada ne kosite ako su u blizini druge osobe, naro-
¢ito djeca ili Zivotinje. Imajte na umu da je za nezgo-
de koje uklju€uju druge osobe ili njihovo vlasnistvo
odgovoran isklju¢ivo rukovatelj strojem ili korisnik.

» Ako uredaj predate drugoj osobi, molimo predajte i
ovaj priru¢nik za uporabu.

+ Tijekom koSenja valja uvijek nositi ¢vrste cipele i
duge hlage. Nikada ne kosite bosonogi ili u lakim
sandalama.

+ Provjerite zemljiSte na kojem se stroj rabi i ukloni-
te sve predmete, kao $to su npr. kamenje, igracke,
granje i zZice itd., koje bi uredaj mogao zahvatiti i od-
baciti.

A UPOZORENJE

Benzin je vrlo zapaljiv:

+ Cuvajte benzin samo u za to predvidenim spremni-

cima.

Ulijevajte gorivo samo na otvorenom i ne pusite tije-

kom postupka ulijevanja.

» Benzin valja uliti prije pokretanja motora. Kada mo-
tor radi ili je kosilica vru¢a zatvara¢ rezervoara nije
dopusteno otvarati, a benzin dolijevati.

» Ako se benzin prelije, nije dopusteno pokusavati po-
krenuti motor. Umjesto toga stroj valja maknuti s po-
vrSine onecis¢ene benzinom. Valja izbjegavati svaki
pokusaj pokretanja dok benzinske pare ne ishlape.

+ Zbog sigurnosnih razloga spremnik benzina i druge
zatvarace spremnika u slu€aju oStecenja valja za-
mijeniti.

» Nikada ne ¢uvajte benzin u blizini izvora iskara. Uvi-
jek rabite propisan kanistar. Udaljite djecu od ben-
zina.

+ Zamijenite neispravne prigusivace zvuka.

* Prije uporabe valja uvijek vizualnom provjerom pro-
vjeriti jesu li rezni alati, pri€vrsni svornjaci i Citav
rezni sklop istroSeni ili oSte¢eni. Kako bi se izbje-
gla neravnoteza, istroSene ili oStecene rezne alate
i pricvrsne svornjake potrebno je mijenjati samo u
kompletu.

» Kod uredaja s viSe nozeva vodite racuna o tome da
se zbog okretanja jednog noZza mogu poceti okretati
drugi nozevi.

Rukovanje

» Ne dopustite da motor s unutarnjim izgaranjem radi
u zatvorenim prostorijama u kojima se moze nago-
milati opasan uglji€éni monoksid.

+ Kosite samo pri danjoj svjetlosti ili jakoj umjetnoj
rasvjeti. Ako je moguce, valja izbjegavati uporabu
uredaja kada je trava mokra.

Uporaba kosilice za travu prilikom nevremena je za-
branjena - opasnost od udara munje!

Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela na kosinama.
Vodite stroj samo brzinom koraka.

Kod strojeva na kotac¢ima vrijedi sljedece: Kosite po-
pre€no prema padini, nikada uzbrdo ili nizbrdo.
Budite narocito oprezni kada mijenjate smjer voznje
na padini.

Ne kosite na prekomjerno strmim padinama i obli-
Znjim hrpama otpada, jarcima ili nasipima. Budite
narocito oprezni kada kosilicu za travu okrecete ili je
vucete prema sebi.

Zaustavite rezni noz ako je kosilicu za travu potreb-
no nagnuti, prilikom transporta preko drugih povrsi-
na osim trave i kada se kosilica za travu pomi¢e od
koSene povrsine i prema njoj.

Nikada ne rabite kosilicu za travu s oStec¢enim za-
Stitnim napravama ili zastitnim reSetkama ili bez
montiranih zastitnih naprava, npr. odbojnih plo¢a i/
ili naprava za hvatanje trave.

Ne mijenjajte regulacijske postavke motora ili ga pu-
stite da se prekomjerno okrece.

Prije pokretanja motora otpustite motornu ko€nicu.
Oprezno pokrenite motor, u skladu s proizvodackim
uputama. Vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti sto-
pala od reznog noza.

Prilikom pokretanja ili zaletavanja motora kosilicu za
travu nije dopusteno naginjati osim ako je kosilicu za
travu prilikom postupka potrebno podignuti. U tom
slu¢aju nagnite je samo toliko koliko je nuzno potreb-
no i podignite samo stranu okrenutu od korisnika.
Ne pokrecite motor ako stojite ispred kanala za iz-
bacivanje.

Nikada ne stavljajte Sake ili stopala na rotiraju¢e di-
jelove ili ispod njih. Uvijek se udaljite od otvora za
izbacivanje.

Nikada ne dizite ili nosite kosilicu za travu kada mo-
tor radi.

Iskljucite motor i izvucite utikac svjecice te se uvjeri-
te u to da su se svi pokretni dijelovi zaustavili:

- Prije otpustanja blokada ili otklanjanja zaceplje-
nja u kanalu za izbacivanje.

- Prije provjeravanja, €i$¢enja ili obavljanja radova
na kosilici za travu.

- U slu€aju udara u strano tijelo. Potrazite oStece-
nja na kosilici za travu i obavite potrebne poprav-
ke prije ponovnog pokretanja i rada s kosilicom
za travu. Ako kosilica za travu po¢ne neobi¢no
jako vibrirati, potrebna je trenutna provjera.

Iskljucite motor:
- Kada se udaljite od kosilice za travu.
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- Prije dolijevanja goriva.

* Rad stroja s prekomjernom brzinom moze povecati
opasnost od nezgode.

+ Budite oprezni prilikom radova namjestanja na stroju
i izbjegavajte uglavljivanje prstiju izmedu pokretnog
reznog alata i krutih dijelova uredaja.

+ Budite narocito oprezni prilikom koSenja po mekim
tlima, na obliznjim hrpama otpada, jarcima i nasipima.

» Korisnik mora biti primjereno podu¢en o uporabi,
namjestanju i rukovanju (uklju€ujuci zabranjene po-
stupke).

» Redovito provjeravajte uredaj i prije svake uporabe
pobrinite se za to da sve blokade pokretanja i tipkala
ispravno funkcioniraju.

* Imajte na umu da nepropisno odrzavanje, uporaba
neprikladnih rezervnih dijelova ili demontiranje ili mi-
jenjanje sigurnosnih naprava mogu uzrokovati oste-
¢enja uredaja i teSke ozljede rukovatelja.

+ Imajte na umu da sigurnosnim sustavima ili napra-
vama kosilice za travu nije dopusteno manipulirati
ili ih deaktivirati.

+ Imajte na umu da korisnik ne smije mijenjati bloki-
rana namjestanja regulacije brzine vrtnje motora ili
njima manipulirati.

+ Rabite samo rezne alate i pribor koje preporucuje
proizvodaé. Uporaba drugih radnih alata i drugog
pribora mozZe predstavljati opasnost od ozljeda za
korisnika.

» Kosilicu za travu uvijek odrzavajte u dobrom radnom
stanju.

+ Potrebno je praviti dovoljne stanke kako bi se sma-
njila izlozenost buci i vibracijama.

+ Oprez! Kosilicu za travu nije dopusteno rabiti ako
nije montirana cjelokupna sabirna naprava za travu

ili samozaporna rastavna zastitna naprava za otvor

za izbacivanje.
Preostale opasnosti i zastitne mjere
Zanemarivanje ergonomskih nacela

Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (0ZO)
Nemarna uporaba ili neno$enje osobne zastitne opre-
me mogu uzrokovati teSke ozljede.

- Nosite propisanu zastitnu opremu.

Primjereno i neprimjereno ponasanje
— Prilikom svih radova uvijek budite potpuno kon-
centrirani.
A Potencijalna opasnost - Nikada se ne moze iskljuciti.

Opasnost zbog buke
Ostecenja sluha
Dulji rad uredajem bez zastite moze uzrokovati oSte-
¢enja sluha.
— U pravilu nosite stitnik sluha.

Ponasanje u izvanrednoj situaciji

U slu€aju eventualne nezgode pruzite primjereno po-
trebne mjere prve pomoci i odmah potrazite stru¢nu
lije¢nicku pomo¢.

6. Tehnicki podatci

Vrsta motora 4-taktni motor / hladen

zrakom
Zapremina 224 cm?
Radna brzina vrtnje 2800 min”'
Snaga 4.4 kW /6 KS

Obi¢ni benzin/bezolovni
maks. 10 % bioetanola

Motorno gorivo

Zapremina 1,21
rezervoara

Motorno ulje SAE 10W-40
Zapremina 0,41

rezervoara / ulje

Reguliranje visine 25-75 mm / 7-struko

rezanja

Zapremnina 651

sabirne kosare

Sirina rezanja 56 cm

Emisija CO, 1088 g/kWh

Masa 34,5 kg
Litij-ionska baterija

Sustav litij-ionske 20V

baterije

Trajanje punjenja u 50 min

minutama

Struja punjenja 2,4 A

Ulaz izmjeni¢ne 230-240V

struje punjaca
(promjenjivi)

Kapacitet 2000 mAh/37 Wh

akumulatora

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢nog tlaka L, 74,7 dB
Nesigurnost mjerenja K, 1,92 dB
Razina zvu¢ne snage L, 94,7 dB
Nesigurnost mjerenja K, 1,92 dB
Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija

Vibracija a,, 5,7 m/s?
Nesigurnost mjerenja K, 2,3 m/s?

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrZavajte i Cistite uredaj.

+ Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatraZite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.

Prilikom dulje primjene benzinske kosilica za travu
mogu nastati problemi s cirkulacijom uvjetovani vibra-
cijama (sindrom bijelih prstiju).

U tom sluéaju nije moguée dati op¢e informacije o tra-
janju primjene jer se to moze razlikovati ovisno o osobi.

Na tu pojavu mogu utjecati sljedeci ¢imbenici:

* poremecaiji s cirkulacijom u $akama rukovatelja
* niske vanjske temperature

+ duga vremena primjene

Stoga je preporucljivo nositi tople radne rukavice i pravi-
ti redovite stanke tijekom rada.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

+ Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

* Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza/ prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Kod isporuke su neki dijelovi demontirani. Sastavljanje
je jednostavno ako se pridrzavate sljedecih uputa.

Napomenal!

Prilikom sastavljanja i za radove odrzavanja potreban

vam je sljedec¢i dodatan alat koji nije sadrzan u opsegu

isporuke:

* ravna sabirna uljna kada (radi zamjene ulja)

* mjerna posuda od 1 litre (otporna na ulje/benzin)

» kanistar benzina (5 litara je dovoljno za otprilike 6
sati rada)

« lijevak (prikladan za nastavak za ulijevanje benzina
u rezervoar)

» kucéanske krpe za brisanje (za brisanje ostataka ulja/
benzina; zbrinite ih na benzinskoj postaji)

* pumpa za usisavanje benzina (plasticna, moze se
nabaviti u specijaliziranim trgovinama)

« kanta za ulje s ruénom pumpom (moZe se nabaviti u
specijaliziranim trgovinama)

* 0,51 motornog ulja SAE 10W-40

Montaza

1. lzvadite kosilicu za travu i montazne dijelove iz pa-
kiranja i provjerite jesu li prisutni svi dijelovi.

2. Pritegnite donji stremen za guranje s po jednim
vijkom (a), jednom malom podloZznom plo¢icom (c)
i jednom plasti€nom zvjezdastom maticom (d) na
obje strane kosilice. Pritom vodite racuna o tome
da potezna uzad, koju je potrebno poslije pri¢vrsti-
ti, ne bude na putu (sl. 2-3).
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3. Pri¢vrstite gornji stremen za guranje na donji stre-
men za guranje s pomocu poluge za brzo stezanje
(5), velike podlozne plogice (b), male podlozZne plo-
Cice (c) i plasticne zvjezdaste matice (d) na obje
strane (sl. 4-5).

4. Provucite uze gasa kroz jedinicu elektri¢nog po-
kretaca (18) kao $to je prikazano na sl. 5a.

5. Postavite uze gasa s pomocu klijesta u polugu mo-
torne kocnice (3). (SI. 5b-5c)

6. Jedinicu elektricnog pokretaca ucvrstite s pomo-
¢u vijaka (f) na gornjem stremenu za guranje (4).
(Slika 5d)

7. Zakvacite ru¢ku pokretaca s poteznom uzicu (17) na
za to predvidenu kuku kao $to je prikazano na sl. 6.

8. Fiksirajte poteznu uzad prilozenim kabelskim kop-
¢ama (e) (sl. 7) za stremen za guranje.

9. Rasklopite sabirnu kosaru (16) i uglavite plasti¢ne
kop¢e na okvir. (SI. 8)

10. Ko$enje sa sabirnom ko$arom:

Podignite zaklopku za izbacivanje (15) jednom ru-
kom i zakvacite sabirnu ko$aru (16) kao $to je pri-
kazano nasl. 9.

11. Malciranje:

Skinite sabirnu ko$aru (16), ako je montirana, i
umetnite umetak za mal&iranje (19) kao $to je pri-
kazano na sl. 10-12.

Pozor:

Pokrov za bo¢no izbacivanje ne smije biti montiran pri-
likom malgiranja.

Namjestanje visine rezanja

A
je

Pozor! Namjestanje visine rezanja dopusteno
obavljati samo kada je motor iskljucen, a utikac

svjeéice izvucen.

Prije poCetka koSenja provjerite da rezni alati nisu
tupi, a njihova sredstva za pri¢vr$c¢ivanje nisu oste-
¢ena.

Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene rezne alate po potrebi
kao ¢Citav komplet kako ne bi nastala neravnoteza.
Prilikom te provjere isklju€ite motor i izvucite utikac
svjecice.

Namjestanje visine rezanja obavlja se regulatorom
visine kotaca (sl. 13/ poz. 14). Moguée je namjestiti
5 visina rezanja.

Povucite polugu za namjestanje prema van i namje-
stite Zeljenu visinu rezanja. Poluga se uglavljuje u
Zeljenom polozaju (sl. 13).

Pripremanje koSene povrsine

Prije koSenja pozorno pregledajte povrSinu koju treba
pokositi. Uklonite kamenje, granje, kosti, Zice, igracke i
druge predmete koje bi uredaj mogao izbaciti.

9. Stavljanje u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

A Pozor!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije stavljanja u po-
gon stoga svakako nadolijte ulje. U tu svrhu upora-
bite uobicajeno viSenamjensko ulje (SAE 10W-40).
Razinu ulja u motoru potrebno je provjeriti prije
svake kosSnje. Isto tako potrebno je uliti benzin jer
on nije sadrzan u isporu¢éenom stanju.

Kako bi se izbjeglo nenamjerno pokretanje kosilice
za travu, ona je opremljena motornom ko&nicom (sl.
1, poz. 3) koju je potrebno aktivirati prije pokretanja
kosilice za travu. Pustanjem poluge motorne ko¢ni-
ce ona se mora vratiti u pocetni polozaj, a motor se
mora automatski iskljuciti.

Povucite polugu motorne ko€nice (3) i jako potegnite
pokreta¢ s poteznom uzicom (17). (SI. 14)

POZOR: Rezni noz okrec¢e se i kada je poluga mo-
torne ko€nice otpustena kada se povuce pokretac s
poteznom uzicom. Pobrinite se za to da u opasnom
podru¢ju reznog noza nema dijelova tijela/stranih
tijela.

Kada se motor krece, pritisnite pogonsku polugu (2)
za ru¢ku (1) radi povezivanja pogona za kosilicu.
Prije pocetka ko$enja trave trebali biste taj postupak
obaviti nekoliko puta kako biste bili sigurni da sve
ispravno funkcionira.

/A UPOZORENJE

Svaki put kada obavljate bilo kakve radove namje-
Stanja i/ili popravljanja na kosilici za travu price-
kajte dok se noz ne prestane okretati.

Prije svih radova namjestanja, odrzavanja i po-
pravljanja isklju¢ite motor i skinite utika¢ svjecice.

Uporaba pogona:

Motorna koénica (3): Uporabite polugu kako biste
isklju€ili motor. Kada pustite polugu, automatski se
zaustavljaju motor i rezni noz.
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+ Radi koSenja povucite pogonsku polugu (2) za ru¢ku
(1). Prije samog koSenja trebali biste viSe puta provje-
riti polugu za pokretanje/zaustavljanje. Provijerite je li
vuéno uze slobodno pokretno.

* Pogonska poluga (2):

Kada je aktivirate, spojka za vozni pogon se zatvara
i kosilica za travu pocinje se kretati kada se motor
kre¢e. Pravodobno pustite voznu polugu radi zau-
stavljanja pokrenute kosilice za travu. Prije prvog
koSenja vjezbajte pokretanje i zaustavljanje dok se
ne upoznate s ponasanjem u voznji.

Upozorenje: Rezni noz okre¢e se kada se pokrene
motor.

Vazno: Prije pokretanja motora viSe puta pomaknite
motornu ko€nicu kako biste provijerili funkcionira li zau-
stavno uze i dalje dobro.

Napomena: Motor je konstruiran za brzinu rezanja tra-
ve i izbacivanja trave u sabirnu koSaru te za dugi vijek
trajanja motora.

* Provjerite razinu ulja.

+ Otvorite poklopac rezervoar i napunite spremnik
benzina (6) do donje to¢ke nastavka za punjenja
spremnika s cca 1,4 litre benzina. Za punjenje upo-
rabite lijevak i mjernu posudu. Ne prepunjajte rezer-
voar. Rabite svjeze, Cisto bezolovno gorivo.

Niposto ne mijeSajte ulje s benzinom. Nabavite go-
rivo u koli¢inama koje je moguce potroSiti u roku od
30 dana kako biste tako zajaméili svjezinu goriva.
Napomena: Rabite uobi¢ajen bezolovni benzin s
maks. 10 % bioetanola.

A UPOZORENJE

Uvijek rabite samo jedan sigurnosni kanistar benzina.
Ne pusite prilikom ulijevanja benzina. Uklonite sve
ostatke ulja ili benzina. Iskljucite motor prije ulijevanja
benzina i pustite motor da se hladi nekoliko minuta.

Pokretanje motora (sl. 14a)

» Provjerite razinu motornog ulja. Vidi odjeljak Provje-
ravanje razine ulja.

* Provjerite ima li u baterijskom pretincu na vrhu mo-
tora stranih tijela i po potrebi ga ocistite ¢etkom ili
krpom. Umetnite akumulator u baterijski pretinac
motora gore na motoru. Vodite rauna o tome da se
akumulator sigurno priévrsti. Akumulator je kod ne-
kih modela klju¢ uredaja.

* Vodite ra¢una o tome da su elementi za rukovanje
za pogon uredaja, ako postoje, izvan pogona.

* Modeli s elektriénim pokretacem (17a). Sigurnosnu
Sipku (3) pritisnite uz upravlja¢. Aktivirajte elektri¢ni
pokreta¢. Motor se pokrece.

Pokretanje motora (sl. 14)

* Provjerite da je kabel za pokretanje prikljuc¢en na
svjecicu.

« Stanite iza motorne kosilice. Jednom rukom pritisni-
te polugu motorne ko¢nice (3) na rucki, dok drugom
primite pokreta¢ s poteznom uzicom.

« Pokrenite motor pokretatem s poteznom uzicom
(17). U tu svrhu izvucite ru¢ku cca 10-15 cm (dok ne
osjetite otpor), zatim snazno potegnite trzajem. Ako
se motor ne pokrene, ponovno povucite ru¢ku.

* Zbog zastitnog sloja na motoru moze nastati nesto
dima kada prvi put uporabite uredaj. To je normalan
postupak.

A Pozor!

* Ne dopustite da se pokreta¢ s poteznom uzicom od-
bije natrag.

* Pozor: Pri hladnom vremenu moze biti potrebno vise
puta ponoviti postupak pokretanja.

Isklju¢ivanje motora:

« Radi iskljuivanja motora pustite pogonsku polugu
(2), a zatim polugu motorne kocnice (3) i pricekajte
dok ne noz ne zaustavi.

« Skinite utikac¢ svjecice sa svjecice (10) kako biste
izbjegli nenamjerno pokretanje motora.

« Prije ponovnog pokretanja provjerite potezno uze
motorne koénice. Provijerite je li potezno uze isprav-
no montirano. Savijeno ili o$te¢eno potezno uze po-
trebno je zamijeniti.

« Demontirajte punjivu bateriju. Akumulator je kod ne-
kih modela klju¢ uredaja.

Prije koSenja

Vazne napomene:

« Ispravno se odjenite. Nosite ¢vrste cipele, a ne san-
dale ili tenisice.

» Provjerite rezni noz. Savijen ili na neki drugi nacin
ostec¢en noz potrebno je zamijeniti originalnim no-
Zem.

* Punite spremnik benzina na otvorenom. Rabite lije-
vak za ulijevanje i mjernu posudu. ObriSite preliveni
benzin.

* Procitajte priru¢nik za uporabu i napomene u vezi s
motorom i dodatnim uredajima i pridrzavajte ih se.
Uginite priruénik dostupnim i drugim korisnicima
uredaja.
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* Ispusni plinovi su opasni. Pokreéite motor samo na

otvorenom.

Provjerite da sve sigurnosne naprave postoje i da

dobro funkcioniraju.

» Uredajem bi trebala rukovati samo jedna osoba koja
je za to i kvalificirana.

+ Kos$enje mokre trave moze biti opasno. Kosite po
mogucnosti suhu travu.

* Nalozite drugim osobama ili djeci da se ne pribliza-
vaju kosilici.

» Nikada ne kosite u slu¢aju loSe vidljivosti.

* Prije koSenja podignite razbacane, neucvr§cene
predmete kao Sto su kamenje, igracke, granje i Zice
itd. s tla.

Napomene o ispravnom kosenju

A Pozor! Nikada ne otvarajte zaklopku za izbaci-
vanje kada se naprava za hvatanje prazni, a motor i
dalje radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pozorno pri¢vrséujte zaklopku za izbacivanje i
sabirnu kos$aru. Prilikom udaljavanja prethodno isklju-
Cite motor.

Sigurnosnu udaljenost izmedu kucista noza i korisnika,
odredenu vodilicama, valja stalno odrzavati. Prilikom ko-
Senja i promjena smjera voznje na strminama potreban
je poseban oprez. Vodite raéuna o sigurnom polozaju
tijela, nosite cipele s neklizaju¢im, prionjivim potplatima
i duge hlage. Uvijek kosite popre¢no na padinu.

Padine s nagibom veéim od 15 stupnjeva zbog sigur-
nosnih razloga nije dopusteno kositi kosilicom za travu.
Budite narocito oprezni prilikom kretanja unatrag i po-
vlagenja kosilice za travu. Opasnost od spoticanja!

Maléiranje

Prilikom mal€iranja odrezani materijal usitnjava se u
zatvorenom kucistu kosilice i ponovno raspodjeljuje
po travi. Ne obavlja se prikupljanje i zbrinjavanje trave.

A NAPOMENA! Malciranje je moguce samo kod rela-
tivno niske trave.

Kako biste iskoristili funkciju mal¢iranja, otkvacite sa-
birnu ko$aru (16), pomaknite adapter za mal€iranje (sl.
10-12 / 19) u otvor za izbacivanje i zatvorite zaklopku
za izbacivanje (15).

Kosenje
Rezite samo ostrim, ispravnim noZevima kako se vlati
trave ne bi ras¢ehale i kako trava ne bi pozutjela.

Kako biste postigli uredan uzorak rezanja, vodite kosi-
licu za travu po moguénosti po ravnim stazama. Pritom
bi se te staze trebale uvijek preklapati za nekoliko cen-
timetara kako ne bi ostale pruge.

Odrzavajte donju stranu kucista kosilice Eistom i sva-
kako uklonite naslage trave. Naslage oteZavaju postu-
pak pokretanja, utje¢u na kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave. Na padinama stazu rezanja valja poloZiti poprec¢-
no na padinu. Otklizavanje kosilice za travu moguce je
sprijeciti kosim poloZajem prema gore. Odaberite visi-
nu rezanja ovisno o stvarnoj duljini trave. Obavite viSe
prolazaka tako da se odjednom odreze maksimalno 4
cm trave.

Prije obavljanja bilo kakve provjere noza iskljucite mo-
tor. Imajte na umu da se nakon isklju€ivanja motora noz
nastavlja okretati jo$ nekoliko sekunda. Nikada ne po-
kuSavajte zaustaviti noz.

Redovito provjeravaijte je li noz ispravno uévrséen, ispra-
van i dobro izbruSen. Izbrusite ga ili zamijenite ako to
nije tako.

Ako pokretni noz udari u neki predmet, zaustavite ko-
silicu za travu i pri¢ekajte dok se noz potpuno ne zau-
stavi. Nakon toga provjerite stanje noza i drza¢a noza.
Ako je on ostecen, potrebno ga je zamijeniti.

Napomene o kosenju:

» Obratite pozornost na krute predmete. Kosilica za
travu mogla bi se ostetiti ili bi mogle nastati ozljede.

* Vruéi motor, ispuh ili pogon mogu uzrokovati opekli-
ne. Stoga ih ne dirajte.

* Na padinama ili strmim nizbrdicama kosite oprezno.

» Kosite samo pri dovoljnim svjetlosnim uvjetima.

» Provjerite kosilicu, noz i druge dijelove ako prijedete
preko stranog tijela ili ako uredaj vibrira neuobiéa-
jeno jako.

» Ne obavljajte promjene namjestanja ili popravke ako
prethodno niste iskljugili motor. Izvucite utika¢ kabe-
la za pokretanje.

» Na ulici ili u blizini ulice vodite raéuna o cestovhom
prometu. Ne izbacujte travu na ulicu.

* lzbjegavajte mjesta na kojima kotaci viSe ne pria-
njaju ili je koSenje nesigurno. Prije kretanja unatrag
provjerite da iza vas nisu mala djeca.

» Na gustoj, visokoj travi namjestite najvisi stupanj reza-
nja i kosite sporije. Prije uklanjanja trave ili drugih zace-
pljenja isklju¢ite motor i otpustite kabel za pokretanje.

* Nikada ne demontirajte dijelove koji sluze sigurnosti.

» Nikada ne ulijevajte benzin ako je motor jo$ vru¢ ili
radi.
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Praznjenje sabirne kosare
Ako tijekom koSenja ostanu lezati ostatci trave, valja
isprazniti sabirnu koSaru.

A UPOZORENJE

Prije skidanja sabirne kosare iskljucite motor i pri-
cekajte dok se rezni alat ne zaustavi.

Kako biste skinuli sabirnu kosaru (16), jednom rukom
podignite zaklopku za izbacivanje (15), a drugom ru-
kom izvadite sabirnu koSaru (16) s pomocu rucke (sl.
16). Zbog sigurnosnog propisa zaklopka za izbacivanje
(15) se zatvara kada se sabirna koSara otkvaci i zatva-
ra strazniji otvor za izbacivanje.

Ako pritom u otvoru ostanu ostatci trave, radi lakSeg
pokretanja motora korisno je povuci kosilicu za travu
oko 1 m prema natrag. Ostatke rezanog materijala u
kucistu kosilice i na radnom alatu ne uklanjajte rukom
ili stopalima, nego prikladnim pomagalima, npr. Cetkom
ili metlicom.

Kako bi se zajam¢ilo dobro prikupljanje, sabirnu koSaru
(16), a narocito ventilacijsku reSetku potrebno je nakon
uporabe ogistiti iznutra.

Zakvacite sabirnu ko$aru (16) samo kada je motor is-
klju€en, a rezni alat miruje.

Podignite zaklopku za izbacivanje (15) jednom rukom,
a drugom rukom drzite sabirnu ko$aru (16) za rucku i
zakvacite je odozgo. (SI. 9)

Nakon kosenja

+ Uvijek prije polaganja kosilice za travu u zatvorenu
prostoriju najprije pustite motor da se ohladi. Prije
uskladiStavanja uklonite travu, lis¢e, mazivo i ulje.
Ne polazite druge predmete na kosilicu.

» Prije ponovne uporabe provjerite sve vijke i matice.
Olabavljene vijke valja ¢vrsto pritegnuti.

+ Prije ponovne uporabe ispraznite sabirnu kosaru (16).

» Otpustite utika¢ svjecice kako biste sprijecili neovla-
Stenu uporabu.

» Vodite ra¢una o tome da se kosilica ne polozi pored
nekog izvora opasnosti. Izlazak plina moze uzroko-
vati eksploziju.

+ Prilikom popravaka dopusteno je rabiti samo origi-
nalne dijelove ili dijelove koje je odobrio proizvodaé
(vidi adresu na jamstvenoj potvrdi).

* U sluéaju dulje neuporabe kosilice ispraznite spre-
mnik benzina pumpom za usisavanje benzina.

* Nauljite i odrzavajte uredaj.

10. Ciséenje

Nakon svake uporabe trebalo bi temeljito odistiti kosili-
cu. Narogito donju stranu i zahvatnik noza.

A Pozor!

Prije ¢iS¢enja zbog sigurnosnih razloga skinite kabel
svjecice.

Najbolje je nagnuti kosilicu prema natrag. Svjecica bi
trebala biti usmjerena prema gore, tako ¢ete sprijeciti da
motorno ulje dospije u usisni sustav ili istece.

Uredaj mozete nagnuti i na stranu, ali pritom svakako
morate voditi rauna o tome da se filtar zraka nalazi na
gornjoj strani.

Napomena: Prije naginjanja kosilice za travu potpuno
ispraznite rezervoar goriva pumpom za usisavanje
benzina.

Kosilicu za travu nije dopusteno naginjati vise od 90
stupnjeva.

NajlakSe Cete ukloniti prljavstinu i travu odmah nakon
kosenja.

Osuseni ostatci trave i prljavstine mogu negativno utje-
cati na rad kosilice. Provjerite jesu li iz kanala za izbaci-
vanje trave oc€i$¢eni ostati trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikada ne gistite vodenim mlazom ili visoko-
tlaénim Cistatem. Motor treba ostati suh.

Nije dopus$tena uporaba agresivnih sredstava za ¢iS¢e-
nje kao $to su hladna sredstva za ¢iSc¢enje ili benzin
za Ciscéenje.

Ciséenje uredaja vodom na sljedeéi naéin.

» Demontirajte nastavak za malciranje/skinite sabirnu
vrec€u za travu.

« Nataknite crijevni priklju¢ni element na kosilicu (w) i
otvorite vodovodnu slavinu. (SI. 24)

« Pokrenite kosilicu i nakon cca 30 sekunda je iskljugi-
te. Rotirajuéi nosac¢ noza centrifugira vodu po donjoj
strani kosilice i time je Cisti.

« Zatvorite vodovodnu slavinu i skinite crijevni pri-
klju¢ni element.

» Ocistite gornju stranu krpom (ne rabite o$tre pred-
mete).

11. Transport

Pripremanje kosilice za travu za transport (sl. 22)

« Ispraznite rezervoar benzina pumpom za usisavanje
benzina.

« Pustite motor da radi dok se ne potros$i preostali
benzin.
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+ Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

» Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

+ Ocistite rashladna rebra cilindra i kuciste.

» Otkvacite pokreta¢ s poteznom uzicom (17) na kuki.
Otpustite polugu za brzo stezanje (5) i preklopite
gornji stremen za guranje prema dolje. Pritom vodite
raCuna o tome da se prilikom preklapanja potezna
uzad ne savine.

+ Omotajte nekoliko slojeva valovitog papira izmedu
gornjeg i donjeg stremena za guranje i motora kako
biste sprijecili struganje.

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.

Cuvajte alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte alat kako biste ga zastitili od prasSine ili vlage.
Cuvajte priruénik za uporabu pored alata.

» Kosilicu za travu nikada ne ¢uvajte s benzinom u re-
zervoaru unutar zgrade u kojoj bi benzinske pare mo-
gle doci u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama.

+ Prije polaganja kosilice za travu u zatvorene prosto-
rije pustite motor da se ohladi.

» Kako biste izbjegli opasnost od pozara, uklonite tra-
vu, lis¢e ili izlazeéu mast (ulje) s motora, ispuha i
podrucja oko rezervoara goriva.

Pripremanje za uskladiStavanje kosilice za travu

Upozorenje: Ne ispustajte benzin u zatvorenim prosto-

rijama, u blizini vatre ili prilikom pusSenja. Plinske pare

mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.

* Ispraznite rezervoar benzina pumpom za usisavanje
benzina.

» Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne potrosi
preostali benzin.

+ Obavite zamjenu ulja nakon svake sezone. U tu svr-
hu ispustite staro motorno ulje iz toplog motora, a
zatim dolijte novo.

* lzvadite svjecicu s glave cilindra.

+ Kantom za ulje ulijte oko 20 ml ulja u cilindar.

» Polako povucite ru¢ku pokreta¢a kako bi ulje stitilo
cilindar iznutra.

+ Ponovno uvrnite svjecicu.

« Ocistite rashladna rebra cilindra i kuciste.

+ Ocistite Citav uredaj kako biste zastitili lak.

+ Cuvaijte uredaj na dobro provjetravanom mjestu.

Punjiva baterija i punjac¢

Odvojite punjac¢ i kada ga ne rabite, ¢uvajte ga na hlad-
nom i suhom mjestu. U vlaznoj okolini moze do¢i do
korozije stezaljki i elektri¢nih kontakata. U slu¢aju skla-
distenja tijekom duljeg vremena na visokim tempera-
turama (50 °C) punjiva baterija moze se trajno oStetiti.
Provjerite elektricne stezaljke i kontakte na punjivoj
bateriji i punjacu.

Obrisite ih €istom krpom ili ispuSite stlacenim zrakom.
Nakon skladiStenja moze biti potrebno normalno pu-
njenje.

Za provjeru dostupnog punjenja pritisnite gumb indika-
tora razine baterije (E) i napunite ako je potrebno. Vidi
odjeljak Pokaziva¢ napunjenosti baterije.

13. Odrzavanje

* Redovito, pozorno servisiranje potrebno je kako bi
se zajam¢ili nepromijenjena razina sigurnosti i uci-
nak uredaja.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
Evrsto pritegnuti i da je uredaj u sigurnom radnom
stanju.

* Redovito provjeravajte istroSenost sabirne naprave
za travu ili gubitak funkcionalnosti.

* Redovito Cistite sabirnu ko$aru vodom i pustite je da
se dobro osusi.

* Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

* U slu€aju duljeg skladistenja ili odrZzavanja ispraznite
rezervoar goriva. To bi trebalo obavljati na otvorenom
pumpom za usisavanje benzina (moze se nabaviti u
specijaliziranim trgovinama).

A UPOZORENJE

Nikada ne radite na dijelovima sustava za pokretanje
pod naponom ili ga dodirujte kada motor radi. Prije svih
radova odrzavanja i njegovanja skinite utika¢ svjecice
sa svjecice.

Nikada ne obavljajte radove na pokrenutom uredaju.
Radove koji nisu opisani u ovom priru€niku za uporabu
trebalo bi obavljati samo u ovlastenoj specijaliziranoj
radionici.

Pozor!
Prije obavljanja radova odrzavanja uvijek iskljugite mo-
tor i izvucite utikac svjecice.
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Osovine i glavine kota¢a
« Trebalo bi Cistiti i lako podmazivati jedanput u se-
zoni.

Noz

Zbog sigurnosnih razloga zatrazite samo od ovlaste-
ne specijalizirane radionice da ostri, balansira i mon-
tira noz. Kako bi se postigao optimalan rezultat rada,
preporucljivo je zatraziti provjeravanje noza jedanput
godisnje.

Zamjena noza (sl. 17)

Prilikom zamjene reznog alata dopusteno je rabiti
samo originalne rezervne dijelove.

Prilikom zamjene noZa rabite rukavice kako biste izbje-
gli posjekotine.

Nikada ne montirajte neki drugi noz.

* Ispraznite rezervoar benzina prije demontiranja sje-
Civa.

+ Odvrnite vijak kako biste zamijenili sjecivo.

* Montirajte ponovno sve kao na sl. 17. Ispravno prite-
gnite vijak. Pritezni moment je 45 Nm. Prilikom za-
mjenjivanja sjeCiva zamijenite i vijak sjeciva.

Osteceni nozevi

Ako bi noz unato¢ velikom oprezu doSao u kontakt s
nekom preprekom, odmah isklju¢ite motor i skinite uti-
kac svjecice.

Bocno nagnite kosilicu i provjerite je li noZz oStecen.
Ostecene ili savijene noZeve potrebno je zamijeniti.
Nikada ne izravnavajte savijeni noz. Nikada ne radite
sa savijenim ili jako istro8enim noZem jer to uzrokuje
vibracije i moze uzrokovati daljnja oSte¢enja na kosilici.

A Pozor! U slucaju rada s ostecenim noZzem postoji
opasnost od ozljeda.

Brusenje noza
Ostrice noZza moguce je ostriti metalnom turpijom.

Kako bi se sprijecila neravnoteza, brusenje bi trebala
obavljati samo ovlastena specijalizirana radionica.

Provjeravanje razine ulja

A Pozor! Motor nikada ne rabite bez ulja ili s premalo
ulja. To moze uzrokovati teSke Stete na motoru. Rabite
samo motorno ulje SAE 10W-40.

Provjeravanje razine ulja (sl. 18):
» Postavite kosilicu za travu na ravnu povrsinu.

» Odvrnite mjernu Sipku za ulje (12) lijevim okretanjem
i obriSite Sipku za mjerenje razine ulja Utaknite Sipku
za mjerenje razine ponovno do grani¢nika u grlo za
ulijevanje, ne zavréite je.

* lzvucite Sipku za mjerenje razine i u vodoravnom po-
loZaju o€itajte razinu ulja. Razina ulja mora biti izme-
du oznaka ,max" i ,min“ na mjernoj Sipki za ulje (12).

Zamjena ulja (sl. 23)

« Zamjenu motornog ulja trebalo bi obavljati godiSnje
prije pocCetka sezone kada je motor pri radnoj tem-
peraturi i iskljucen.

* Rabite samo motorno ulje (SAE 10W-40).

« Ispraznite rezervoar benzina (pumpom za usisava-
nje benzina).

» Postavite ravnu sabirnu uljnu kadu (zapremine min.
1 litre) ispred kosilice za travu.

» Odvrnite mjernu Sipku za ulje i naginjite kosilicu dok
sve ulje ne istekne u prihvatnu kadu.

* Nakon toga ulijte svjeze motorno ulje do gornje
oznake mjerne Sipke za ulje (cca 0,5 ), ne prepu-
njajte uredaj.

« Pozor! Radi provjeravanja razine ulja ne uvréite mjer-
nu Sipku za ulje, nego je utaknite samo do navoja.

Otpadno ulje potrebno je zbrinuti u skladu s vazeéim
propisima.

Ciséenje remena (sl. 17, 19)

« Demontirajte noz i kuéiste prijenosnika tako da ot-

pustite vijke.

Ocgistite elemente prijenosnika i klinaste remene

jedanput do dvaput godiSnje Cetkom ili stlacenim

zrakom.

« Ponovno montirajte kuéiste prijenosnika i noz s po-
mocu vijaka.

Njegovanje i namjestanje potezne uzadi
Cesto uljite i provjeravajte pokretljivost potezne uzadi.

Odrzavanje filtra zraka (sl. 20)

Onecisceni filtri zraka smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka u rasplinja¢. Stoga je nuzna
redovita provjera.

Filtar zraka trebalo bi provjeravati i po potrebi Cistiti
svakih 25 radnih sati. Ako je zrak vrlo prasnjav, filtar
zraka valja provjeravati ¢eSce.

Demontirajte pokrov filtra zraka i izvadite spuzvasti fil-
tar. Zamijenite filtar zraka kako biste sprijecili da pred-
meti padnu u ulaz zraka (sl. 20).
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Pozor: Filtar zraka nikada ne GCistite benzinom ili za-
paljivim otapalima. Cistite filtar zraka samo stlagenim
zrakom ili ispraSivanjem.

Odrzavanje svjecice (sl. 21)

Provjerite oneciS¢enost svjecice prvi put nakon 10 rad-
nih sati i po potrebi je olistite bakrenom zicanom cet-
kom. Nakon toga odrzavajte svjecicu svakih 50 radnih
sati.

Skinite utika¢ svjecice okretnim pokretom.

Izvadite svjecicu (10) kljuéem za svjeéice.

S pomocéu mijernih listiéa namjestite razmak na
0,75 mm (0,030"). Ponovno stavite svjecicu (10) i pobri-
nite se za to da je ne pritegnete prejako.

Poluga motorne koc¢nice (sl. 1)

Motor je opremljen mehani¢kom ko¢nicom (3) koju je
potrebno redovito provjeravati. Pustanjem ko¢ne polu-
ge unutar 7 sekunda noz se mora zaustaviti, u suprot-
nom uredaj nije dopusteno rabiti. Obratite se ovlaste-
nom distributeru.

Pobrinite se za to da je uredaj tijekom cijelog Zivotnog
vijeka u besprijekornom stanju. Nepropisno odrzava-
nje moze uzrokovati Zivotno opasne ozljede.

Popravljanje

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda ¢uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Vremena rada

Molimo pridrZzavajte se zakonskih propisa o reguliranju
vremena rada kosilica za travu koja se mogu lokalno
razlikovati.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Vazna napomena u sluc¢aju popravka:

U slu¢aju povrata uredaja radi popravka vodite racu-
na o tome da je uredaj iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

br. artikla:
7911200618

Rezervni dijelovi / pribor
Noz kosilice za travu

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
decdi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: Svjecica, filtar zraka, filtar benzina,
noz, klinasti remen, punjiva baterija

* Nisu nuzno sadrZani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y (2
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne
spadaju u kucanski otpad, nego ih valja
odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i

EE brinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju€ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

» Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.
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- Do tri otpadna elektri¢cna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europ-
ske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjavanje
otpadnih elektriénih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima

Izvadite akumulator prije zbrinjavanja ure-
Lidon - daja!

* Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru (opa-
snost od eksplozije) ili u vodu. O$te¢eni akumulatori
mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢-
nu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

* Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je re-
ciklirati u skladu s Direktivom 2023/1542/EZ.

* Odnesite uredaj i punjac¢ u centar za reciklazu. On-

dje ¢e odvojiti koriStene plasti¢ne i metalne dijelove

te ih reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporucéu-

jemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom radi

zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

* Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sabiraliSte starih baterija
gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obrati-
te se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja ras-
pitajte se kod mjerodavne opc¢inske ili gradske
sluzbe.

Motorna goriva i ulja

» Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuc¢ni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.
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15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Nemiran rad, jako vibriranje
uredaja

Moguéi uzrok

Vijci su labavi

Rjesenje

Provjerite vijke

Uévrséenje noza je labavo

Provijerite uévrséenje noza

Noz je neuravnotezen

Zamijenite noz

Motor ne radi

Poluga motorne koc¢nice nije
pritisnuta

Pritisnite polugu motorne koénice

Pogre$an polozZaj poluge gasa

Provjerite namjestanje

Svjeéica je neispravna

Zamijenite svjecicu

Rezervoar goriva je prazan

Ulijevanje goriva

Onecis¢eno gorivo

Ispraznite spremnik benzina i napunite
ga Cistim gorivom

Hladna okolina

Pritisnite tipkalo pokretaca (ako postoji)

Motor je neispravan

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi

Motor radi nemirno

Filtar zraka je onecis¢en

Ocistite filtar zraka

Svjedica je oneciscena

Ogistite svjecicu

Trava zuti, rezanje je
nejednoliko

Noz nije ostar

Naostrite noz

Visina rezanja je premala

Namjestite ispravnu visinu

Izbacivanje trave je nepravilno

Visina rezanja je preniska

Namijestite visinu

Nozevi su istroSeni

Zamijenite noz

Sabirna ko$ara je zaepljena

Ispraznite sabirnu kosaru ili uklonite
zacepljenje
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke.

Pred zagonom morate prebrati in razumeti celotno besedilo navodil za
uporabo.

Na poboc¢ju ne kosite navzgor ali navzdol.

Pred uporabo kosilnice odstranite naokrog leze€e majhne dele, ki bi jih lahko
e/ vrglo po zraku.

Nevarnost zaradi izvrzenih delov pri delujoéem motorju.

Prepricajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji.

Preden zacnete izvajati vzdrzevalna dela, odstranite vti¢ vzigalne svecke.

Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se rezilom.

Pomembno. Izpu$ni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v
neprezrac¢enih obmocgjih.

Pozor, vro¢a povrsina — nevarnost opeklin!

Uporabljajte za&¢ito za sluh in o¢i!

opeklin.

% POZOR! Obratovalna sredstva so vnetljiva in eksplozivna — nevarnost
Pri delujo¢em ali vro€em motorju ne dolivajte goriva.

Kapaciteta rezervoarja
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W‘ Motorno olje

Dolga rezila. Najv. Sirina reza.

Zajaméeni nivo zvo¢ne moci

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

Preverjajte ravni olja.

DRIVE - pogonska ro¢ica
STOP - Vzvod motorne zavore

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih!

Razred zascite Il

Varovalka naprave

Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

Akumulator se uporablja kot klju€ naprave.

Akumulator za$¢itite pred vodo in vlago.

Zascitite akumulator pred vrocino in ognjem.

Zasgitite akumulator pred temperaturami nad 45 °C.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomié¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravila,
zmanjSanju €asov izpada in povecanju zanesljivosti ter
zZivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umazani-
join vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

SI.1(1-27)

1. Roéaj

2. Pogonska rocica

3. Vzvod motorne zavore

4. Zgornja potisna palica, 4a. Spodnji roc¢aj za poti-

skanje

5. Rocica za hitro vpenjanje

6. Rezervoar za bencin

7. Zracni filter

8. Stranskiizmet (stranska vratca za izmet in adapter
za stranski izmet)

9. Kolo

10. Vzigalna svecka

11. Izpuh

12. Merilna palica za olje

13. Pogonsko kolo

14. Mehanizem za nastavitev viSine kolesa

15. Loputa za izmet

16. Lovilni ko§

17. Zacetnik z vle€no vrvjo, 17a. Elektriéni zaganjalnik
18. Enota elektricnega zaganjalnika

19. Vstavek za mulcenje

20. Akumulator

21. Polnilnik akumulatorja

3. Obseg dostave

Sl.1(a-j)

a) 2 xvijak z okroglo glavo M8
b) 2 x podlozka, majhna

c) 2 xpodlozka, velika

d) 4 x plasti¢éna zvezdasta matica
e) 1 x kabelska sponka

f) 4 xvijak

g) 4 x sprijemalni trak

h) 1 x navodila za uporabo

i) 2 xplasticna podlozka

j) 2 xplasti¢no drzalo

* Vlozek za mul¢enje (19)

« Stranski izmet (8)

* Akumulator (20)

+ Polnilnik za akumulator (21)
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4. Namenska uporaba Pozor! Zaradi telesne ogroZenosti uporabnika kosilnice
ni dovoljeno uporabljati v naslednje namene: za prirezo-
Stroj je skladen z veljavno direktivo ES o strojih. Pred vanje grmi€evja, Zive meje in grmov, za rezanje in se-
zacetkom dela je treba namestiti vse za$¢itne in varo- kljanje rastlin ali trave na strehah ali v balkonskih koritih
valne priprave na stroju. in za CiS€enje (odsesavanje) pespoti in kot rezalnika za
» Upravljavec je v delovhem obmocju odgovoren za sekljanje odrezanih delov dreves in Zive meje.
tretje osebe. Poleg tega kosilnice ni dovoljeno uporabljati kot motor-
» Stroj je osnovan za upravljanje z eno osebo. ni sekalnik za ravnanje neravnih tal, kot npr. krtin.
* UpoStevajte vse varnostne napotke in opozorila o
nevarnostih na stroju. » Kaosilnice iz varnostnih razlogov ni dovoljeno upo-
* Vsi varnostni napotki in opozorila o nevarnostih na rabljati kot pogonski agregat za druga delovna orod-
stroju morajo biti popolni in v Eitljivem stanju. ja in sklope orodij kakrdnekoli vrste.
+ Stroj lahko uporabljate samo v tehniéno brezhibnem
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora- /A OPOZORILO
bo, pri tem pa morate biti osveS$ceni o varnosti in se Pred zagonom naprave zaradi lastne varnosti temeljito
zavedati nevarnosti! preberite ta priroénik in splodne varnostne napotke. Ce
+ Se posebej tiste motnje, ki lahko vplivajo na varnost, napravo prepustite tretjim osebam, vedno prilozite ta
morate (dati) takoj odpraviti! navodila za uporabo.

+ UposStevati morate proizvajaléeve predpise glede
varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehnignih 5. Varnostni napotki

podatkov.

» Upostevati morate zadevne predpise za preprece- V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki se ticejo vase
vanje nezgod in ostala, splo$no priznana varnostno- varnosti, oznacili s tem znakom: A
-tehni¢na pravila.

+ Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo Navodila za uporabo vsebujejo tudi druge pomembne
samo strokovnjaki, ki se na to spoznajo in so pouce- dele besedila, ki so oznaceni z besedo "ACHTUNG!" .

ni o nevarnostih. Lastnoro¢ne spremembe na stroju

izklju€ujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do A NEVARN T
katerih pride kot posledica. 0S

+ Stroj se lahko uporablja samo z originalnim pribo- Pri neupostevanju teh navodil obstaja velika smrtna ne-
rom in originalnimi orodji proizvajalca. varnost oz. nevarnost smrtno nevarnih poskodb.
* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garan- | A OPOZORILO |
cije za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take
uporabe; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno upo- Pri neupos$tevanju teh navodil obstaja smrtna nevar-
rabnik. nost 0z. nevarnost hudih poskodb.
+ Naprave ni dovoljeno uporabljati na gospodarskem,
obrtnem ali industrijskem podro¢ju. | |
+ Ce niste prepri¢ani, ali je delovni pogoj varen ali ne- A PREVIDNO
varen, ne delajte s strojem. Pri neupo$tevanju teh navodil obstaja majhna do sre-
* Bencinska kosilnica je primerna samo za zasebno dnja nevarnost poskodbe.

uporabo v gospodinjskih vrtovih in vrti¢kih. Kot ko-
silnice za zasebne gospodinjske vrtove in vrticke se
smatrajo tiste, ki se letno praviloma ne uporabljajo
vec kot 50 ur in to pretezno za nego trave ali trav- Pri neupos$tevanju teh navodil obstaja nevarnost po-
nih povrsin, vendar ne na javnih obmogjih, parkih, Skodbe naprave ali drugih vrednostnih predmetov.
Sportnih povrSinah ter ne v kmetijstvu in gozdarstvu.
A Pozor!
Pri uporabi naprav morate upo$tevati nekatere varno-
stne ukrepe, da preprecite telesne poSkodbe in mate-
rialno $kodo.
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Skrbno preberite ta navodila za uporabo oz. varnostne
napotke. Skrbno jih shranite, da vam bodo informacije
kadarkoli na dosegu roke.

Ce boste napravo predali drugim osebam, jim izrogite
tudi ta navodila za uporabo oz. varnostne napotke. Ne
prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neuposStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

Nepravilna uporaba baterije in polnilnika lahko
povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

Med delovanjem

+ Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za
polnjenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

» Da preprecite elektri¢ni udar, pazite, da v vti¢ ne
vstopi voda.

* Ne ustvarite kratkega stika v napravi. Nikoli ne vsta-
vljajte predmetov v kontakte akumulatorja.

Pri polnjenju akumulatorja

* Akumulator polnite samo z originalnim polnilnikom.

+ Polnilnika ne uporabljajte za polnjenje drugih aku-
mulatorjev.

+ Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za
polnjenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

» Pri odstranjevanju polnilnika ne vlecite kabla, tem-
vec vti¢, sicer se vti¢ ali kabel lahko poskodujeta.

» Polnilnika ne uporabljajte, e sta vti¢ ali kabel pos-
kodovana. Kabla ni mogo&e zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, morate polnilnik takoj zamenjati.

« Akumulatorja ne uporabljajte, ¢e je bil udarjena, je

padel ali je kako drugacée poskodovan. Ce je akumu-

lator poSkodovan, ga morate zamenjati. Akumulator-
ja ni mogoce servisirati.

Polnilnika ne razstavljajte in ga ne poskusajte popraviti.

+ Pred ciS€enjem polnilnik izkljucite iz elektricnega
omrezja, da preprecite elektri¢ni udar.

* Ne ustvarite kratkega stika v napravi. Nikoli ne vsta-
vljajte predmetov v kontakte.

* Polnilnika ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z ot-
roki) z zmanj$animi telesnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali omejenim zaznavanjem, razen ¢e jih je o
uporabi naprave poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

+ Otroke morate nadzorovati, da se ne morejo igrati
s polnilnikom.

Kabelski podaljSek

Ce ni nujno potrebno, ne uporabljajte kabelskega po-
daljSka. Neustrezen kabelski podaljSek lahko povzrogi
pozar ali elektri¢ni udar. Pri uporabi kabelskega podalj-
Ska bodite pozorni na naslednje:

a. Stevilo, velikost in oblika konic na vtiéu podaljska
morajo ustrezati vti€u polnilnika.

b. Kabelski podaljSek mora biti pravilno priklju¢en in
v dobrem stanju.

c. Za nazivno mo¢ polnilnika na izmenicni tok mora
biti premer Zice vsaj 16 AWG (American Wire Ga-
uge, priblizno 1,3 mm?).

Pri shranjevanju sistema za polnjenje akumulatorja
Polnilnik in akumulator naj bosta suha. Sistema za pol-
njenje akumulatorja ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Pred nastavitvami ali popravili
Odstranite akumulator iz prostora za akumulator v mo-
torju.

OPOZORILO

Kemikalije v baterijah so strupene in jedke.

Pozar ali eksplozije lahko povzro€ijo hude opekline ali
smrt.

» Zavrzenih ali rabljenih akumulatorjev ne smete zaz-
gati, ker lahko eksplodirajo. Pri sezigu akumulator-
jev nastajajo strupeni hlapi in ostanki.

» Ne uporabljajte baterij, ki so bile zdrobljene, padle
ali poSkodovane.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
loenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Kdo ne sme uporabljati naprave:

« Otroci in ostale osebe, ki ne poznajo navodil za
uporabo (lokalna dologila lahko dolo¢ajo minimalno
starost uporabnika).

« Osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog, zdravil ali
so utrujene ali bolne.
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Varnostni napotki za roéno vodene kosilnice
Napotki

Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite se
z nastavitvami in pravilno uporabo stroja.

Nikoli ne dovolite otrokom ali drugim osebam, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljale ko-
silnico. Lokalna dolocila lahko dolo¢ajo minimalno
starost uporabnika.

Nikoli ne kosite, medtem ko so v bliZini druge osebe,
zlasti otroci ali Zivali. Ne pozabite, da je za nesree
z drugimi osebami ali njihovo lastnino odgovoren
upravljavec stroja ali uporabnik.

Ce boste napravo predali drugim osebam, jim izrogi-
te tudi ta navodila za uporabo.

Med ko$njo vedno nosite trdna obuvala in dolge hla-
¢e. Ne kosite bosi ali v lahkih sandalih.

Preverite teren, na katerem boste uporabljali stroj, in
odstranite vse predmete, kot so kamni, igrace, veje in
Zice, ki bi jih stroj lahko zajel in izvrgel.

/A OPOZORILO
Bencin je zelo vnetljiv:
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Bencin hranite samo v predvidenih posodah.
Gorivo dolivajte samo na prostem in ne kadite med
to¢enjem.

Preden zazenete motor, natocite bencin. Ko motor
deluje ali ko je kosilnica vro€a, ne odpirajte pokrova
rezervoarja in ne tocite bencina.

Ce se bencin prelije, ne posku$ajte zaganjati mo-
torja. Namesto tega odmaknite stroj od povrsSine, po
kateri se je razlil bencin. Motorja ne vZigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo.

1z varnostnih razlogov je treba rezervoar za bencin
in ostale pokrove rezervoarja zamenjati, ¢e se po-
Skodujejo.

Bencina nikoli ne hranite v bliZini virov iskrenja. Ved-
no uporabite atestirano ro¢ko. Otrokom ne pustite v
blizino bencina.

Zamenjajte okvarjeno zvo¢no izolacijo.

Pred uporabo vedno vizualno preverite, ali so rezal-
na orodja, pritrdilni sorniki in celotna rezalna enota
obrabljeni ali poSkodovani. Da ne pride do neurav-
notezZenosti, je obrabljena ali poSkodovana rezal-
na orodja in pritrdilne sornike dovoljeno zamenjati
samo v kompletu.

Pri napravah z ve¢ rezili upostevajte, da se lahko z
vrtenjem enega rezila za¢nejo vrteti tudi ostala re-
zila.

Ravnanje

Motor na notranje zgorevanje ne sme delovati v za-

prtih prostorih, kjer se lahko nabira nevaren ogljikov

monoksid.

Kosite samo ob dnevni svetlobi ali dobri umetni

svetlobi. Ce je mogoée, naprave ne uporabljajte na

mokri travi.

Naprave ni dovoljeno uporabljati med nevihto — ne-

varnost udara strele!

Vedno bodite pozorni na dobro stabilnost na pobo-

&jih.

Stroj vodite samo v kora¢nem tempu.

Pri strojih na kolesih velja: Kosite pre¢no na pobo-

¢je, nikoli navzgor ali navzdol.

Bodite posebej previdni, ko zamenjate smer premi-

kanja na pobogju.

Ne kosite na preve¢ strmih pobogjih in na bliznjih de-

ponijah smeti, jarkih ali nasipih. Bodite posebej pre-

vidni, ko obracate kosilnico ali jo potegnete k sebi.

Ustavite rezalni noz, ko morate prevrniti kosilnico,

pri prevazanju ¢ez druge povrsine kot travo in ko

kosilnico premikate iz ene povr$ine za ko$njo na

drugo.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte s poSkodovanimi

zascitnimi napravami ali za$¢€itnimi mrezami ali brez

namescenih zas&itnih naprav, npr. odbojnih ploc¢e-

vin in/ali priprav za zbiranje trave.

Ne spreminjajte nastavitev za regulacijo motorja in

ne preobremenjujte ga.

Sprostite motorno zavoro, preden zaZzenete motor.

Motor zazenite previdno in po proizvajal¢evih navo-

dilih. Pazite na zadostno razdaljo nog od rezalnega

noza.

Pri zaganjanju motorja ne smete prevracati kosilni-

ce, razen Ce jo morate pri postopku dvigniti. V tem

primeru jo prevrnite le toliko, kot je nujno potrebno,

in dvignite stran, ki je obrnjena stran od uporabnika.

Ne zaganjajte motorja, ¢e stojite pred kanalom za

izmet.

Nikoli ne potiskajte rok ali nog na vrtece se dele ali

pod njih. Vedno bodite dovolj oddaljeni od odprtine

za izmet.

Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice z delujo¢im

motorjem.

Ustavite motor in odklopite konektor vzigalne svecke

ter se prepricajte, da so se vsi gibljivi deli ustavili:

- preden boste sprostili blokade ali zamasitve v
kanalu za izmet;

- preden boste preverjali in €istili kosilnico ali izva-
jali dela na njej;



- e zadenete tujek. PoiS¢ite poSkodbe na kosilni-
ciin izvedite potrebna popravila, preden jo boste
ponovno zagnali in delali z njo. Ce se zaéne ko-
silnica nenavadno moc¢no tresti, jo je treba ne-
mudoma pregledati.

* lzklopite motor:

- ko se oddaljite od kosilnice;.

- preden dotogite gorivo.

+ Ce stroj uporabljate s prekomerno hitrostjo, se lahko
nevarnost nesrece poveca.

» Bodite previdni pri nastavljanju stroja in pazite, da
si ne uklesgite prstov med premikajocCe se rezalno
orodje in toge dele naprave.

» Bodite posebej previdni pri koSnji na vdirajocih se
tleh, na bliznjih deponijah smeti, grobovih in nasipih.

» Uporabnik mora biti ustrezno usposobljen za upora-
bo, prilagajanje in upravljanje (vklju¢no s prepove-
danimi sprozitvami).

+ Pred vsakim zagonom redno preverite napravo in se
prepriajte, da vse zagonske klju¢avnice in gumbi
pravilno delujejo.

» Upostevaijte, da lahko nepravilno vzdrzevanje, upo-
raba neskladnih nadomestnih delov ali spremembe
na varnostnih pripravah privedejo do Skode na nap-
ravi in hudih poSkodb osebe, ki z napravo dela.

* Upostevajte, da varnostnih sistemov ali naprav kosil-
nice ne smete poskodovati ali onemogoditi.

+ Upostevajte, da uporabnik ne sme spreminjati ali

posegati v zapecatene nastavitve nadzora Stevila

vrtljajev motorja.

Uporabljajte le orodja za rezanje in pripomocke, ki

jih priporo¢a proizvajalec. Uporaba drugih vloznih

orodij in drugega pribora lahko za uporabnika pred-
stavlja nevarnost poskodbe.

» Kosilnico vedno vzdrzujte v dobrem obratovalnem
stanju.

+ Za zmanjSanje izpostavljenosti hrupu in tresljajev je
treba narediti dovolj odmorov.

* Previdno! Kosilnice ne smete sproziti, ¢e ni name-
8¢en celoten lovilni ko$ za travo ali samozapiralno
logilno varovalo na odprtini za izmet.

Preostale nevarnosti in zas¢itni ukrepi
Zanemarjanje ergonomskih nacel

Malomarna uporaba osebne zas¢itne opreme (PSA)
Malomarna uporaba ali neuporaba osebne za$&itne
opreme lahko vodi do hudih poskodb.

- Nosite predpisano za$¢itno opremo.

Clovesko ravnanje, napaéno ravnanje

— Privseh delih bodite popolnoma zbrani.
A Preostala nevarnost — nikoli je ni mogoc¢e popol-
noma izkljugiti.

Ogrozenost zaradi hrupa
Poskodbe sluha
DaljSe nezasciteno delo z napravo lahko privede do
poskodb sluha.
— Vedno uporabljajte zas¢ito za sluh.

Ravnanje v sili

Ce pride do nesrede, izvedite ustrezen postopek prve
pomodi in &im prej pokli¢ite usposobljeno zdravnisko
pomog¢.

6. Tehnic¢ni podatki

Tip motorja 4-taktni motor/zra€no hlajen

Delovna 224 cm?®

prostornina

Delovno $tevilo 2800 min™!

vrtljajev

Mo¢ 4,4 kW/6 PS

Gorivo Normalni bencin/neosvinéen,
maks. 10 % bioetanola

Kapaciteta 1,21

rezervoarja

Motorno olje SAE 10W-40

Kapaciteta 0,41

rezervoarja/olje

Nastavitev viSine 25-75 mm/7-kratna

reza
Vsebina lovilnega 651
kosa

Sirina reza 56 cm
Izpust CO, 1088 g/kWh
Teza 34,5 kg

Litij-ionska baterija

Litij-ionski sistem 20V
akumulatorja

Minut polnjenja 50 min
Polnilni tok 2,4A
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AC vhod polnilnika
(spremenljiv)

230-240V

Zmogljivost 2000 mAh /37 Wh

akumulatorja

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup & vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$gito za sluh.

Karakteristike hrupa

Raven hrupa L, 74,7 dB
Meritvena negotovost K, 1,92dB
Nivo moci zvoka L, 94,7 dB
Meritvena negotovost K, 1,92 dB
Znacilne vrednosti tresljajev

Vibracije a,, 5,7 m/s?
Merilna negotovost K, 2,3 m/s?

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.
* Redno vzdrzujte in &istite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

+ Po potrebi predajte napravo v pregled.
* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.
» Nosite rokavice.

Pri dalj$i uporabi bencinske kosilnice lahko pride do
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve (Raynaudov
sindrom).

Za ta primer ni mogoce navesti podatkov o trajanju
uporabe, ker se to razlikuje od osebe do osebe.

Na pojav lahko vplivajo naslednji dejavniki:

» TezZave s cirkulacijo krvi v rokah upravljavca
* Nizke zunanje temperature

» Dolgi €asi uporabe

Zaradi tega se priporoc¢a, da nosite tople delovne rokavi-
ce in si privos¢ite redne delovne premore.

7. Razpakiranje

+ Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in transportna
varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora po$skodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igra-
¢i! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Postavitev/Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

On dobavi so nekateri deli vnaprej sestavljeni. Monta-
Za je enostavna, ¢e uposStevate naslednje napotke.

Napotek!

Pri montazi in vzdrZevalnih delih potrebujete naslednje

dodatno orodje, ki ni v obsegu dostave:

« Plitvo korito za prestrezanje olja (za menjavo olja)

+ 1-litrski merilni lon¢ek (odporen proti olju/bencinu)

« Kanister za bencin (5 litrov zadostuje za pribl. 6
obratovalnih ur)

« Lijak (ki se prilega nastavku za nalivanje bencina na
rezervoarju)

« gospodinjske krpe (za brisanje ostankov olja/benci-
na; zavrzite na bencinskem servisu)

+ Crpalka za odsesavanje bencina (plasti¢na izvedba,
dobavljiva v gradbenih centrih)

» Rocka za olje z ro¢no ¢rpalko (na voljo v gradbenih
centrih)

« 0,5 litra motornega olja SAE 10W-40

Montaza

1. Vzemite kosilnico in njene dele iz embalaze ter
preverite, Ce obstajajo vsi deli.

2. Privijte spodnji ro¢aj za potiskanje na obe strani
kosilnice z enim vijakom (a), 1 majhno podlozko (c)
in 1 plasti¢no zvezdasto matico (d).
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Pazite, da vam potezalice, ki jih boste pozneje pri-
trdili, niso napoti (sl. 2-3).

3. Zgornji ro€aj za potiskanje privijte na spodnji ro¢aj
za potiskanje z rocico za hitro vpenjanje (5), veli-
ko podlozko (b), majhno podlozko (c) in plastiéno
zvezdasto matico (d) na obeh straneh ( sl. 4-5).

4. Povlecite kabel za plin skozi elektri¢ni zaganjalnik
(18), kot je prikazano na sliki 5a.

5. S kleS¢ami vstavite kabel za plin v vzvod motorne
zavore (3). (sl. 5b - 5c)

6. Elektriéno zaganjalno enoto pritrdite na zgorniji ro-
¢aj za potiskanje (4) z vijaki (f). (sl. 5d)

7. Rocaj poteznega zaganjalnika (17) pritrdite na
predvidene kavlje, kot je prikazano na sl. 6.

8. Potezalice s priloZzeno sponko za kabel (e) (sl. 7)
fiksirajte na ro¢aj za potiskanje.

9. Odprite lovilni ko$ (16) in zataknite plasti¢ne spon-
ke na okvirju. (SI. 8)

10. Ko$nja z lovilnim koSem:

Z eno roko dvignite izmetno loputo (15) in pritrdite
lovilni ko$ (16), kot je prikazano na sl. 9.

11. Mul¢enje:

Snemite lovilni ko$ (16), ¢e je namescen, in vsta-
vite vstavek za muléenje (19), kot je prikazano na
sl. 10-12.

Pozor:

Pri mul¢enju ne smete namestiti pokrova stranskega

izmeta.

Nastavitev viSine reza

A

Pozor! Visino reza nastavljajte samo, ko je mo-

tor ugasnjen in vti¢ vzigalne svecke snet.

Preden zacnete kositi, preverite, da rezalna orodja
niso topa in njihovi pritrdilni elementi niso poSkodo-
vani.

Topa in/ali poSkodovana rezalna orodja po potrebi
zamenjajte v kompletu, da ne pride do neuravnote-
Zenosti. Pri tem pregledu ugasnite motor in snemite
vti€ vzigalne svecke.

Visino ko$nje nastavite z nastavitvijo visine koles (sl.
13/poz. 14). Nastavite lahko 5 razli¢nih vi$in reza.
Povlecite vzvod za nastavljanje navzven in nastavi-
te Zeleno visino reza. Rocica se zaskocCi v zelenem
polozaju (slika 13).

Priprava obmocja ko$nje

Pred kos$njo skrbno preglejte obmocje, ki ga Zelite kosi-
ti. Odstranite kamne, palice, kosti, Zice, igrace in druge
predmete, ki jih lahko naprava izvrze.

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

A Pozor!

Motor ob dobavi ni napolnjen z oljem. Pred zago-
nom zato obvezno nalijte olje vanj. Uporabite obi-
¢ajno veénamensko olje (SAE 10W-40). Nivo olja
v motorju preverite pred vsako kosnjo. Prav tako
morate natociti bencin, saj tudi ta ni prilozen ob
dobavi.

Da se kosilnica ne more nehote zagnati, je opre-
mljena z motorno zavoro (sl. 1, pol 3), katero mora-
te sprostiti, preden zaZenete kosilnico. Ko spustite
vzvod motorne zavore, se ta mora vrniti v svoj izho-
diS¢ni polozZaj in motor se mora samodejno ugasniti.
Potegnite vzvod motorne zavore (3) in mo¢no povle-
cite za potezni zaganjalnik (17). (SI. 14)

POZOR: Rezalni noz se zavrti tudi pri spro§¢enem
vzvodu motorne zavore, takoj ko povlecete za po-
tezni zaganjalnik. Prepri¢ajte se, da v nevarnem ob-
mocju rezila ni delov telesa/tujih predmetov.

Pri delujo€em motorju potisnite pogonsko rocico (2)
proti ro€aju (1), da vkljucite pogon na kosilnici.
Preden zaCnete kositi trato, morate ta postopek nekaj-
krat ponoviti, da se prepri¢ate, da vse deluje pravilno.

/A OPOZORILO

Vsaki¢, ko na kosilnici izvajate kakrSnakoli nasta-
vitvena dela in/ali popravila, po¢akajte, da rezilo
obmiruje.

Pred vsakr$nim nastavitvenim ali vzdrzevalnim de-
lom ter popravilom ugasnite motor in snemite vtic¢
vzigalne svecke.

Uporaba pogona:

Motorna zavora (3): Uporabite vzvod, da ugasnete
motor. Ko spustite vzvod, se motor in rezilo samo-
dejno ustavita.

Za kosnjo povlecite pogonsko rogico (2) proti ro¢aju
(1). Pred ko$njo morate veckrat preveriti vzvod za za-
gon/zaustavitev. Prepricajte se, da je potezalica lahko
premicna.

Pogonska rocica (2):

Ce jo pritisnete, se sklopka za vle&ni pogon sklene in
kosilnica za¢ne voziti s prizganim motorjem. Pravo-
¢asno spustite pogonsko rocico, da ustavite premi-
kajo¢o se kosilnico. Pred prvo ko$njo vadite zagon
in ustavitev, dokler se ju ne boste naucili uporabljati.
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Opozorilni napotek: Rezilo se zavrti, ko zaZenete
motor.

Pomembno: Pred zagonom motorja veckrat premak-
nite motorno zavoro, da preverite, ali tudi Zica za zau-
stavitev v redu deluje.

Upostevajte: Motor je prilagojen hitrosti rezanja trave, iz-
metu trave v lovilni koS in za daljSo Zivljenjsko dobo motorja.
+ Preverite nivo olja.

» Odprite pokrov rezervoarja in natocite pribl. 1,4 litra
bencina v rezervoar za bencin (6) do spodnje tocke
nastavka za toCenje bencina. Za to¢enje uporabite
lijak in merilno posodo. Rezervoarja ne napolnite
prevec. Uporabite sveze, Cisto neosvinéeno gorivo.
V nobenem primeru ne mesajte olja z bencinom.
Gorivo nabavite v tak$ni koli€ini, ki jo lahko porabite
v 30 dneh, da ostane gorivo sveze.

Upostevaijte: Uporabljajte neosvin€en navadni ben-
cin z najve¢ 10 % deleZzem bioetanola.

/A OPOZORILO

Vedno uporabljajte samo varnostne ro¢ke za bencin.
Ne kadite, ko tocite bencin. Odstranite vse ostanke olja
ali bencina. Pred tocenjem bencina ugasnite motor in
pocakajte nekaj minut, da se motor ohladi.

Zagon motorja (sl. 14a)

* Preverite nivo motornega olja. Glejte razdelek Pre-
verjanje nivoja olja.

+ Preglejte prostor za akumulator na vrhu motorja in ga
po potrebi odistite s $€etko ali krpo. Akumulator na-
mestite v prostor za akumulator motorja na vrhu mo-
torja. Prepric¢ajte se, da je akumulator trdno pritrjen.
Akumulator je pri nekaterih modelih klju¢ naprave.

» Prepri€ajte se, da krmilni elementi pogona naprave,
e so prisotni, ne delujejo.

* Modeli z elektriénim zaganjalnikom (17a). Varnostni
drog (3) potisnite ob ro¢aj. Vklopite elektri¢ni zaga-
njalnik. Motor se zazene.

Zagon motorja (sl. 14)

+ Prepricajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en na vz-
igalno svecko.

+ Stopite za kosilnico. Z eno roko pritisnite vzvod mo-
torne zavore (3) k ro¢aju, z drugo pa primite za po-
tezni zaganjalnik.

+ ZazZenite motor s poteznim zaganjalnikom (17). Ro-
¢aj izvlecite za pribl. 10 do 15 cm (dokler ne zadutite
upora), nato pa sunkovito potegnite. Ce se motor ne
zazene, ponovno potegnite za rocaj.

« Zaradi za$¢itne plasti na motorju lahko nastane nekaj
dima, ko napravo prvi¢ uporabljate. To je obi¢ajno.

A Pozor!

« Pazite, da potezni zaganjalnik ne sko€i nazaj.

* Pozor: V hladnem vremenu boste morda morali
veckrat ponoviti postopek zagona.

Izklop motorija:

+ Ce zelite zaustaviti motor, spustite pogonsko rogico
(2) in nato rocico zavore motorja (3) in po¢akajte, da
se rezilo ustavi.

* Snemite vti€ vZigalne svecke z vzigalne svecke (10),
da preprecite nenameren zagon motorja.

* Pred ponovnim zagonom preverite zavorni kabel
motorja. Preverite, ¢e je potezalica pravilno names-
¢ena. Prepognjeno ali poSkodovano zZico za zausta-
vitev je treba zamenjati.

+ Odstranite akumulator. Akumulator je pri nekaterih
modelih klju¢ naprave.

Pred kosnjo

Pomembni napotki:

« Ustrezno se oblecite. Nosite trdna obuvala, ne san-
dal ali $portnih copat.

« Preverite rezilo. Rezilo, ki je krivo ali kako drugace
poskodovano, je treba zamenjati z originalnim rezilom.

» Rezervoar za bencin napolnite na prostem. Uporabite li-
jak za nalivanje in merilni kozarec. PobriSite polit bencin.

* Preberite in upoStevajte navodila za uporabo in tudi
napotke glede motorja in dodatnih naprav. Navodila
shranite tako, da bodo dostopna tudi ostalim upo-
rabnikom naprave.

* |zpusni plini so nevarni. Motor zaganjajte le na prostem.

« PrepriCajte se, da so vse varnostne naprave name-
S¢ene in da tudi ustrezno delujejo.

« Napravo naj upravlja samo ena oseba, ki je za to
primerna.

» Kos$enje mokre trave je lahko nevarno. Po mozZnosti
kosite suho travo.

* Drugim osebam ali otrokom ukazite, naj se oddaljijo
od kosilnice.

+ Nikoli ne kosite ob slavi vidljivosti.

* Pred kos$njo poberite s tal vse nepritrjene predmete,
kot so kamni, igrace, palice in Zice itd.

Napotki za pravilno kosnjo
A Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetne lopute, ko

praznite lovilno pripravo in motor Se deluje. Vrtece
se rezilo lahko povzroci telesne poskodbe.
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Izmetno loputo in lovilni ko§ vedno skrbno pritrdite.
Pred odstranjevanjem ugasnite motor.

Vedno je treba upostevati varnostno razdaljo med ohis-
jem rezila in uporabnikom, ki jo dolo¢ajo vodilni pre¢niki.
Pri ko3nji in spremembah smeri premikanja na brezi-
nah in pobogjih je treba biti posebej previden. Pazite
na stabilnost, nosite ¢evlje z nedrsecimi, oprijemalnimi
podplati in dolge hlage. Vedno kosite pre¢no na pobogje.
1z varnostnih razlogov s kosilnico ni dovoljeno kositi po-
bo¢ij s 15-stopinjskim naklonom.

Bodite posebej previdni pri premikanju nazaj in pri vle-
¢enju kosilnice. Nevarnost spotikanja!

Muléenje

Pri mul€enju se rezani material seklja v zaprtem ohisju
kosilnice in porazdeli po trati. Trava se ne prestreza in
odstranjuje.

A NAPOTEK! Mulgiti je mogo¢e samo relativno kratko
travo.

Ce zelite uporabiti funkcijo mul&enja, odpnite lovilni
ko$ (16) in potisnite prilagodilni element za mul€enje
(sl. 10-12/19) v izmetno odprtino in zaprite izmetno
loputo (15).

Kosnja

Kosite samo z ostrim, brezhibnim rezilom, da se travne
bilke ne razcefrajo in trava ne postane rumena.

Da bo rez &im bolj ¢ist, kosilnico potiskajte v €im bolj
ravnih linijah. Te linije se naj vedno prekrivajo za nekaj
centimetrov, da ne ostanejo nepoko$eni pasovi.
Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo €ista, travne oblo-
ge pa obvezno odstranjujte. Obloge oteZujejo postopek
zagona, negativno vplivajo na kakovost reza in izmet
trave. Na pobogjih naj bo linija koSnje vedno pre¢no na
pobogje. Drsenje kosilnice lahko preprecite tako, da jo
postavite v poSevni polozaj. Visino reza izberite glede
na dejansko dolzino trave. Izvedite ve¢ prehodov, tako
da naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trave.

Preden izvajate kakr$nokoli kontrolo rezila, ugasnite
motor. Ne pozabite, da se rezilo vrti Se nekaj sekund po
izklopu motorja. Nikoli ne poskuSajte zaustaviti rezila.
Redno preverjajte, ¢e je rezilo pravilno pritrjeno, ali je v
dobrem stanju in dobro nabruseno. Ce ni, ga nabrusite
ali zamenjajte.

Ce vrtede se rezilo zadane ob kak predmet, ustavite
kosilnico in pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato
preverite stanje rezila in nosilca rezila. Ce je poskodo-
van, ga je treba zamenjati.

Napotki za ko$njo:

« Pazite na trde predmete. Kosilnica se lahko posko-
duje ali pa lahko pride do telesnih poSkodb.

* Vro¢ motor, izpuh ali pogon lahko povzrogijo opekli-
ne. Ne dotikajte se jih.

* Na pobogjih ali strmo padajoem terenu kosite pre-
vidno.

» Kosite samo ob zadovoljivi vidljivosti.

« Preverite kosilnico, rezilo in ostale dele, ¢e zade-
nete ob tujek ali ¢e se naprava trese mocneje kot
obi¢ajno.

* Ne spreminjajte nastavitev ali popravil, ne da bi prej
ugasnili motor. Snemite vti¢ vzigalnega kabla.

* Na cesti ali v blizini ceste pazite na cestni promet.
Izmet trave naj bo obrnjen stran od ceste.

* lzogibajte se mestom, kjer kolesa nimajo oprijema
ali koSnja ni varna. Pred premikanjem nazaj se pre-
pricajte, da za vami ni majhnih otrok.

» V gosti, visoki travi nastavite najvi$jo stopnjo reza in
kosite po€asneje. Pred odstranjevanjem trave ali zama-
Sitev ugasnite motor in snemite vzigalni kabel.

» Nikoli ne odstranite delov, ki sluzijo varnosti.

« Nikoli ne to€ite bencina, ko je motor $e vro¢ ali deluje.

Praznjenje lovilnega kosa
Takoj ko med koSnjo ostanejo ostanki trave, morate lo-
vilni ko$ izprazniti.

A OPOZORILO

Preden snamete lovilni koS, ugasnite motor in po-
cakajte, da se rezalno orodje ustavi.

Da boste lahko sneli lovilni ko$ (16), z eno roko dvignite
izmetno loputo (15), z drugo pa za rocaj izvlecite lovilni
ko$ (16) (sl. 16). V skladu z varnostnim predpisom se
izmetna loputa (15) pri odstranitvi lovilnega koSa zapre
in zapre zadnjo izmetno odprtino.

Ce v odprtini ostanejo ostanki trave, povlecite kosilnico
pribl. 1 m nazaj, da boste lazZje zagnali motor. Ostanke
materiala v ohi$ju kosilnice in na delovnem orodju ne
odstranjujte z roko ali nogami, temve¢ s primernimi pri-
pomocki, npr. s S€etko ali roéno metlico.

Da zagotovite dobro zbiranje, morate lovilni ko$ (16) in
predvsem zraéno reSetko po uporabi od znotraj ogistiti.
Lovilni ko$ (16) pripnite samo, ko je motor ugasnjen in
rezalno orodje miruje.

Z eno roko dvignite izmetno loputo (15), z drugo pa
primite za ro¢aj lovilnega ko$a (16) in ga pritrdite od
zgoraj. (SI. 9)
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Po kosnji

* Vedno najprej poc¢akajte, da se motor ohladi, preden
kosilnico odstavite v zaprtem prostoru. Preden kosil-
nico shranite, odstranite z nje travo, mazivo in olje.
Ne odlagajte nobenih predmetov na kosilnico.

* Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in mati-
ce. Zategnite zrahljane vijake.

* Pred ponovno uporabo izpraznite lovilni ko$ (16).

+ Snemite vti¢ vzigalne svecke, da preprecite nedo-
voljeno uporabo.

« Pazite, da kosilnice ne odstavite v blizini vira nevar-
nosti. Uhajanje plina lahko privede do eksplozij.

+ Pri popravilih je dovoljeno uporabiti samo originalne
dele ali takSne, ki jih je proizvajalec dovolil (glejte
naslov na garancijskem listu).

+ V primeru daljSe neuporabe kosilnice izpraznite re-
zervoar za bencin s €rpalko za ¢rpanje bencina.

+ Oljite in vzdrzujte napravo.

10. Ciséenje

Po vsaki uporabi temeljito ocistite kosilnico. Predvsem
spodnjo stran in nosilec rezila.

A Pozor!

Iz varnostnih razlogov pred ¢is€enjem odklopite kabel
vzigalne svecke.

Kosilnico je najbolje nagniti nazaj. Sve¢ka mora biti obr-
njena navzgor, da motorno olje ne bi vstopilo v sesalno
cev ali uhajalo v sesalno cev.

Napravo lahko tudi nagnete na bok, vendar se prepri-
Cajte, da je zracni filter na zgorniji strani.

Napotek: Preden prevrnete kosilnico, v celoti izpraznite
rezervoar za gorivo z bencinsko sesalno érpalko.
Kosilnice ni dovoljeno nagniti za ve¢ kot 90 stopinj.
Umazanijo in travo najlazje odstranite takoj po ko3niji.
Zasu$eni ostanki trave in umazanija lahko negativno
vplivajo na kosnjo. Preverite, ali je Zleb za odvajanje
trave brez poko$ene trave, in jo po potrebi odstranite.
Kosilnice nikoli ne istite s curkom vode ali z visoko-
tla€nim Cistilnikom. Motor mora ostati suh.

Agresivnih istil, kot so sredstva za hladno ¢i$¢enje ali
¢istilni bencin, ni dovoljeno uporabljati.

Napravo ocistite z vodo na naslednji nacin.

» Odstranite nastavek za muléenje/snemite lovilni ko$
za travo.

+ Prikljuéni kos gibke cevi namestite na kosilnico (w) in
odprite pipo za vodo. (slika 24)

» Zazenite kosilnico in po pribl. 30 sekundah izklopite.

Vrte€e se rezilo centrifugira vodo na spodnjo stran
kosilnice in jo tako Cisti.

« Zaprite pipo za vodo in snemite priklju¢ni kos gibke
cevi.

« Zgornjo stran ocistite s krpo (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

11. Prevoz

Pripravljanje kosilnice na transport (sl. 22)

* lzpraznite rezervoar za bencin z bencinsko sesalno
¢rpalko.

* Motor pustite v pogonu, dokler ne porabite preosta-
lega bencina.

» Odstranite motorno olje toplega motorja.

* Snemite vti¢ vZigalne svecke z vzigalne svecke.

« QOgistite hladilna rebra valja in ohi§je.

» Odpnite potezni zaganjalnik (17) iz kavelj¢ka. Spro-
stite rocico za hitro vpenjanje (5) in sklopite zgornji
ro€aj za potiskanje navzdol. Pri tem pazite, da pri
sklapljanju ne prepognete potezalic.

» Ovijte nekoliko slojev valovite lepenke med zgornji in
spodniji ro¢aj za potiskanje ter motor, da prepredite
drgnjenje.

12. Skladiséenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja.

Optimalna temperatura skladis¢enja je med 5 in 30 °C.

Orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte orodje, da ga zas¢itite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

« Kaosilnice nikoli ne skladi$¢ite z bencinom v rezervo-
arju v stavbi, kjer bi bencinski hlapi lahko prisli v stik
z odprtim ognjem ali iskrami.

* Pocakajte, da se motor ohladi, preden kosilnico
odstavite v zaprtih prostorih.

« Da preprecite nevarnost pozara, na motorju, izpuhu
in obmocju okoli rezervoarja za gorivo ne sme biti
trave, listja ali iztekle masti (olja).

Priprave na skladis¢enje kosilnice

Opozorilni napotek: Bencina ne ¢rpajte v zaprtih pro-

storih, v bliZini ognja ali medtem ko kadite. Plinski hlapi

lahko povzrocijo eksplozije ali pozar.

* lzpraznite rezervoar za bencin z bencinsko sesalno
¢rpalko.
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+ Vkljucite motor in ga pustite delovati, dokler ne pora-
bite preostalega bencina.

* Pred vsako sezono zamenjajte olje. V ta namen iz-
pustite staro motorno olje iz toplega motorja in na-
lijte novo.

+ Odstranite vZigalno svecko iz glave motorja.

» Zrocko za olje nalijte priblizno 20 ml olja v valj.

» Pocasi vlecite za Zicovod za zagon, da olje za$¢iti
notranjost valja.

» Ponovno privijte vZigalno svecko.

» Ocistite hladilna rebra valja in ohisje.

+ Ocistite celotno napravo, da zascitite lak.

» Napravo shranite na dobro zra¢enem mestu ali kraju.

Akumulator in polnilnik

Ko polnilnika ne uporabljate, ga odklopite in shranite na
hladnem in suhem mestu. V vlaznem okolju lahko pride
do korozije terminalov in elektri¢nih kontaktov. Dolgo-
trajno shranjevanje pri visokih temperaturah (50 °C)
lahko povzroéi trajne posSkodbe akumulatorja. Preve-
rite elektricne prikljucke in priklju¢ke na akumulatorju
in polnilniku.

Obrisite s Cisto krpo ali izpihajte s stisnjenim zrakom.
Po shranjevanju bo morda potrebno normalno polnjenje.

Ce Zelite preveriti razpoloZljivo napolnjenost, pritisnite
gumb indikatorja napolnjenosti akumulatorja (E) ter ga
po potrebi napolnite. Glejte razdelek Indikator napolnje-
nosti akumulatorja.

13. Vzdrzevanje

* Redno, skrbno servisiranje je potrebno, da se oh-
ranita nespremenjen nivo varnosti in zmogljivost
naprave.

+ Skrbite za to, da so vse matice, sorniki in vijaki trdno
zategnjeni in da je naprava v varnem delovnem sta-
nju.

* Redno preverijajte lovilno pripravo za travo glede ob-
rabe ali izgube sposobnosti delovanja.

* Lovilni ko$ redno ¢istite z vodo in pustite, da se dob-
ro posusi.

* Iz varnostnih razlogov zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

* V primeru daljSega skladiS¢enja ali vzdrZevanja
izpraznite rezervoar za gorivo. To storite na prostem
s Crpalko za €rpanje bencina (na voljo v gradbenih
centrih).

/A OPOZORILO

Nikoli ne delajte na delih vzigalne naprave, ki prevajajo
tok, medtem ko motor deluje. Pred vsem vzdrzevalnimi
in negovalnimi deli snemite vti¢ vzigalne svecke z vz-
igalne svecke.

Nikoli ne izvajajte nobenih del na delujo¢i napravi.
Dela, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, smejo
izvajati samo pooblas&eni specializirani servisi.

Pozor!
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del morate vedno izklopi-
ti motor in odstraniti vti¢ vzigalne svecke.

Osi in pesta koles
+ Ocistite in rahlo namazite jih enkrat na sezono.

Rezilo

Iz varnostnih razlogov naj rezilo naostri, uravnotezi in
namesti samo pooblas¢en specializiran servis. Da bo
rezultat dela optimalen, priporoamo, da se rezilo pre-
veri enkrat letno.

Zamenjava rezila (sl. 17)

Pri zamenjavi rezalnega orodja je dovoljeno uporabiti
samo originalne nadomestne dele.

Pri menjavi rezil nosite rokavice, da se izognete reznim
poskodbam.

Nikoli ne vgradite drugega rezila.

* lzpraznite rezervoar za bencin, preden boste zame-
njali rezilo.

+ Odvijte vijak, da boste lahko zamenjali rezilo.

+ Ponovno vstavite vse dele, kot je prikazano na sl. 17.
Vijak ustrezno privijte. Pritezni moment za pritrditev
je 45 Nm. Zamenjajte tudi vijak rezila, ko zamenjujete
rezilo.

Poskodovana rezila

Ce rezilo kljub previdnosti pride v stik z oviro, takoj uga-
snite motor in snemite vti¢ vzigalne svecke.

Kosilnico nagnite na stran in preverite, ali so prisotne
poskodbe. PoSkodovana ali kriva rezila je treba zame-
njati. Nikoli ne ravnajte krivega rezila. Nikoli ne delajte
s krivim ali mo€no obrabljenim rezilom, saj to povzro¢a
tresljaje in lahko povzroci $e ve¢ poskodb na kosilnici.

A Pozor! Pri delu s poskodovanim rezilom obstaja ne-
varnost poskodbe.
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Brusenje rezila
Rezila je mogoce nabrusiti s kovinskim pilom.

Da bi se izognili neravnovesju, lahko brusenje opravi le
poobladéena strokovna delavnica.

Kontrola nivoja olja

A Pozor! Motor nikoli ne sme delovati brez ali s pre-
malo olja. To lahko povzro¢i hude poskodbe na motor-
ju. Uporabljajte samo motorno olje SAE 10W-40.

Preverjanje nivoja olja (sl. 18):

+ Postavite kosilnico na ravno povrsino.

* Odbvijte merilno palico za olje (12) z vrtenjem v levo
in jo obriSite. Merilno palico vstavite do omejevalnika
v nastavek za nalivanje — ne privijajte je.

* lzvlecite merilno palico in v vodoravnem poloZaju
odcitajte nivo olja. Nivo olja mora biti med oznaka-
ma za maksimum in minimum na merilni palici za
olje (12).

Menjava olja (sl. 23)

* Motorno olje menjajte enkrat na leto pred zaCetkom
sezone, ko je motor ogret na delovno temperaturo
in ugasnjen.

» Uporabljajte samo motorno olje (SAE 10W-40).

* lzpraznite rezervoar za bencin (z bencinsko sesalno
¢rpalko).

» Postavite plitvo korito za prestrezanje olja pred ko-
silnico (min. 1 liter prostornine).

+ Odvijte in odstranite merilno palico za olje in nagnite
kosilnico do te mere, da vso olje odtece v korito za
prestrezanje.

+ Nato nalijte sveze motorno olje do zgornje oznake
na merilni palici za olje (pribl. 0,5 I) — naprave ne
napolnite prevec.

* Pozor! Da preverite nivo olja, merilne palice za olje
ne privijajte, temvec jo samo vstavite do navoja.

Odpadno olje odstranite v skladu z veljavnimi dologili.

Ciséenje jermenov (sl. 17, 19)

+ Odstranite rezilo in ohi$je menjalnika tako, da od-
vijete vijake.

» Elemente gonila in klinaste jermene enkrat do dvak-
rat letno odistite s SCetko ali stisnjenim zrakom.

* OhiSje gonila in rezilo ponovno namestite z vijaki.

Nega in nastavitev potezalic
Potezalice pogosteje oljite in preverjajte njihovo giblji-
vost.

Vzdrzevanje zracnega filtra (sl. 20)

Umazani zraéni filtri zmanjS$ajo motorno mo¢ zaradi
manjSega dovajanja zraka v uplinjac. Zaradi tega je
potrebno redno pregledovanje.

Zracni filter preverite vsakih 25 obratovalnih ur in ga
po potrebi ogistite. Ce je zrak zelo prasen, zraéni filter
preverjajte pogosteje.

Snemite pokrov zracnega filtra in odstranite gobasti
filter. Zamenjajte zracni filter, da preprecite padanje
predmetov v dovod zraka (slika 20).

Pozor: Zra¢nega filtra nikoli ne cistite z bencinom ali
vnetljivimi topili. Zra¢ni filter olistite s stisnjenim zra-
kom ali iztepanjem.

Vzdrzevanje vzigalne svecke (sl. 21)

Vzigalno svecko po 10 obratovalnih urah prvi¢ preveri-
te glede umazanije in jo po potrebi odistite s krtaco z
bakrenimi zicami. Nato svecko vzdrZujte vsakih 50 obra-
tovalnih ur.

Snemite vti¢ vzigalne svecke, tako da ga zavrtite.
Vzigalno svecko (10) odvijte s klju¢em za vzigalno svecko.
S pomocjo tipalnega merila nastavite razmak na
0,75 mm (0,030"). Ponovno namestite vzigalno svecko
(10) in pazite, da je ne zategnete prevec.

Vzvod motorne zavore (sl. 1)

Motor je opremljen z mehansko zavoro (3), ki jo morate
redno preverjati. Ko je zavorna rocica popuséena, se
mora rezilo ustaviti v 7 sekundah, v nasprotnem pri-
meru naprave ne smete uporabljati. Obrnite se na po-
oblad¢enega specializiranega trgovca.

Prepricajte se, da je naprava v brezhibnem stanju skozi
celotno Zivljenjsko dobo. Neustrezno vzdrzevanje lah-
ko povzroéi Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Popravilo

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli names¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Casi dela
Upostevajte zakonska dologila za regulacijo ¢asov dela
s kosilnicami, ki se lahko razlikujejo glede na lokacijo.
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V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

» Podatki na tipski plo$&ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vragate v popravilo, upos$tevajte, da jo mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

S§t. Izdelka:
7911200618

Nadomestni deli/pribor
Rezilo kosilnice

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi o0z. so
slededi deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: vzigalna svecka, zra¢ni filter, filter za
bencin, rezilo, klinasti jermen, akumulator

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

14. Odlaganje med odpadke in reci-
klaza

Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

A WA
%@ @‘h é reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave
ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih
morate zavrec€i oz. oddati na zbirno mesto

N |o¢eno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavregi!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so nameséene in pro-
dane v drzavah Evropske unije in so predmet evropske
direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evrop-
ske unije lahko veljajo druga¢na doloCila za odstra-
njevanje starih elektricnih in elektronskih naprav med
odpadke.

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih

Preden zavrzete napravo, odstranite aku-

Lilon = Mulator!

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Poskodo-
vani akumulatorji lahko Skodujejo okolju in vaSemu
zdravju, e uhajajo strupeni hlapi ali tekocCine.
Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reci-
klirati v skladu z Direktivo 2023/1542/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za reciklira-
nje. Uporabljene plastiéne in kovinske dele je mogo-
Ce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporo-
¢amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za za$¢&ito
pred kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.
Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za rabljene
akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju pri-
jazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetjem za
odstranjevanje odpadkov.
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Veé informacij o odlaganju iztroSene naprave med + Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob¢inski pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
upravi. lo¢eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavre¢i oko-
Goriva in olja lju prijazno.

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje

izprazniti!

15. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomoéi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne

morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja

Nemiren tek, mo¢no tresenje
naprave

Morebiten vzrok

Vijaki so zrahljani

Ukrep

Preverite vijake

Pritrditev rezila je zrahljana

Preverite pritrditev rezila

Rezilo ni uravnotezeno

Zamenjajte rezilo

Motor ne deluje

Vzvod motorne zavore ni
pritisnjen

Pritisnite vzvod motorne zavore

Ro¢ica za plin je v nepravilnem
polozaju

Preverite nastavitev

Vzigalna svecka je okvarjena

Zamenijajte vzigalno svecko

Rezervoar za gorivo je prazen

Napolnite rezervoar za gorivo

Umazano gorivo

Izpraznite rezervoar za gorivo in ga
napolnite s €istim gorivom

Hladno okolje

Pritisnite tipko za ¢rpanje bencina (e je
namesc¢ena)

Motor je okvarjen

Obrnite se na pooblas¢eno servisno
sluzbo

Motor te€e nemirno

Zragni filter je umazan

Ciséenje zratnega filtra

Vzigalna svecka je umazana

Ogistite vzigalno svecko

Trava je rumena, rez ni
enakomeren

Rezilo ni ostro

Nabrusite rezilo

Prenizka viSina reza

Nastavite pravilno visino

Izmet trave ni enakomeren

Visina reza je prenizka

Nastavite viSino

Obrabljeno rezilo

Zamenijajte rezilo

Lovilni ko$ je zamasen

Izpraznite lovilni ko$ ali odpravite
zamasitev
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Ubersetzung der Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen {ibereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer’ ‘ Arti

MS225-56E

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive
2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number’ ion: Petrol | MS225-56E

Py ‘ ltem d

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de
la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

Référence ***

‘ Désignation de I’article: Tondeuse a gazon thermique MS225-56E

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla re-
strizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici
ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris ‘ Nome articolo: Tosaerba a benzina MS225-56E

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** B MS225-56E

[ Arti ar

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo’

‘ Denominacién del articulo: Cortacésped de gasolina MS225-56E

Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/
UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a
restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

.

Numero de artigo’

‘ Designagéao do artigo: Corta-relva a gasolina MS225-56E

o

Marca

EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

.

Cislo vyrobku

‘ Nazev vyrobku: Benzinova sekacka na travu MS225-56E

.

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlésen[a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku *** ‘ Oznaé

ie vyrobku: B

k ilnica MS225-56E

Znatka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérhet6: **

Cikkszam

‘ Termék megnevezése: Benzines flinyiré6 MS225-56E

Marka ****
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schypch €

Deklaracja ZgOanéCi UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
A . . . o rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci wie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest

zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Spalinowa kosiarka do trawy MS225-56E Marka ****

EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih

P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: i ilica za travu MS225-56E Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisaqi predmet izjave inglnjuje predpis‘e Dirgktive 2011/65/Ey Evropskega
. . . parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Bencinska kosilnica MS225-56E Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev s_i_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cex ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuup&devaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Bensiini-muruniiduk MS225-56E Kaubamérk ****

EB atitikties dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
ceilen " .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy naudo-

Atitikties deklaracuos orlglnalo vertimas jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia aprasytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p: ini Benzininé vejapjové MS225-56E Prekés Zenklas ****

Es atb"sﬁbas dek|aréci'a Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
fes == O _j . . Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-

Orlglnalas atbilstibas deklafaCIJaS tU|k0ijS tamo vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Mes, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums Tehniska lieta ir pieejama pie: **
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Benzina zéles plavéjs MS225-56E Pre¢zime ****
EU-forsakran om overensstammelse Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
- R . 2 . N N . i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
Oversattnlng fran férsékran om Gverensstdammelse i gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
or|g|na| produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artil kning: i askli e MS225-56E Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus T'a'_s_séi ku_vatlu V§kutflu_ksen kohd"e !éiyt_téiéi_ tiettyjen \{_aarallisten aineiden kaytén
. . rajoittamisesta s&hko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesékuuta 2011 annetun Euroo-

Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ T imi B iinikdyttéinen ruohonleikkuri MS225-56E Merkki ****

EU'OVerensstemmelseserklarin Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
. g pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning

Overseettelse af den 0”9|nale af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘Art. betegnelse: Benzindrevet gr 1a kine MS225-56E Maerke ****
EU-samsva rserk|aring Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/

. . EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
Oversettelse av den opprlnnellge bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** ‘ Art.b ] indrevet gr i MS225-56E Merke ****
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€ schypch

EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBaps Ha pasnopenbute Ha [upek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 .
BG E]_Eg_rBé)éq,rg?Ba%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHU4YeHMeTOo Ha ynotpebaTa Ha OnpeAeneHn onacHu BewecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KaTtanoxeH Homep *** | O603HaueHune Ha apTukyna: b [ MS225-56E ‘ Mapka ****
Ar’l)\wo-n o-uupép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
. A . , TIg diatagelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikol KoivoBouAiou Kai Tou Zup-
M,ETG(PPGUH ATTO TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ§ Oup- BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV
GR [IYssen]s ETMIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§OTTAIONO. *

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
aT0 TMapov BpioKeTal 08 GUPHOPPWON e TIG 10XUouoES OBnyieg kai MPo- O 1exvikog PakeAog eival SIaBETINOG 0T BETN: **

TuTaL
ApIBuAG €idoug *** ‘ Ovopacia TpoidvTog: XAookotTiki pnxavi Beviivng MS225-56E ‘ Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
Traducere a declaratiei de conformitate originale |
3 anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
3{0 N Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ D i articolului: Cosi e pentru gazon pe benzina MS225-56E Marca ****
EU izjava o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evrops-

kog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranic¢enju upotrebe odredenih

Prevod orlglnalne Izjave o uskladenosti opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

RS Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnitka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proi da: B il kosilica MS225-56E Brend ****

AB uygunluk beyar" isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamen-
L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli

O”Jmal uygunluk beyanmm gevirisi tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine

18N Burada agiklanan irinin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- - getirmektedir. *
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numaras *** ‘ Uriin Tanim: Benzinli gim bigme makinesi MS225-56E Marka ****
. e
5911276803 / 5911276903 / 59112769942 / 59112769958 / 59112769969 / 5911276904 SCHEPPACH
SERIEN NR. / NUMERO DE SERIE: 0162-13519 - 0162-20519
e 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG_2005/88/EG
Stefan Hartinger 2014/30/EU ] Annexiv Noise:
N l:l 2016/1628/EU measured L, = 94,7dB
Gulinzburger Str. 69 teed L. = 98 dB
[] 2014r29/EU guaranteed L.,
D-89335 Ichenhausen
[] 2014/35EU L] Annexv
l:l 2004/22/EG Notified Body: Annex VI
[] 20ta/68/E0 Notified Body No.: Notified Body: TUV SUD
[[] 89/686/EWG_96/58/EG Certificate No.: Product Service GmbH
[] 90/396/EWG Notified Body No.: 0036
[] 2023/826/EU
2016/1628/EU Emission No.: €24*2016/1628*2018/989SRA1/P*0456*00
i.V. Simon Schunk /
Division Manager Product Center EN 5395-1:2013; EN 5395-2:2013/A2:2017; EN 14982:2009
Ichenhausen, 08.10.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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